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ogen grammatik kunde der begribeligvis ikke være tale
-L 1 om i Norden for end efter kristendommens indførelse 
og oprettelsen af skoler, knyttede til kirken, med den for 
denne fornødne undervisning i kirkens lære og i latin. Fra 
kirkens ældste tider vides intet herom. Nogen betragtning 
af modersmålet i forbindelse dermed tör ikke forudsættes, 
ialfald ikke för efter en længere tids forløb.

Dog var det på et særskilt område, al man — ialfald 
i Norge og især pa Island — havde måttet sysle med her- 
lienhørende æmner, nemlig digtningen. Dennes form var 
grundet på sprogets naturlige kvantitet (ligesom tilfældet 
var med latinsk og græsk digtning) og de enkelte stavel
sers (eller lydes) forhold til hinanden, samt på verslinjer
nes stavelsers metriske form, som denne gennem lange 
tider havde udviklet sig. Vi har et par interessante vidnes
byrd om skjaldenes forståelse heraf; deres praksis må have 
berot på en teori, en undervisning, som vi også finder an
tydet hos en skjald o. 1030. Harald hårdrade siges at have 
irettesat sin hovedskjald Tjodolf, fordi han i en verslinje 
begik en (metrisk) fejl. Digteren formede en verslinje så
ledes:

grpm en pat var skpmmu.

Kongen sagde: »Hör hovedskjalden, digtede du så: rçm 
skQmm, ikke er det lige höjt ; hrçmm skçmm, det vilde være 
lige höjt, men det (o: hrçmm) er dog intet sprogligt ord«. 
Hvad Harald her dadler, er — efter vor sprogbrug — det, 
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at digteren anvendte en kort stavelse (c/rQm), hvor der 
skulde være en lang. Denslags fejl var yderst sjældne hos 
skjaldene, men Haraids line øre — han var selv en dyg
tig skjald — opdagede straks fejlen.

I fuld overensstemmelse hermed er, at forfatteren til 
den 1. grt. afhandling (i codex Wormianus) fra o. 1140 
betegner skjaldene som ‘dommere i alt hvad rynni angår’, 
men rynni betegner ‘kundskaber med hensyn til runer, o: 
bogstaver’, hvilket vil sige det samme som ‘lyd’. Han bru
ger her også ordet mâlsgrein, hvilket vil sige ‘forskel i ud
talen’, o: med hensyn til sprogets kvantitet. Samme forfat
ter har selv et udmærket øre for lydene. Han gor rigtig 
rede for de islandske omlyd (og foreslår bestemte tegn for 
dem) og for kvantitetsforskellene (og anfører eksempler på 
korte og lange lyd). Ja, hvad mere er, han påviser nasali- 
tet i sproget, som vi ellers vilde være uvidende om. Om 
denne nasalitetslære se A. Noreen i Arkiv f. nord. fil. IH. 
løvrigt har afhandlingen ikke betydning for grammatikken 
(o: for formlæren).

Om Ir. 100 år yngre er den 2. grt. afhdl. (opbevaret i 
cod. Worm, og Uppsala-edda). Også den handler om ly
dene. De grupperes (i en ringfigur) efter samhørighed. Her 
er særlig at bemærke navnene liming ar (æ, so, aT), eftersom 
tegnene er ‘sammenlimede’ af to hvert, og lansaklofar (ey, 
ei), ‘de spaltede, adskilte’. Forf. kender den samme forskel 
på korte og lange lyd. Undirslafir kaldes ö, z, x, ti de kan 
kun bruges efter en vokal i stavelsen. løvrigt er afhand
lingen uden betydning for formlæren. Omtr. samtidig med 
denne afhandling er Olåfr livftaskåld f’oröarsons gramma

tisk-retoriske afhandling (i håndskrifter af Snorres edda; se 
udgaven i Vidensk. Selsk. Historisk-filologiske meddelelser 
XIII, 2; 1927).



Den islandske grammatiks historie til o. 1800.

Afhandlingen falder i to dele, 1) om lyd og grammati
ske begreber (klasseinddeling) efter Priskian (kap. I—IX), 
og 2) om talens figurer efter Don a l (kap. X—XVI). Disse 
forfattere følges meget nöje. Straks skal bemærkes, at til 
Donats eksempler har Olåfr søgt at linde og virkelig i alt 
væsenligt fundet ækvivalenter hos norske og islandske 
skjalde, noget, der gör afhandlingen særlig værdifuld.

I den første del indskyder forf. et afsnit om runealfabe
tet og kong Valdemars runesætning, som ikke vedkommer 
os her. Interessant er at se, hvorledes Olåfr gengiver de 
latinske tekniske terminer. De er ordrette oversættelser af 
de latinske, men saledes, al de passer fortræffelig og er ret 
mundrette. Vi skal anføre eksempler:

hljöö = sonus.
hljööstafr = raddarslafr = vocalis. 
samhljööandi — consonans. 
tvlhljoör = diphthongus. 
dum hr stafr = muta.
limingarstafr, sinl. 2. grt. afh. 
åblåsning = aspiralio. 
grannligr = tenuis, 
hvass = acutus.
snarpr = asper. 
pungr = gravis, 
umbeygiligr = circumflexus. 
hljoösgrein = accentus. 
samstafa = syllaba. 
nafn = nornen.
undirstaö-, -stpôu-, -stæôi-ligr = substantivus. 
viöleggjanligt = adjectivum.
fornafn = pronomen.
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orö = spgn = verbum, 
fyrirsetning = præpositio. 
samtenging = conjunctio. 
viörorö = adverbium, 
kyn = genus. 
meÖalorpning = interjectio. 
karlmannligt = masculinum. 
h vårgin ligt = neutrum. 
einfaldr, -faldligr = singularis, 
margfaldligr = pluralis, 
tala = numerus.
fall = casus.
gæliligt fall — dativus. 
rægiligt fall — accusativus. 
settligt nafn = positivus, 
samjafnanligt nafn = comparativus. 
hluttekning = participium osv.

Flere af disse ord bruges endnu på Island. Der er ingen 
tvivl om, at disse ord er bleven anvendte i datidens under
visning. Desværre får man hos Olaf ingen meddelelse om 
den islandske grammatik, böjning osv. Flere gange kom
mer han ind på forklaring af ordformer, men den er så
godt som altid urigtig. Sproghistorie var et »ukendt land«. 
Han antager hvadarr for udvidelse af hvårr, porketill f. ud
videlse af pôrkell, (sumar) Iwern for (s.) hvert som ombyt
ning af bogstaver (n f. t); vi vrçmgu tror han er tilføjet 
for forlydsrimets skyld osv.

Den såkaldte 4. grt. afhandling (kun i cod. Worm.) dan
ner en fortsættelse af Olafs og beror hovedsagelig på Alex
ander de Villa Deis Doctrinale. Den hidrører fra 14. årh. 
og er anonym. Den indeholder sågodt som intet herhen- 
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hørende. Dog nævner den nefniligt [all = nominativus. Af
handlingen vidner om sysselsættelse med sproglige fæno
mener, ligesom det lille brudstykke, der lindes i AM 748 
I, og som er trykt i SnE II, 397 og i B. M. Olsens udg. 159.

Af en særlig interesse er det lille brudstykke af en la
tinsk grammatik med isl. oversættelser, der tindes i AM 
921, 4° fra o. 1400; teksten er sikkert meget ældre, men 
hvor gammel den er, er det ikke muligt at bestemme1. 
Brudstykket begynder i verbets böjning med 3. pers. sing, 
futuri af amare: »amahit, hann skal elska; et pluraliter, ok 
margfaldliga, amabimus, ver skulum elska« osv.; del ender 
med plus quam perfectum conjunctive »amavisset, hann 
hfeföi elskat]«. Her er således tempora på latin, men over
satte på islandsk: »imperativo modo, meÔ boÖligum hælli, 
præsenti tempore, å nålægum tnna«; her gengives persona 
med grein. Det er stor skade, at der ikke lindes mere af 
dette skrift, der åbenbart kan siges at have været en is
landsk grammatik foruden at være en latinsk.

Dette er vistnok alt, hvad der kan anføres fra oldtiden. 
I de følgende århundreder indtil den lærde litterære tid i 
det 17. årh. kendes intet til nogen grammatisk sysselsæt
telse. På dette punkt er de ganske blanke. Der nævnes 
ganske vist en afhdl. »Discursus de vera lingvæ islandicæ 
scriptione« af skolemester Sig. Slefånsson (d. 1595), men 
den gik til grunde 1728.

En af de første Islændere, der syslede med oldtidens 
efterladenskaber var Arngrimur Jonsson, »den lærde« 
(d. 1648), men han var udelukkende historiker. Ole Worm 
(d. 1654) trængte til sproglige hjælpemidler. Han fik præ
sten Magnus O lafs son (d. 1636) til bl. a. at udarbejde 
en ordsamling, som han lod trykke (1650) under titlen

1 Den er udg. i Den 3. og 4. grt. afhdl. s. 156—58.
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Specimen lexici runici (han trykte opslagsordet med runer!). 
Worm var det vel også, der tik Runölfur Jonsson (Ru- 
nolphus Jonas, d. 1654), der var rektor i Christiansstad i 
Skåne, til at skrive den første islandske grammatik : Gram
matical islandicæ rudimenta (16511). Dette første forsøger 
egenlig dårligere end man havde kunnet vænte.

Forf. lægger den latinske grammatiks octo partes ora- 
tionis til grund, hvad der jo er let forståeligt og så at sige 
en selvfølge.

Han angiver, efter samme forbillede, 5 vokaler (a e i o u), 
og senere 3 diftonger (æ au ei); y kalder han »impropriam 
unam« (rimeligvis fordi lyden faldt sammen med i). An
gående o kalder han en art deraf »brevissiinum«, »medio 
quodam lenore inter A et u enunciandum, ut ønd anima«, 
og denne lyd vil han betegne ved ø. De lange vokaler vil 
han skrive dobbelt.

IIvad formlæren angår, henfører han først adjektivum 
og substantivum under fællestitlen »nornen«. Substantiver
nes »declinatio« er »simplex« eller »composita«, d. v. s. 
uden eller med den vedføjede artikel. Han bruger alle 6 
kasus fra den lat. grammatik. Han konstaterer 4 deklina
tioner og begynder med femininerne, eksempel koinna, med 
en mængde eksempler; den anden er fem., der ender på 
-ar. Der anføres her, og ellers, en mængde forskellige til
fælde (under overskriften Regula). Så er der maskuliner og 
neutrer, først de som i gen. har endelsen -s; det er ord, 
der i nom. ender på d 1 n r s x og b e f g i k m o p t u med 
de sædvanlige regulæ. Der anføres ord på -s og -ar i gen. 
Som eksempel på forf.s opfattelse kan anføres, at han an
tager »duplex gen. in ess og iss« (der sigtes til gen. af ia-

1 Den i Tliotts sml. (1487), 4° forefundne grammatik er kun en af
skrift af Runolfs skrift.
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si.). Derefter følger den 4. deklination, maskuliner og fe
mininer på -i og neutra pa -a (krabbi, brædi, auga). Det er 
klart, at forf. ikke aner forskel pa »stærke« og »svage« 
substantiver; dette gentager sig, som vi skal se, ved ver
berne.

I 4. kap. behandles adjektiverne, og der er ikke sa meget 
al bemærke derom, men så (i 5. kap.) kommer »anomala«, 
d. v. s. fadir, brddir, futur, vetur og fingur og »defecliva« 
d. e. ord uden pluralis.

Kap. 6 handler »de genere, specie, figura, numéro et 
casu«. Sa kommer kapitler om »numeralia« og »de pro- 
nomine«; til disse sidste regnes ord som sjålfur og 11.

8. kap. handler »de verbo«. Det er »duplex: personale« 
(eg elska) og »impersonale« (fad vinst). Bøjningerne begyn
der med verberne vera, verda, hafa, vilja, mega, sknlu og 
iniinu, hvorefter der følger böjningseksempler. Der er 5 
konjugationer: elska, brenna, snûa, ord som (i 1. pers. sing, 
præs, ind.) ender på b d f g k 1 m n p t og på r s (som 
ber, les). Som man ser, er der alter her en fuldkommen 
konfusion og ingen anelse om en rationel inddeling.

1 de følgende kapitler (9—13) behandles participierne (!), 
adverbier (26 arter), konjunktioner, præpositioner og inter- 
jektioner.

Til slutning siger forf., at han mulig engang vil behandle 
syntaksen, men del er et vanskeligt æmne, der kræver 
megen tid. Så vidt vides, kom der aldrig noget sådant ar
bejde fra forf.s hånd.

Så ufuldkomment dette arbejde end var1, indeholdt det 
dog rigtige bøjningsmønstre, der måtte være til nytte for 
dem, der vilde sætte sig ind i sproget. Og rimeligvis har 
bogen gjort en sådan nytte.

1 Rask hari sin Vejledning givet en træffende kritik deraf (s. XXXIV—V).
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Mærkeligt er det at tænke sig, at i Sverrig udkom i 
årene 1804 og 1806 et kort udtog af Runolfs bog med tit
len: Grammaticæ gothico-islandicæ electa, omir. samtidigt 
med, at R. Rask som skolediscipel skrev sin epokegørende 
V ejledning.

Arne Magnusson kom oftere ind på sproglige spors
mål og der findes liere sproglige bemærkninger bist og her 
blandt hans optegnelser, men de er mere af leksikalsk art. 
Der kan henvises til Levned og skrifter I, 122 f. I Thotts 
samling 483, 8° findes nogle samlinger af Arne til islandsk 
formlære, men de består kun i nogle paradigmer (verber 
og substantiver), samt nogle sammenstillinger af ensartede 
ord, alt meget brudstykkeagtigt, men det viser sans for 
system og samhørighed.

Jon Olafsson (d. ældre; 1705—79), Arnes amanuen
sis, syslede meget med sproget; hans største forljænesle 
ligger dog i hans islandsk-latinske lexicon (9 bind). Men 
der haves större eller mindre tilløb på grammatikkens og 
retskrivningens område. Han forfattede en »Orthographia 
islandica« (AM 435, fol.). Herom kan henvises til J. Helga- 
son: Jon Olafsson frå Grunnavfk, s. 73 f. Skriftet er i det 
hele kun udkast. Mærkeligst i denne forbindelse er afsnittet 
om lydene. I AM 976, 4° findes af samme forf. en opreg
ning af maskuline substantiver, i alt 2275, inddelte efter 
stavelsernes antal (monosyllabica, disyllabica, trisyllabica) ; 
de er ordnede efter endelser. Skriftet var afsluttet 18/s 1736. 
Det er kun forarbejde til en grammatik, og det samme 
gælder andre samlinger, der findes i AM 984 og 985 4°. 
Af andre samlinger er vigtigst Thott 1486, 4°. Jon Olafs- 
sons ven og medarbejder var Jon Sigurösson (senere 
præst; 1702—57). Af denne er vist endel af, hvad der fin
des i Thotts håndskrift, nemlig de første 15 blade, der 
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nævnes »Grammatica Islandica« ; her omtales først bogsta
verne og udtalen m. m. Så følger navneordenens böjning. 
De inddeles i 9 klasser uden noget system. Slægtskabs
navnene anføres for sig som »uregelmæssige«. I de enkelte 
grupper findes forskellige undtagelser osv. Om dette kan 
henvises til J. Helgasons bog s. 152—53. Derefter følger 
Jon Olafssons optegnelser, men alt er ufærdigt. Han ind
deler substantiverne i 3 grupper, 1) ord, der ender på a 
og i, i gen. på a, 2) ord, der ender på forskellige konso
nanter, i gen. på s (eller sjældnere på -ar), og 3) uregel
mæssige ord i begge grupper, og mange underafdelinger. 
Som man ser, spiller atter her slutningslydene en rolle 
(ligesom hos Runolfur). Der fortsættes med talord, prono
miner og verber, og atter her er det slutningslydene, der 
særlig tages hensyn til, hvorved en fuldkommen usystema
tisk ordning og sammenblanding fremkommer. Store frem
skridt i behandlingen mærkes her således ikke. Se om alt 
dette J. Helgason s. 153—54.

J. Olafsson traf Arnes broder Jon Magnusson under 
del korte ophold på Island sommeren 1733. De havde da 
samtaler om islandsk grammatik, og siden skrev de hin
anden til om sagen. Dette førte til, at Jon Magnusson, der 
var en begavet og skarpsindig mand, påtog sig at skrive 
en islandsk grammatik. Han sendte sit manuskript i to 
dele til Jon Olafsson 1737—38 (J. Helgasons bog s. 150— 
51). Jon Magnusson døde i december 1738. Denne gramma
tik må siges al være det bedste, der er skrevet om æmnet, 
og da den i mange henseender er interessant, er den ud
givet her i sit fulde omfang efter hans eget manuskript i 
AM 992, 401. Håndskriftet er stærkt makuleret af Jon Ôlafs-

1 Det havde været den Arnamagnæanske Kommissions tanke, at ud
give skriftet, men det blev aldrig til noget.
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son, især ved at han flere steder har tilføjet latinske over
sættelser til de enkelte ord, ved at inddele det i kapitler 
osv. Til disse tilføjelser er der her intet hensyn taget.

Jon Magnusson siger, at han vil beskrive sproget 
som det er (»lingvam veram describere«) uden nogen 
»chimærer« (d. v. s. uden ting, der ikke passer til sproget, 
som f. eks. opstillingen af 6 kasus). Han stræber efter at 
give en korrekt oversigt over bøjningerne, og her er han 
ret detaljeret; det rigtige system har han ikke gennemskuet; 
hans forklaringer og bemærkninger er i det hele rigtige 
nok. På enkelte punkter afviger hans ordformer fra nu
tidens, men så er de også såmeget mere interessante. Han 
har så at sige samlet hele ordforrådet, og det har sat ham 
i stand til at anføre den ofte forbavsende mængde af ord, 
der findes. Disse ordramser er ofte i leksikalsk og sprog
historisk henseende meget interessante. Han har haft kend
skab til det gamle sprog og henviser til sproget hos »ve- 
teres«. Således anfører han ved siden af hans egen bøjning 
af ord som hersir den gamle bøjning fuldkommen rigtig 
(s. 29). Han antyder enkelte gange, at »andre« har en for
skellig opfattelse; hvad han sigter til, er uvist, næppe no
gen skrifter. Han nævner etsteds »Gjessenii«; hvad der 
hermed menes har jeg ikke kunnet konstatere. løvrigt kan 
der henvises til anmærkningerne bagved skriftet. Dette er 
her ordret og nöjagtig udgivet undt. hvad kommasætningen 
angår; den er her normaliseret.

Forf. er i det hele ret konsekvent i sin retskrivning, 
men han kan ikke göre etymologisk forskel på i og y, hvad 
læseren stadig må erindre. Også må man stadig huske, at 
ö betyder ô (ikke ø). I sine mange navne- eller ord-rem
ser er der nogle faldgruber, ikke blot hvad retskrivningen 
angår. Han anfører en del ord på -ur, hvor dette -ur er 
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ensbetydende med et til stammen hørende -r, f. eks. amur 
f. amr, verbum amra. I)et kunde lænkes, at fort', selv har 
lavet nogle substantiver citer verber, dog er delte langt
fra sikkert. Sikkert har han undertiden opstillet et ords 
sidste led som selvstændigt ord, f. eks. dreymi; dette vides 
aldrig al have været brugt selvstændigt, men kun som sid
ste sammensætningsled. Dette antyder han selv1.

Det er klart, at forf.s sprog indeholder meget ‘vest- 
fjordsk’, hvad der jo er naturligt, da han var født og op
draget på Vestlandet. Deraf forklares også de mange over
ensstemmelser med Bj. Haldorssons sprog i hans Lexicon, 
der har været til megen nytte ved forståelsen af J. Magnus
sons ordforråd.

Forf. synes ikke at have haft direkte forbilleder. Disse 
måtte søges blandt danske grammatikere. Der kunde da 
kun være tale om L. Kock og E. Pontoppidan. Det er 
muligt, al J. M. har kendt den førstes skrift (Introductio). 
Der findes her endel formelle ligheder. El par ligheder i 
udtryk hos den sidste er ikke tilstrækkelige til at vise en 
afhængighed (»monosyllaba in . . . desinenlia«).

Om J. Magnussons skrift har R. Rask udtalt sig i »Vej
ledning« (1811) og bedömt del i del hele og store meget 
træffende. Han siger bl. a. (s. XXXVII): »Jon Magnussens 
sproglære er ligesom Runolf Jonsens egentlig kun en form
lære, og hvorvel i nogle henseender bedre end samme, dog 
endnu meget ufuldkommen. I hovedinddelingen af dekli- 
natsionerne efter de tre kjön har han meget heldig truffet 
sprogets naturlige gang, men i underinddelingen af de en
kelte kjöns deklinalsioner har han ikke haft klare begre
ber at følge, og derfor ofte forvirret sig« osv. Hvad der hos

1 Dette har J. Ölafsson i hans korte Vita (foran mskr.) opdaget og 
bemærket.
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J. M. er værst, er at han tillægger ordenes slutningslyd så 
megen betydning; deraf den megen sammenblanding, der 
næsten føles stærkest i verberne.

En afskrift af J. M.s grammatik tindes i AM 1000, 4°, 
men går kun til »habentia a. tenue« (s. 6323). J. Olafsson 
har kendt denne afskrift. En anden afskrift af .1. 01. selv 
findes i 1001, 4°, men den går kun til noget ind i adjek
tiverne til s. 6412 (apur). Iler mangler der desuden nu 
s. 49—96, der er gået tabt; det svarer til 4216: Reliqva in ö 
til De defeetivis s. 55; ligeledes er s. 119—22 gået tabt. Her 
oversætter han alle ordene i J. M. Hans oversættelser der 
for en stor del genfindes i hans Lexicon, beror dog ofte 
på rene gisninger, og tor således ikke betragtes som sikre. 
Uagtet Jon Olafsson var født i en af Vestfjordene, har han 
ikke kendt sproget der tilbunds, da han kom derfra ret 
ung. Citaterne (.1. Ol.) er for det meste fra hans afskrift af 
grammatikken, nogle fra hans Lexicon. I J. M.s eget manu
skript har J. Ö1. også flere steder tilskrevet oversættelser 
og således makuleret J. M.s smukke håndskrift, ligesom 
han her har inddelt teksten i kapitler og paragraffer.

Fra samme tid eller den 1. fjærdedel af del 18. årh. er 
to skrifter, der findes i Rostgaards samling (på Universi
tetsbiblioteket) nr. 216 og 217, 4°. Det første kaldes »Bre
ves institutiones linguæ islandicæ hodiernæ sen norwegicæ 
veleris«. Dette »seu« er her lidet forståeligt og vidner ial- 
fald ikke meget om historisk indsigt hos den anonyme for
fatter. Her skrives først alfabetet på 24 tegn, med en træf
fende angivelse af ])’s udtale: »exprimitur lingua inter den
tes posita, Angli per tb exprimunt, Anglo-Saxones per j) vel 
Ö«. Så følger en § »De literarum pronunciatione« (ganske 
kort) og liste over forkortelser. Så kommer 5 deklinatio
ner: 1) nåd, 2) hestur, 3) bjålki, 4) kvinna, 5) goôsemi. De 



Den islandske grammatiks historie til o. 1800. 15

fleste ledsages af »Notæ«. Under 2) opføres ord som brôdir, 
sæti, bein. Dernæst følger adjektiverne (paradigma) med 
komparationen (med godur, illur, mikill), og pronominerne 
(tv;, /ni, hann, pessi, hvor, sami, så; minn, pinn, sinn og vor ). 
Nu følger »de verbo«, (hafa, skulu, muna, vera, der böjes). 
Så tilföjer forf.: »Præmissis hisce facilis erit conjugandi 
ratio, omnis autem difficultas in cognoscendis verborum 
singulorum præteritis et supinis sita est. Q van vis (sal.) 
autem certæ conjugationes ob terminationum et præteri- 
torum varietatem statui nequeant, facilioris tarnen methodi 
gratia nec absque ratione duas statuimus, unam monosylla- 
borum, alteram eorum, quæ pluribus constant syllabis«. 
Så gives som eksempler 1) draga, 2) verber, der [i præs.] 
ender på a og e, leita, sære; de bojes i aktiv og passiv 
(o: medium). Participierne kommer til allersidst, men foran 
disse en bemærkning om vilja. Bøjningerne er rigtige nok, 
men inddelingen er, som det ses, meget ufuldkommen.

Rostgaard 217, 4° består af r med
dansk oversættelse og eksempler, f. eks.

Islandsk Dansk eksempler

Nominat. jeg jeg jeg tror paa gud osv.

Så følger pii og hann (med piur. peir osv.), hver (spörg.), 
minn. Dette er indholdet af »Første capitel om de ord som 
inerker nogen egen personer«. Andet kapitel handler »om 
de ord som bemerke nogen vereise og udføres med eitt 
staffelse först uppa ä og siden efter alphabetet«. Disse ord 
er skrå og lds(l), der böjes igennem 6 kasus (efter lat. 
forbillede), tå, gabb, rabb, sâd, råd, mjôlk, skack (a: skâk), 
kol, pjel, fleirn (a: /Zeinn), lås (igen), gat, brû, (lax, bly). 
Der mangler vist blade ind imellem. Det er heraf klart, at 
ordningen af substantiverne beror udelukkende på ordets 
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sidste lyd (bogstav). Afhandlingen er sikkert forfattet af en 
Islænder.

I det islandske Landsbibliotek tindes nogle herhenhørende 
ting, delvis ikke uden betydning. Bortset fra 1 l/s side i 
229, 4° (synes at være en del af et brev), der handler om 
medium brugt i aktiv betydning, der mulig er af Magnus 
Ketilsson (med hans hånd), findes der i 1238, 8° et skrift, 
der kaldes »Stuttur leiöarvisir fyrir islenzka i peirra eigin 
moöurmäli« (o: kort vejledning for Islændere i deres eget 
modersmål). Forfatteren er ukendt. Efter alt at domme 
hidrører skriftet fra 18. årh. Det er, såvidt ses kan, uden 
noget forbillede. Det består (eller skulde bestå) af 1) orö- 
vlsi, 2) ordskipan og 3) ljoôfræÔi. Der er først en indled
ning om bogstaverne, der ialt er 27; c og q er unødven
dige, ligeledes j. løvrigt findes her nogle retskrivningsregler; 
y og i bor holdes ude fra hinanden i skrift. Foran ug (nk) 
vil forf. skrive au, men ellers ø.

I 1. afsnit deles ordene i »stofn-upp-runa-ord« og 
»aforö« eller »afleidd ord«. Forf. laver nye termini technici: 
tilgreiningarord (o: art. enn, hinri), nafnord, fyrinafnorô, verk- 
greiningar- eda tidarord, verklÿsingar-nafnord, âsigkomulags- 
eda viôurorô, kringumstœôn- eôa fyrirsetningarord, sambands- 
orô, geôshrœringar- eôa millivarpsorÔ (d. e. artiklen, substan
tiver, pronominer, verber, adjektiver, adverbier, præposi
tioner, konjunktioner, intcrjektioner). Som man ser, er hans 
betegnelser delvis oversættelser af de latinske terminer. Han 
bruger ordene eintili fleirtili-, kasusbetegnelser er: nafnfall, 
eigandafall (eller getfall), piggjandafall (el. vidtakanda-), 
(werkafall. Kønnene kaldes kallkyn, kuenkyn og hvörigt kyn, 
deklination: hneiging. Forf. opstiller 8 bøjninger: 1) auga, 
hjartcr, 2) bord, blad, smnar, 3) geisli, andi; 4) konungnr, 
akur, læknir, (acc.-gen. pi. læknira, men dat. læknum) {dalur-, 
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5) vidur, örn, fjördur, dråttur; — futur, brodir, systir, dottir, 
inodir; G) tunga, kirkja; 7) stund, jord, brudiir; — brà, tå, 
klo, (er, kyr; 8) hind, ört, bot, mörk, stau ng, oik; bond, nôtt 
er »uregelmæssige«. Der er mening i dette system, selvom 
der er tiere urimeligheder. Sä kommer »lysingar-nafnorÖ«, 
med undirstig, uppstig, g/irstig; hvorledes disse dannes for
klares. »Tölunöfn« (talordene); under disse omtales »para- 
talnanöfn«. (einir, osv., d. e. ord der bruges om »par«, el 
par strømper osv.). Så følger pronomener (/m3r-), og ver
berne; disse har en gjörningsform (aktiv) og en lidingarform 
(passiv) med forskellige betydninger. Måderne kaldes: sagn- 
arhâttur, afhengishåttur, bjodanda håttur, personulaus hdttur 
(ø: infinitiv); tiderne: nåtid, fortid, eptirtid eda framtid. Der 
er lo böjningsklasser: 1) elska, baka; 2) brenna, teinja, 
myrja, hrista, og dermed er det slut. Der kan ikke være 
tvivl om, at der mangler meget af skriftet, ti faktisk mang
ler her hele den »stærke« böjningsklasse; og også de to 
afsnit, dem begyndelsen lovede, men håndskriftet selv har 
ikke indeholdt mere. Under de enkelte bøjninger findes der 
anmærkninger om »afvigelser« (uregelmæssigheder) osv.

Skriftet er, som bemærket, ikke helt ueffent fra den tid, 
det hidrører fra. Det er i hvert fald selvstændigt og beror 
ikke på nogen forbilleder.

Så er der et andel håndskrift, 822, 4°. På ryggen findes 
en seddel, hvorpå Påll Pålsson har skrevet: »M. K. Gram- 
matica Islandica«. Dette »M. K.« kan ikke betyde andet 
end »Magnus Ketilsson«, den bekendte og lærde syssel
mand i Dalesyssel (1731 —1803). Hvorfra dette »M. K.« 
stammer, vides ikke, men det er utvivlsomt rigtigt, ti det 
er tydeligt nok Magnus’ velkendte hånd, lids, er skrevet 
med. Håndskriftet er en ufuldendt kladde på latin; det 
viser de mange rettelser, der forefindes. Skriftet stammer

Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIX, 4. 2
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vel fra slutningen af 18. årh. Det inddeles i forskellige ka
pitler. Kap. 1 er »De orthographia el Pronuntiatione«. Der 
konstateres 24 bogstaver, der anføres med deres navne. Det 
læres, at der hör skrives degi (ikke deigi), drengur (ikke 
dreingur). Allerede her ser man forfatterens lærdom, idet 
han citerer »Olaf hvitaskåld« og Eggert Ôlafssons (d. 1768) 
afhandling om den isl. ortografi1. Der findes her også 
regler om, hvor y skal skrives; lorf. skriver mærkeligt 
nok au for ø. Afsnit 2 — 7 handler De majusculis osv., De 
interpunctatione, De ligatura el abbrevialione vocum, De 
figuris orlhographicis (deri om sammentrækning og lign.; 
gamle skjaldevers citeres), De accentu (også her anføres 
skjaldevers), De homonymis (her anføres en mængde ens- 
udseende ord i alfabetisk orden, listen ender med nå), hvor
efter el blankt blad; meningen har været, at listen skulde 
fortsættes). Alt dette udgör 35 blade.

Kap. II er »De prima declinatione«, der er femininer 
pa -a (gyôja) med og uden artiklen.

Kap. III er »De seconda declinatione«, der er femininer 
som tå, klo, skak, borg, sal m. m., med mange udstregnin
ger; deri »de defectivis«.

Kap. IV er »De tertia declinatione«; eksempler: fugl, 
hljôô m. m. (og undtagelser). Der opregnes ord på ur (alld- 
ur) mask, og ntr. Der er noget brudstykkeagtigt ved dette 
kapitel.

Herefter følger »Pars II« »De etymologia« (håndskr. er 
her urigtig indbundet). Her er »Cap. I« »De partibus ora- 
tionis et articulis et nomine in genere« (heri så, sii; hinn 
osv.). Det hele ender med nogle »Notæ« på et andet slags 
papir (og af et andet skrift?), hvorom det er vanskeligt at

1 Dette viser, at det er urigtigt, nar dette skrift i kataloget tillægges 
Jon Olafsson (d. ældre).
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göre sig nogen forestilling. Det hele er meget brudstykke
agtigt og skriftet er aldrig blevet fuldført; det synes ganske 
ukendt i lidligere lider. Men det vidner om lærdom og om
tanke og sundt ræsonnement. Det er fuldkommen selv
stændigt. Skade, at skriftet aldrig er kommet videre. På 
grund af dets ufuldstændighed og øvrige a ri er der ingen 
grund til at udgive det.

Hermed er vist alt, hvad der af nævneværdig betydning 
er skrevet om islandsk grammatik för R. Rask, nævnet. 
Med Rasks Vejledning til det islandske eller gamle nordi
ske sprog 1811 forandredes alt. Her blev for første gang 
givet en systematisk i all væsenligt rigtig fremstilling af 
grammatikken. Vel var der enkelte fejl, men disse blev for 
en del rettede i den svenske bearbejdelse (1818). Svein- 
björn Egilsson, der meget syslede med sproglige spors
mål, kunde give rettelser til Vejledning, som han naturlig
vis byggede på. I Landsbiblioteket 456, 4° og 304, 8° lindes 
mangfoldige optegnelser og (ufuldendte) udkast af ham 
vedrørende isl. sprog og grammatik (en enkelt kortfattet 
oversigt over bøjningerne, hvoraf slutningen er gået tabt; 
her har han som tekniske udtryk brugt ord sannkenning 
for adjektivum, og ord som atinksord, stefnuord, samtengingar- 
orô, gedshræringarord, ord som nefnandi, polandi, fåandi, 
eigandi for kasus). Det kan bemærkes, at han skælner mel
lem tunatid (jeg skrifa) og verktid, der atter falder i adueru- 
HÔ (jeg er ad skrifa) og aflokstid (jeg er biiinn ad skrifa). 
Der findes også »Excerpter til en gammelnordisk sammen- 
fôjningslære af S. Egilsson«; det er ikke lære om syntaks, 
men om sammensatte ord.

De nyere værker i grammatikken (K. Gislasons, Wim
mers, Noreens osv.) behøver ingen omtale her.

9*
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Til slutning skal blot nævnes Eggert O lafssons (d. 
1768) skrift om islandsk retskrivning (forfattet 1762), der 
lindes i en mængde afskrifter. Da det ikke er en gramma
tik, men kun ortografi (selvom enkelte grammatiske enkelt
heder berøres), lader jeg mig nöje med at henvise til Vilhj. 
Gfslasons udførlige beskrivelse i hans bog »Eggert Olafs- 
son« (s. 147 ff.) 1926.



Grammatica Islandica.
Literæ Islandorum vulgo viginti octo numerantur, qua-

: Nomina et figuræ snut.

a a. k* ka. u u.
b be. 1 ell. V va.
c se. m emm. X* egs.
d de. n enn. y y-
e e. o o. 3 seta.

r eff. P pe. P porn.

g ge- q kii. æ ai.
h* ha. r * err. 0, Ô ø.
i i. s * ess.

j jod. t te.

Literæ dividuntur in Vocales et Consonantes. Vocales 
sunt septem a. e. i. o. u. y. ø. æ. quod illis vulgo annume- 
ratur non est simplex Vocalis, sed Diphthongus.

Reliqvæ omnes Consonantes snut.

De Vocalibus.

Vocales qvinqve a. i. o. u. y. geminum habent sonum, 
alterum magnum sive darum; alterum tenuem sive obscu- 
rum. Nempe ä. magnum, duobus punctis supra notatum, 
valet et pronunciatur ut Diphthongus au in lingvå latina. 
Sed a. tenue ut a. solitarium latinum.

* Her er forskellige skriftformer anført.
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ï. magnum, etiam duobus punctis notatum, sonat ut i. 
in audire. i. tenue, uno aut nullo puncto signatum, ut i. 
in vis, ö magnum cum punctis pronunciatur ut m. tenue, 
sine punctis, ut o. micron, û. magnum, punctalum, ut u. in 
voce tu, tenue, fere ut u Gallicum. y. magnum pronuncia
tur fere ut ï. magnum, y. tenue fere ut i. tenue, sed utrum- 
que ore paulo contractiore.

e. in fine vocis et flexionibus finalibus crementi Nomi- 
nuiii pronunciatur ut i. tenue, nisi finale in Monosyllabis, 
aut sit Diphthongus ie., lum enim, ut alias, valet e. latinum.

o. pronunciatur ut vulgo ô. Danicum in voce for, et 
longe d iffert à Diphthongo au., qvamvis Veteres, in sono 
literarum minus exercitati, hæc vitiose confudisse videantur.

De Diphthongis.

Diphtbongi, ex binis Vocalibus conllatæ, sont decem, 
au. æ. ei. ey. iä. ie. iô. iü. iæ. iø. ut in auga, æfe, eirn, 
mey, fuir, spie, fliôt, hriüft, skiære, tiôl. His contentas, 
tres, ([vas qvidam bis adjungere volant, aliorum judicio 
reservo.

Diphthongus au. pronunciatur ut ôy. in voce Danica 
bôpbe, æ. ut a. tenue et i. tenue junctim prolata, ei. et ey. 
utrumqve sonum faciunt. In iä. ie. iô. iü. iæ. iô. utriusqve 
Vocalis sonus simul auditor, sed quasi aliqvantulum suc
cessive.

De Consonantibus.

Harum quinque sunt biformes1), h. k. r. x. ø. Duæ tri- 
formes, f. et s. Celeræ vulgo uniformes.

Literæ d. f. g. geminum sonum liabent. Durum et quasi 
aspiratione quodam mixtum, nempe, ubi initiales sunt, ut 
dagur, fötur, gängur. Lenem, ut in medio et fine vocis, ut 
riid. giôf, slag, nisi vox sit composita, et posterior vocula 
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ab his literis incipiat, tum enim aspiranlur, ut afdrif, ôrferd, 
atgiôrfe.

D durum exprimit prius d. in voce Danica bnï?, sed 
posterius (i. lene. f. durum ostendit foraar, lene vocula af. 
g. durum exliibet grov, ene baß.

L unicum nobis similiter sonat ac in aliis lingvis com- 
muniter, sed 11. geminum proximo sonat til d. durissime 
prolatum2), et illi in unå eadem syllaba adjunctum 1. el 
lamen paulo durius.

nn. in Monosyllabis, antecedente Diphthongo ei. vel æ., 
ut steinn, grænn, sonat ut d. durum et illi adjunctum n.

rn. etiam, in multis Monosyllabis, eodem modo pro- 
nuncialur, quod paulatim ex usu discitur.

|). litera nobis solis peculiaris est, cujus sonus vix, nisi 
viva voce addiscitur, ad sonum d. lenis propius accedit, 
sed sonus ]). aliqvanto inlensior est, verum à tb. longe 
discrepans.

Litera x. valet gs. vel ks.
Litera z. quidam, ex ignorantia, ut s. inepte abu luntur. 

idqve in line. Veteres illå finali pro st. freqventer usi sunt3).
Reliqvæ omnes Consonantes communiter nobis ut aliis 

sonant.
Ex literis limit syllabæ. Syllaba est tot literarum, sive 

Vocalium sive Consonantium, comprchensio, quot unico 
spiritu proferri possunt, nam litera Consonans, aut Positio, 
præcedenti Vocali adhæret. In divisione vocum observan- 
dum, ne Consonantes ab antecedente Vocali divellantur, ut 
vox from ur, si prior pars in fine superioris lineæ scribatur, 
posterior vero ab initio inferioris, scribendum est from-ur, 
non frö-mur, grimm-ur, non grim-mur, fölsk-a, non föl-ska 
vel föls-ka. Excipe.
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1°. Composita, quæ ratione simplicium dividuntur, ut 
frâ-bær, non frâb-ær, of-stör, non ofs-tör vel ofst-ör.

2°. in qvibus, per syncopen, Vocalis excidit, ut hug-de 
(pro bug-ad-e), non autem hugd-e. Sic far-sæll, far-sæll-re 
(pro far-sæl-ar-e), non far-sællr-e.

De Partibus Orationis.
Partes Orationis, sive Dictiones, dividuntur in octo clas

ses, qvatuor llexibiles, ut sunt Nornen, Pronomen, Verbum, 
Participium, et qvatuor inflexibiles, qvæ sunt Adverbium, 
Præpositio, Conjunctio, Interjectio.

De Nomine.
Nomen est duplex, Substantivum et Adjectivum. Sub- 

stantivum iterum duplex, Proprium et Appellativum.
Nomini accidunt Declinatio, Numerus, Casus, Compara- 

tio, Genus, Species, Figura.

Nota.
Pleriqve his Personam annumerant, sed cum in Nomine 

nusqvam discreta appareat, ex induslria hic omittitur.

De Declinatione.
Declinationes substantivorum duplices sunt. Aliæ sim- 

plices et pro Genere variant, suntqve Masculinorum, Fæ- 
mininorum et Neutrorum. Aliæ ex his ortæ, additis parti- 

, culis ad finem, qvas eapropter Declinationes Affixarum 
insignire liceat4).

Declinationes Adjectivorum itidem duplices sunt, Aliæ 
simplices, Aliæ ex bis natæ, mutatis syllabis finalibus, et 
ex signilicatione, mihi Declinationes Demonstrativorum ap- 
pellantur.5)
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I)e Numero.
Numeri tres sunt, Singularis, Dualis et Pluralis. Dualis 

vero nuspiam in Nomine occurrit, nisi in his duabus vo- 
culis, tveir (duo) et bader (ambo), qvarum Declinatio infra 
inter Adjectiva videtur.

De C asil) ns.
Casus præter qvatuor non habemus, nempe Nominati- 

vum, Genitivum, Dativum et Accusativum.

N ota.
Smil qvibus displiceat, me â numéro casuum excludere 

Vocativum el Ablativum. Sed respondeo, ineum propositum 
non esse novis Chimæris linguam nostram adulterare, sed, 
ut est, veram describere. Casum cum Gjessenis et pluribus 
intellexi esse specialem Nominis terminationem, qvo salvo 
plures casus in lingva nostra nusqvam inveniuntur. Voca- 
tivus enim in terminatione Nominativi, et Ablativus in Da- 
tivo includuntur. Verum enimvero, qvis unqvam statum 
constructum aut septiformem conjugationem Ebræorum 
venustissimè luxurianti Græcæ lingvæ superaddere conatus 
est? Nec ea dexteritatem Gerundiorum vel Supinorum 
lingvæ Romanæ sibi arripuit. Sic cuiqve lingvæ suæ pro- 
prietates sunt, qvare et nos nostris paucis Casibus et Tem- 
poribus, sed gravidis, contenti (utpote qvibus omnia di- 
cenda et scribenda, sine defectu, exprimere qveamus), ali- 
arum lingvarum ubertates intuentes, non invidentes, cuiqve 
lingvæ suum genium merito indulgemus, et sat prolixè de 
re nullius momenti dictis ad materiam properamus.

De Comparatione.
Comparatio est Nominis Adjectivi discretio Terminatio- 

num per gradus ad augendam significationem, sed de bac 
fusius infra.
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De Genere.
Genus est discretio Nominis secundum sexum: sic ple- 

raqve substantiva qvodvis in uno, Adjectiva autem qvod- 
vis in tribus Generibus versantur.

De Nominum specie et Figura lege infra. Ilinc ad De- 
clinationes seorsim. Sed monendum, me, ad vitandam con- 
fusionem, primo loco ponere Declinationes Substantivorum 
Masculinorum, secundo Fæmininorum, et ultimo Neutro- 
rum, sed cujuscunqve sexus tot Declinationes, qvot literæ 
Alphabeli ad analogiam lingvæ aptatæ, permittunt.

De Declinationibus Substantivorum.
Declinatio Prima Masculinorum.

Singularis Pluralis

Nom. gud. Nom. guder.
Gen. guds. Gen. guda.
Dal. gude. Dat. gudum
Acc. gud. Acc. gude.

Ad hane Declinationem referuntur 1° omnia Monosyl- 
laba Masculina, et si qvædam illorum parum qvid abludant.

Observa.
1°. Qvædam Monosyllaba Genitivum singulärem faciunt 

in ar., ut snut hæc seqventia: Biôrn, bir*,  bær, her, hir**,  
hnôr***,  knôr, siör, sniör, sær, vôr, ôrn, de qvibus plura 
infra inter irregularia. Byr, Freyr, gnÿr, grer, hier, liar, 
mär, mör, när, nör, sär, siör, skiär, skör, snær, peyr. r. 
finale Nominativi mutant in s. in Genitivo, ut bys, Freys, 
gnys etc.

* o: byr(r). ** o: hyr (r). *** = knör.
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Hæc Monosyllaba Dans, fans, foss, hams, hniss, koss, 
kross, lax, puss, rass, sess, puss non assumunt s. in Geni
tivo, propter arduitatem syllabæ, qvare et Nominativuni, 
Genitivum et Accusativum similes habent. Örn6) omitlit r. in 
obliqvis, nt örn *,  öns, öne, ön, Plur. önar, öna, önum, öna.

Cetera omnia Paradigma seqvunlur.

2°. Dativum faciunt in e. instar Paradigmatis hæc se- 
qventia. Afl, biörn, fans, fleirn6), foss, fugl, gafl, geir, hams, 
hiarl, liiör, hüll, hrafn, hvoll, hæll, jarl, jaxl, is, kail7), 
karl '), knôr, koss, kross, lax, mär, när, ofn, örn, ös, puss, 
rann, rass, reir, sess, skafl, sporn, stafn, steinn, slofn, stöll, 
svefn, sveinn, teinn, vagi, vågn, pegn, porn, præll, örn, 
dün, hün**,  hvinn.

Reliqva omnia Dativum habent apocopatum, non ad- 
dito e., sed Nominativo similem, ubi tarnen nota.

Desinentia in 11. Monosyllaba abjiciunt posterius 1. No- 
minativi in Dativo et Accusativo, ut all, äl, fill, fil.

Hæc seqventia: blær, hyr, bær, Freyr, gnyr, hör, jör, 
liär, mör, nör, sär, siör, skiär, skör, sniör, snær, sær, Tir, 
peyr, piör, abjiciunt r. finale Nominativi in Dativo, ut blæ, 
by, bæ etc., et hæc Accusativum singulärem similem faci
unt Dativo.

fleinn, örn, prionn, spönn, steinn, sveinn, teinn in Ac
cusativo faciunt flein, ön, priön, spön, stein, svein, tein.

Nominativum Pluralem faciunt in er: biörn, byr, bær, 
gnyr, gris, här, knör, liär, mär, när, peis8), rill, sär, skiär, 
skiæll, skrïll, span***,  spönn, siir, sær, peyr, pis****,  ut 
byer, griser, liäer etc.

Reliqva omnia Monosyllaba Nominativum pluralem ter
minant in ar., ut aflar, bäsar, dansar etc.

* ônn = kakkelovn. ** = liùnn. *** vist = spånn (spönn). **** □: 
Pys (s).
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11°. Hujus Declinationis sunt omnia disyllaba Masculina, 
finita in 11., ut seqvuntur. Bagall, grafall, hagall, humall, 
kadall, kapall, kockall, vadall, item omnia composita à kail, 
ut häkall. atill9), beitill, bendill, berill, bitill, bledill, brim- 
ill, depill, dindill, dirdill, dreigill, dreitill, eingill, eitill, 
erill, eysill, fetill, filill, grefill, hefill, hnifill, hnikill, hvirf- 
ill, hækill, ketill, kindill, kistill, kyrlill, leigill, lepill, lykill, 
meitill, nirfill, nirill10), pekill11), pinkill, pistill, refill, rind- 
ill, rippill12), ristill, sedill, sendill, skefill, skeckill, skækill, 
smirill, snefill, snepill, snerill, snïgill, speigill, spennill, 
sperdill, stïfill, strïpill, svadill, tirdill, tirfill13), trefill, trem- 
ill14), trïgill, trïtill, tæfill, vembill, verpill, vindill, vinkill, 
virgill, peingill, pirill, pistill, prilill, primill, pveigill, qvæ 
pleraqve hodie scribuntur per e. in posteriore syllabâ, ut 
pveigill. Aungull, bôdull, bôggull, bôsull15), dïgull, dingull, 
diôfull, drôsull, gôndull, heigull, hôkull, hôrgull, jôkull, 
skutull (qvod aliqvando skutill), skôkull, staungull, svirg- 
ull, sôdull, tïgull, vïngull, urmull, vôdull, vôndull, vôsull16), 
paungull, ôrmull, et qvæcunqve Nomina Propria Mascu
lina in 11.

Disyllaba Masculina in an, enn, on, un, herian, feilan, 
satan, drottenn, gollenn, Baron, drakön, jôtun, morgun, et 
si qvæ plura.

Disyllaba Masculina in ar., ut bikar, bôdvar, hamar, 
jadar, kopar, nafar, pipar, sigar, tapar, topar17), et si qvæ- 
dam plura inveniantur. In er., qvæ hæc fere sunt: beiker, 
broder, bæter, dreller, einer, ender, eyder, eyrer, fader, 
llyter, fylker, gegner, geller, golner, gretter, griner, liefner, 
heller, herser, hillder, hilmer, hnecker, hrister, joiner, kiker, 
killer, kipper, kiæser, lækner, misser, mæker, mæler, mæner, 
reiner, finer, rÿrer, ræser, skelfer, skelmer, skerder, stepper, 
sneider, spiller, steyper, stiller, viser, ymer, peyter, perrer, 
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piner, pirner, preyter, prister, pyrmer, æger, qvæ omnia 
Veteres per i. scripserunt in syllabå posteriore, ut ægir. In 
ïr., ut pappïr, raffïr18), peregrina. In yr, ut Sigtyr. In üs, 
ut klampûs, kledüs19), et Nomina Propria Masculina. In 
ing. et ung. Masculina, ut budlung, konung, lofdung, niflung, 
dögling, hillding, millding, sikling, ødling, qvæ et ad ter- 
tiam Declinationem pertinent.

Observationes.

1°. Omnia Disyllaba in 11. simplicia excludunt per syn- 
copen Vocalem ullimæ syllabæ Nominativi in Dativo sin- 
gulari et omnibus casibus Pluralis Numeri, ut eingill, Da- 
tivus eingle, Plur. Nom. einglar, Gen. eingla, Dat. einglum, 
Acc. eingla.

2°. Similiter faciunt hæc drottenn, gollenn, jôtun, morg- 
un, ut drottne, gollne, jôtne, morgne, Plur. drottnar, jôl- 
nar, morgnar.

3°. Et hæc in ar., hamar, jadar, nafar, ut hamre, jadre, 
nafre, etc.

4°. In er. intégré leguntur, ut herser, Gen. hersers, Dat.
Dat.herser, Acc. herser, Plur. Nom. 

herserum, Acc. hersera. Veteres
herserar, Gen. hersera,
a n tem dixerunt.

Sing. Plur.

Nom. hersir. Nom. hersar.
Gen. hersis. Gen. hers a.
Dat. hersi. Dat. hersum.
Acc. hersi. Acc. hersa.

5°. In ïr, us, ing. et ung. Paradigma seqvuntur, nisi
qvod Nominativum Pluralem faciant in ar., ut raffirar,
kledusar, dôglingar, budi ungar.
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6°. Polysyllaba harum terminationum, qvæcunqve sint, 
seqvuntur formum Disyllaborum; et Derivata Primitivorum.

Nota.
1°. Omnia Monosyllaba hujus Declinationis, habentia a. 

tenue, mutant illud en ø., in Dativo Plurali, ut dans, dônsum.
2°. Sic etiam Disyllaba, habentia a. tenue in penultima, 

ut nafar, nôfrum, bikar facit bikôrum vel bikurum. Excipe 
atill, satan, Baron, drakon, qvæ a. invariatum servant.

3°. In compositis non mutatur a. tenue vocis præfixæ, 
sed posterions, ut slag-hamar, slag-hômrum.

Ne lectorem nimis prolixis observationibus abslerream 
Anomala hujus Declinationis hic subjungo, qvå etiam me- 
thodo porro utar.

Sic declinantur hir**  et her in singulari, sed curent 
Plu rul i.

N.
Sing, 
biôrn.

Flur.
N. bi in er.

Sing.
N. bir.*  N.

Plur. 
hirer.

G. biarnar. G. biarna. G. biriar et birs. G. biriu.
D. bi nie. D. biôrn uni. D. bir. D. birium
A. biôrn. A. birne. A. bir. A. hire.

N.
G.

Sing.
bær. N.
bæiar. G.

Plur. 
bæier. 
bæia.

Sing. Plur.
N.
G.

ver.
vers.

N.
G.

veriar.
veria.

D. bæ. D. bæium. D. ver. D. verium
A. bæ. A. bæi. A. ver. A. veriu.

Sing. Plur. Sing. Plur.
N. bôr. N. bôrvar. N. dôr.*** N. derer.
G. bôrs. G. bôrva. G. dôrs. G. durra.
D. bôr. D. bôrvuni. D. dôr. I). dôr u ni
A. bôr. A. bôrva. A. dôr. A. dere.

Sic declinantur môr, liiôr.

*=byr(r). ** = hyr (r). *** = det gamle ntr. darr.
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Sic declinatur sniör.

Sing. Plur. Sing. Plur.

N. knôr. N. knerer. N. liar. N. liäer.
G. knarar. G. knara. G. lit s. G. liäa.
D. knere. D. kiiörum 1). liti. I). liäum
A. knôr. A. knere. A. liti. A. liäe.

Sic declinatur vôr. *
Sic declinantur skiär, sär, item när, nisi in Dat. sing, näi

Sing. I’lur. Sing.

N. mär. N. malar. N. siär
G. mäs. G. mäfa. G. siafar. caret Plurali
1). mäfi. I). ni ä lu ni. D. sia.
A. m öl'. A. niäl’a et mâle. A. siü.

Sing. Plur. Sing. Plur.

N. siör. N. siöfar. N. skör. N. skör pro sköar.
G. siös et siöfar. G. siöfa. G. skös. G. sköa.
D. siö. D. siöfum. D. skö. 1). sköm pro sköum
A. siö. A. siöfa. A. skö. A. skö pro sköa.

Sing. Sing.

N. sær. caret Plurali. N. snær.
G. sæfa r. G. snæs. caret Plurali
1). sæ. D. snæ.
A. sæ. A. snæ.

Vist = vörr (åretag).

Sing. Plur. Sing. Plur.

N. ôrn. N. erner. N. m a n n. N. menu.
G. arnar. G. arna. G. ni an ns. G. manna.
1). erne. D. ôrnum. I). manne. I). mon num
A. örn. A. erne. A. manu. A. menu.
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Span.

Sing. Plur. Sing. Plur.
N. vin. N. viner. N. sporn. N. spæner.
G. vi nar. G. vina. G. spons. G. spöna.
D. vin vel vine. D. vinum. D. spæne. D. spön um
A. vin. A. vine. A. spön. A. spæne.

Apud Veteres legitur in Nominativo vel Accusa

spänu.
tive) singularibus span, in Dativo Plurali spänum, in Acc.

Sing. Plur. Sing. Plur.
N. ketill. N. katlar. N. fader. N. fedur.
G. ketils. G. katla. G. födur et fôdurs. G. fedra.
D. katle. D. ko 11 uni. D. fôdur. D. fed ru ni.
A. ketil. A. katla. A. födur. A. fedur.

Veteres aliqvando in omnibus casibus singularibus
fedur.

Sing. Plur.
N. broder. N. brædur.
G. brödur et brödtirs. G. lined ra.
D. brödur. D. brædrum.
A. brödur. A. brædur.

Sing. Plur.
N. eyrer. N. aurar.
G. eyrirs vel eyris. G. aura.
D. eyrir et eyri. 1). a u ru ni.
A. eyrir et eyri. A. aura.

Legitur apud Veteres in Dativo singulari brødri, qvod 
pronunciatu est brædri.*

Declinatio secunda Masciilinorum in e.
Sing. Plur.

N. geisle. N. geislar.
G. geisla. G. geisla.

Dette beror på misforståelse: formen var bræår.
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Sing. Piur.

I). geisla. D. geislum.
A. geisla. A. geisla.

Sic declinantur omnia Masculina in e., item herra cum 
compositis, qvæ in singulari inllexibilia sunt.

Desinentia in inge. assumunt i. in omnibus casibus 
utriusqve Numeri, ut

N.
Sing, 

höfdinge. N.
Plur. 

höfdingiar.
G. höfdingia. G. höfdingia.
I). höfdingia. D. höfdingium
A. höfdingia. A. höfdingia.

Sic etiam tigge et Tyrke.

Observa.
Omnia Disyllaba, habenlia a. tenue in penultima, mu

tant illud in ø. in Dativo Plurali, ut afle, otium.
Polysyllaba, habentia a. tenue, tam in penultima, qvam 

antepenultimå, utrumqve vertunt in ø. in Dativo Plurali, 
ut skapare, skôpôrum; liodie tarnen posterius a. in u. inu- 
tatur, ut sköpurum.

ä. magnum ante ng. vel nk. mutatur in au. in Dativo 
Plurali, ut änge, hänke, kränge, länge, slänge, stränge, 
tänge, vänge, vänke, pänke habent aunguin, haunkum, 
kraungum, laungum, staungum, straungum, taungum, vaung- 
um, vaunkum, paunkum.

Brage, gume, skate assumunt n. ante terminationem 
finalem in omnibus casibus Pluralis Numeri, ut bragnar, 
bragna, brögnum, bragna. Sic gumnar, skatnar. Bünde con- 
tractum à buande. Fiande magnam partem similiter decli- 
natur. Anomaluni est.

Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. NIX, 4. 3
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Sing. Plur.

N. bönde. N. bændur.
G. bönda. G. bænda.
D. bönda. D. bændum
A. bönda. A. bændur.

Sing. Plur.

utroqve Numero.
Substantiva in ånde, ex Participiis orta, ut lesande, 

variant in Plural i sic.

N. fiande. N. fiandur et fiendur.
G. fia n da. G. fianda.
D. fianda. D. fiandum et fïôndum.
A. fïanda. A. fiandur et fiendur.

Hodie dicimus. N. fiandar. G. lianda. D. fiöndum.
fi an da. Sic declinatur frænde, nisi qvod æ. servat in

Sing. Plur.

N. lesande. N. lesendur.
G. lesanda. G. lesenda.
1). lesanda. D. lesendum
A. lesanda. A. lesendur.

IJeclinatio tertia Masculinorum in ur.

1°. Horum qvædam Genitivum singulärem faciunt mu- 
tato ur. Nominativi in ar., ut bragur, bragar.

Sing. Piur.

N. bragur. 1). brag. N. brager. I), brôgum.
G. bragar. A. brag. (i. braga. A. brage.

Sic declinantur absqve Anomalia, Burdur, felldur, fridur, 
fundur, gripur, hlinur, blutur, hugur, litur, matur, mundur, 
munur, qvidur, Rindur30), ripur, salur, saudur, skridur, 
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skurdur, stadur, stuldur, tugur, veftur, vegur, verdur, vidur, 
vinur, qvæ omnia habent Nominativum Pluralem in er., 
ut burder etc.

lækur, mergur, neggur21), nidur (filius), reikur, steckur, 
vefur, veggur, verkur.

Qvædam assumunt i. in flexione, ut seqvitur.

Sing. Piur.

N. belgur. N. belger.
G. belgiar. G. belgia.
I). belg. D. belgium.
A. belg. A. beige.

Sic declinantur dryckur, fein gu r, hriggur, Iggur, leggur.

Disyllaba, habentia ø. in priore syllabâ, sic flectuntur.

Sing. Plur.

N. fiôrdur. N. lirder.
G. fiardar. G. fia rd a.
1). lirde. D. liôrd uni.
A. liôrd. A. lirde et liôrdu.

Sing. Plur.

N. gôlltur. N. gellter.
G. galltar. G. gallta.
I). gellte vel giallli. D. gôlltum.
A. gôllt. A. gellte vel gôlltu.

Sic miôdur, skiôlldur*. Sic declinantur. Bôllur, bôrkur,
drôllur, drôttur, hnôttur, hôttur, liôrdur, kiôlur, kôstur,
knôttur, kôttur, lôgur, môrdur, spôlur, svôrdur, vôllur, vônd-
ur, vôrdur, vôxtur, item hæc seqventia. bôltur, kiôltur, 
môckur, môlur, vôlur, ôckur, qvæ tarnen Genitivum singu
lärem formant mutato ur Nominativi in s, ut môckur, inôcks.

Hæc seqventia drättur, hättur, mättur, slättur, Jirädur 
sic vocales in flexione variant.

* Dette hører til fiôrdur.
3
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N.
G.

Sing.

d rät tur.
drättar.

Piur.

N.
G.

drætter.
drätta.

D. drætte. D. drättum.
A. drätt. A. drætte.

Omnia antedicta Nominativum Pluralem faciunt in er.
11°. Alia in ur. mutant ur. Nominativi in s. in Geni

tivo, et sic declinantur.

Sing. Plur. Sing. Plur.

N. hattur. N. hattar. vel N. dalur. N. daler.
G. batts. G. hatta. sic G. dals. G. dala.
I). hatte. 1). hôttuni. D. dal. 1). dôlum
A. hatt. A. hatta. A. dal. A. dale.

Harum formarum sunt seqventia.

1° qvæ Nominativum Pluralem faciunt in ar. älfur, 
älmur, arfur, armur, askur, badmr, bälkur, barmur, bätur, 
baugur, baukur, biödur, blundur, bögur, brandur, brockur, 
brundur, brunnur, brüskur, bükur, bûtur, dagur, dälkur, 
dallur, dammur, dämur, dölgur, dömur, drängur, draugur, 
draumur, drumbur, drütur22), dvergur, eidur, elldur, fadmur, 
lakur, falldur, fantur, farmur, fauskur, finnur, fiskur, fliötur23), 
flockur, fniöskur, forkur, gaddur, gandur, gängur, gardur, 
garmur, garpur, gauinur, glämur, glaumur, glöpur, gniipur, 
goggur, gömur, gormur, gortur34), gorpur25), greppur, badd
ur, häfur, häkur, hallur, harmur, haugur, haukur, heimur, 
hestur, hiallur, hiälmur, hlemmur, hliömur, lilummur, 
hlunnur, hnackur, hnappur, höfur, hölkur, holmur, höpur, 
hrammur, hraukur, hreppur, hringur, hrökur, hrollur, 
hrütur, hvammur, hvelpur, hüfur, hükur, hundur, hvo mur, 
hôldur, hôrgur, ialkur, iarmur, kälfur, kambur, kampur, 
karmur, keipur, keppur, kilpur, klackur, kläfur, kläpur, 
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klettur, knappur, kni'fur, knütur, kockur, kölfur, kollur, 
kolur, köngur, koppur, köpur, kräkur, krikur26), krökur, 
kroppur, kubbur, küfur, kuggur, kükur, kundur, kütur, 
lardur27), larfur, laukur, laupur, leppur, lockur, lökur, lömur, 
lortur, lurgur, lurkur, madkur, mägur, mälmur, meidur, 
melur, mödur, mügur, mükur, munnur, naddur, naggur, 
niötur, nüpur, oddur, ödur, ömur, ormur, ostur, pallur, 
pantur, partur, pilltur, pollur, pottur, prestur, pünctur, 
püngur, puntur, qvantur, raptur, reckur, refur, reifur, rock- 
ur, römur, rumur, runnur, rütur, salur, sandur, sarpur, 
saumur, selur, skälkur, skäpur, skamtur, skarfur, skögur, 
skockur, skräpur, sküfur, sküniur, skurmur, sloppur, smock- 
ur, snackur, snäkur, snäpur, snüdur, sockur, soppur, söpur, 
spordur, stackur, stallur, standur, stautur, stockur, storkur, 
stormur, sträkur, strambur, strockur, strütur, stüfur, stülur, 
surtur, tarfur, taskur28), taumur, teigur, lialldur, tindur, 
tollur, tömur, toppur, trappur29), tülkur, vängur, vargur, 
üfur, üll’ur, vogur, parmur, piöfur, piötur, pollur, priötur, 
pumbur, [turkur, pvottur.

2° qvæ Nominativum Pluralem faciunt in er. liæe alur, 
ardur, audur, beigur, bïlldur, bilur, bïngur, blettur, blïgur, 
bolur, brestur, bugur, dittur, drïtur, dugur, dulur, eimur, 
elgur, falur, frestur, fretur, gestur, glæpur, gramur, grâtur, 
grunur, gustur, hagur, halur, bannir, hastur, hvalur, hvin- 
ur, hængur, ilmur, kippur, klidur, klippur30), kostur, krit- 
ur, leggur, leifur, leikur, lïdur, lidur, limur, lingur81), nialur, 
môgur, nadur, nidur (sonitus), piltur, prettur, qvistur, 
qvittur, rafur, reilur, rifur, ritur, rögur, saudur, seidur, 
seimur, sidur, skellur, skerfur, skïtur, skortur, skrümur, 
skridur, skutur, slagur, slæmur, smellur, smidur, snertur, 
snïpur, sollur, spôlur, stafur, stagur, steitur, stelkur, stertur, 
stïgur, stïngur, strïpur, svängur, svanur, svelgur, sveipur, 
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sügur, svimur32), svipur, sullur, sægur, teitur30), tittur, 
valur, uggur, urdur, pefur, pibbur33), pitur, piöstur, prestur, 
prim ur, pröttur, pulur, pvottur, piistur.

3° qvæ et Nominativum Pluralem faciunt in er. et as- 
sumunt i. iu llexione, et hæc sunt. bïngur, br'ingur, dreing- 
ur, dynkur, dvnur, eykur, lleckur, gickur, glimur, grickur, 
hilur, hleckur, hlickur, hreckur, hveckur, ïlgur34), il ur, 
keingur, kiækur, klækur, klïngur3’), krïngur, melur, qveik- 
ur, rickur, figur, seggur, skeinkur, skelkr, skrickur, skræk
ur, smeckur, smeigur, spreingur, streingur, sveigur, pveingur. 
Sic autem declinantur.

Sing. Flur.

N. bïngur. N. bïnger.
G. bïngs. G. bïngia.
I). hing. D. bïngium
A. hing. A. bïnge.

Hi seqventes Dativi singuläres ante-enumeratorum â 
cæteris abludunt, qvod Apocopen non patiantur. Burde, 
felide, lunde, kline, buge, munde, qvide, skurde, stulde, 
vel'te, verde, vide, negge. Älfe. älme, arfe, arme, aske, bad me, 
bälke, barme, bauge, blunde, brande, brunde, brunne, 
brüske, deige (à dagur), dälke, dalle, damme, dölge, dôme, 
drumbe, eide, elide, fadme, fallde, fante, farme, finne, fiske, 
fniöske, gadde, gande, gänge, garde, garnie, garpe, gönne, 
gorte, gorpe, hadde, halle, barme, hange, lieime, beste, 
hialle, hiälme, hlumme, hlunne, hnappe, hölke, holme, 
bramme, krolle, hvamme, hvelpe, hunde, iälke, jarme, 
kälfe, kambe, kampe, karme, klacke, knappe, kölfe, koile, 
konge, koppe, kroppe, kunde, larde, larfe, lorte, lurke, 
madke, mäge, mälme, meide, mumie, nagge, odde, orme, 
oste, palle, pante, parte, piilte, polle, potte, preste, püncte, 
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pünge, punte, qvante, rapte, reife, runne, sande, sarpe, 
skalke, skamte, skarfe, skøge, skurme, snacke, soppe, sporde, 
stacke, stalle, stande, storke, storme, strambe, surte, tarfe, 
taske, teige, tiallde, tinde, tolie, toppe, varge, ülfe, parme, 
polle, pumbe, purke, pvotte. Arde, bïllde, blette, breste, dille, 
elge, freste, geste, grüne, guste, baste, livine, ilme, koste, 
leife, linge, pitte, qviste, seide, skelle, skerfe, skorte, smelle, 
snerte, solle, stelke, sierte, svänge, svane, sulle, leite, urde, 
pibbe, pioste, preste, prüfte, pvotte, püste. dyne, dynke, ïlge.

Horum qvidem multa etiain apocopata sine e. in Dativo 
singulari legunlur, præsertim simplicia sine Affixis, cum 
Affixis autem vix unqvam. Reliqva omnia tam sine qvam 
cum Affixis Apocopata snut.

III* ’. Deniqve hie sunt Nomina in ur., formantia Geni- 
tivum addito s. ad Nominativum, ut akur, akurs, et ila 
flectuntur.

Sing. Piur.

N. akur. N. akrar.
G. a kurs. G. akra.
I). ak re. 1). ôkrum
A. akur. A. akra.

Sic declinantur akstur, alldur, austur, bakstur, balldur, 
bifur, biastur, bolstur, felmtur, fïngur, flôtur, galldur, goll- 
ur, grödur, hafur, heidur, hlätur, hrödur, hrüdur, jôfur, 
kôgur, lestur, makslur, mialldur, mokstur, motur, nikur, 
otur, petur, plästur, pokur, püstur, rakstur, rekslur, rödur, 
sülldur, sigur, vigur, vikur, vôlstur, ôldur.

O b serv a.
Ubiqve in bac Declinatione mutatur a. tenue penultimæ 

et antepenultiinæ syllabæ Nominativi in 0. in Dalivo Plurali, 
non secus ac in Prima et Secundâ.

Anomala sunt.
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D. blæstri.

Sing. Piur.

N. vetur. N. vetur.
G. vetrar. G. vetra.
D. vetre. I). vetrum.
A. vetur. A. vetur.

Sing- Piur.

N. saungur. N. saungvar.
G. saungs. G. saungva.
1). saung. D. saungvum
A. saung. A. saungva.

Sing. Piur.

N. blästur. N. bläslrar.
G. blästurs. G. blästra.

Sing. Piur.

N. totur. N. fætur.
G. fötar. G. föta.
D. fæte. D. fötum.
A. föt. A. fælur.

Sing. Piur.

N. nikur. N. ni ku rar.
G. ni kurs. G. nikura.
D. nik ur. D. nik urum.
A. nikur. A. nikura.

Sing. Piur.

N. nidur (sonitus). N. nider.
G. nids vel nidar. G. nida.

1). blästrum. D. nid vel nide. D. niduin.

A. blästur. A. blästra. A. nid. A. nide.

Hue referuntur Abundantia, qvorum cujus vis Nomina- 
livi singuläres duo, sed omnes alii casus iideni sunt, ut 
budlungur, budlung: dôglingur, (lôgling: liilldingur, billding: 
konungur, konung: köngur, kong: lofdungur, lofdung: 
milldingur, millding: niflungur, niflung: siklingur, sikling: 
ôdlingur, ôdling: qvorum mentio fit in Prima Declinatione 

et sic flectuntur.

Sing. Piur.

N. budlungur. N. budi ungar.
G. budlungs. G. budlu nga.

D. bud lunge. I). budlu ngum

A. budlung. A. budlunga.

His similia sunt madur, mann, vin ur, vin

flexionem vide in Prima Declinatione.
Sonur triforme est in Nominativo sonur, sunur et son.
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Sing. Piur.
N. sonur, sünur et son. N. syner.
G. sonar, sünar et sons. G. sona et süna.
1). syne. D. son um et sünum.
A. son et sün. A. syne, sonu et sünu.

Plures Accusativos Plurales in u. invenire licet ex No-
minibus habentibus ø. in penultima syllabâ, ni liôrdu, 
vôxtu, skiôlldu etc., qvod observandum magis est qvam 
imitandum.

Nota de Nomine madur. Veteres olim scripsisse p. in 
mediâ voce, interdum significans*  d., interdum nn. notum 
est. Sic scripserunt mapr, fipr, alsvipr, kipr, mupr, upr, 
pro finnur, alsvin nur, kinnur, munnur, unnur, el, ut puto, 
mannur, unde per analogiam lingvæ facile lit Nominativus 
Pluralis mennir. Sed bunc fuisse evidentissimè monsirat 
Declinatio Affixarum mennirnir. Ex bis duobus Nominati- 
vis madur (sive mannur) et mann, iidem obliqvi sunt, 
qvemadmodum â sonur et son, vinur et vin. Iluic astipu- 
latur Dialectus Germanica, männer, ut et aliæ, omnes n. 
Nominativi servantes. Verisimilius eruenti facilis cedam.

Sic fuerunt Declinationes Masculinorum, seqvuntur Fæ- 
mininorum.

pä, prä, item brä et ta, etsi aliqvantulum variantia.

Prima Declinatio Fœmininornm in ä. magnum.
Sing. Pl ur.

N. ä. N. är.
G. är. G. ä pro äa.
D. ä. 1). äm.
A. ä. A. är.

Sic declinantur fä (inde öfä), flä , gä (inde ögä), gnä.
lilä, (inde hläka et hlävidre), kliä , lä, liä, rä, skrä, slä

Skr.-fans.



42 Nr. 4. Finnur Jônsson:

Hue etiam referuntur hæc, finita in ö. magnum, lö, slö, 
stö, tö, pro, item flö, klö et rö, variantia. Item hæc in ü. 
magnum, brü, frü, trü. Anomala sic declinantur.

Sing. Flur. Sing. Plur.

N. brä. N. brär et bryr. N. tä. N. tær.
G. brär. G. brä. G. tär. G. tä.
D. brä. D. bräm 1). tä. D. täm.
A. brä. A. brär et bryr. A. tä. A. tær.

Sing. Plur. Sing. Plur.

N. flö. N. Il ær. N. brü. N. brür.
G. flöar. G. tlöa. G. brür et brüar. G. brüa.
1). flö. D. flöm. D. brü. D. brüm.
A. tlö. A. flær. A. bru. A. brür.

Sic declinantur klö et rö.
Sic declinantur frü et trü.
Reliqva in ô. habent lö, löar, lö, lö; lör, löa, löm, lör. 

et sic caetera.

Sing. Plur.

Secundo Declinatio Fœmininorum in d.

N. dygd. N. dygd er.
G. dygdar. G. dygda.
1). dygd. I). dygd um
A. dvgd. A. dygder.

Sic declinantur omnia Monosyllaba fæminina (exceptis 
supra scriptis) cujuscunqve terminationis sint, ut bräd, hlif, 
borg, bräk, näl, skälm, baun, skälp, är, räs, beit, eyx, mey.

Hue etiam referuntur Disyllaba omnia fæminina, finita 
in b. hæc duo vômb et pômb. In d., ut digurd, vitund, in 
g., ut diôrfung, in k. ut orsôk, in 1., ut gôndul, in n., ut 
äran, blessun, in t., ut äliöt36), ambätt.
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Observa.
1°. Habentia ø. in Nominativo Singulari Monosyllaba 

aut in penultima Noniinativi Disyllaba mutant illud in a. 
tenue in Genitivo singulari et Nominativo, Genitivo et Da
tivo Pluralibus, ut lôm, lamar, lôm, lôm; lamer, lama, 
lômum, lamer. Excipe seqventia, qvæ ø. retinent, in omni
bus casibus utriusqve Numeri, ut fiôld, giôrd (actio), bôlv- 
un, fôlnun, hrôrnun, krôggvar, rôgsemd, snôggvar37), stödvar, 
stôdvun, ôfgar, ôfund, ôrfun, ôlgvun38).

2°. Nominativum pluralem faciunt in ar. seqventia, ben, 
dauf39), des, dis*,  dregg, dreif, dul, egg, tit, for, geil, greip, 
blid, hlïf, ïl, kinn, kleif, klif, lag, leif, meid, meidm, nâl, 
neip, öl, qverk, reik, reim, rim, seil, sin, skel, skor, sykn, 
veig, æd, ut hlidar, kinnar etc.

3°. Nominativum pluralem faciunt in er. et ar. breid, 
dreif, Ilæd, blid, hri'd, laug, qveif, rauf, rein, smid, sveif, 
tag, taug, æs.

4°. Nominativum Pluralem faciunt in ur., bök, böt, 
brik, brök, brygd, eik, geit, greip, grind, hel, bond, kind, 
kinn, miölk, môrk, nip40), nöl, nött, nyt, nôgl, rating, röt, 
rônd, spaung, spïk, stating, sæng, taung, lïk, flïk, tônn, vïk, 
ônd, ôrt, ut endur, ertur etc. De his Anomalis paulo post.

5°. Hæc seqventia assumunt i. in flexione, ben, des, dis, 
dregg, egg, fit, frygg, hel, ïl, klif, skel, ut sing. Gen. beniar. 
Plur. N. beniar, G. benia, D. benium, A. beniar, et sic de 
cæleris.

6°. In ing. pleraqve habent Nominativum Pluralem in 
ar., ut billting, billtingar, in ung. etiam hæc, launungar, 
lausungar, nïungar et forte pauca alia.

7°. Hæc seqventia grund, stund, strönd, und, liurd, 
iörd, urd, näl, söl, höll, till, et forte plura, præter regulärem

* = dys.
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Dativum singulärem alium faciunt in u. ut grundu, stundu, 
etc., item verölldu, sed Accusativus, qvem qvidam Dativo 
similem faciunt, si non vitiosus, Poeticus saltern est. Ano
mala sunt.

Sing. Plur.

N. böt. N. bætur.
G. bötar. G. böta.
D. böt. I). bötum
A. böt. A. bætur.

Sing. Plur.

N. bök. N. bækur.
G. bökar. G. böka.
1). bök. D. bök um
A. bök. A. bækur.

Sic declinantur nöt et röt. Sic declinatur brök.

Sing. Plur.

N. rögg. N. ragger et rôggvar.
G. rôggvar. G. rôggva.
I). rögg. D. rôggvum.
A. rögg. A. ragger et rôggvar.

Sing. Plur.

N. dögg. N. dagger et dôggvar.
G. daggar. G. dagga et dôggva.
D. dögg et döggu. D. dôggum et dôggvum
A. dögg. A. dagger et dôggvar.

Sing. Plur.

N. stod. N. stôdvar.
G. stadar et stôdvar. G. stôdva.
D. stôd et stôdu. D. stôdvum.
A. stôd et stôdu. A. stôdvar.

Sing. Plur.

N. Jiraung. N. praungvar.
G. praungvar. G. praungva.
D. praung. I). praungvum.
A. prating. A. praungvar.
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Sic declinatur strônd.

N.
G.

Sing.

haunk. N.
G.

Plur.

hanker et heinkur.
liünka.hänkar et heinkur.

D. haunk. 1). haunk uni.
A. haunk. A. hänker et heinkur.

Sic déclin an tur rating, stating et ta u n g.

Sing. Plur.

N rônd. N. rander et rendur.
G. randar. G. rand a.
I) rônd et rôndu. D. rônd um.
A. rônd. A. rander et rendur.

Qvidam etiam vitiosè dicunt nôglur.

Sing.

N. hônd.
Plur.

N.
G. 
I).
A.

hendur. 
lianda. 
hôndum. 
hendur.

G. handar.
1). hende.
A. hônd.

Hodie qvidam dicunt hôndur pro hendur, sed vitiosè.

Sing. Plur.

N. môrk. N. merkur.
G. markar et merkur. G. marka.
D. môrk. D. môrkum.
A. môrk. A. merkur.

Sing. Plur.

N. nôgl. N. neglur.
G. naglar. G. nagla.
D. nôgl. 1). nôglum.
A. nôgl. A. neglur.
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Sing. Plur.

N. tönn. N. ten nur.
G. tannar. G. tanna.
D. tönn. D. tönnum
A. tönn et lenn. A. tennur.

Qvidam malè tônnur.

Sing. Plur.

N. önd. N. ander et endur
G. andar. G. anda.
D. önd et ôndu. D. ôndum.
A. önd et ôndu. A. ander et endur

Sing. Plur.

N. vïk. N. vïkur.
G. vïku r. G. vïka et vïkna.
I). vïk. D. vïk u ni.
A. vïk. A. vïkur.

N.
G.
1).
A.

Sing.

eik.
eikar et eikur.
eik.
eik.

Sing. Plur.

N. kyr. N. kyr.
G. kÿr. G. küa.
D. kü. I). küin.
A. kü. A. kÿr.

Sing-

N. ør.
G. ôrvar.
D. ôru.
A. ôr.

Piur.

N. ei kur.
G. eika et eikna.
D. eikuin.
A. ei kur.

Sing. Plur.

N. eyx. N. eyxar.
G. eyxar. G. eyxa.
D. eyxe. D. eyx um.
A. eyx. A. eyxar.

Plur.

N. ôrvar.
G. ôrva.
I). ôrvum et ôrum
A. ôrvar.
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Sing. Plur.

N. nun et unnur. N. unner.
G. un lia r. G. unna.
D. un ne. I). unnum.
A. un ne. A. unner.

Sing. Plur.

N. nött et nâtt. N. nælur.

G. nætur et nättar. G. nötta et nätta.
D. nött,, nöttu, nâtt. D. nöttum et nältum.
A. nött et nâtt. A. nætur

Sing. Plur.

N. ôrt. N. ertu r.
G. artar. G. arta
1). ôrt. D. örtum.
A. ôrt. A. ertur.

Sing. Plur. Sing. Plur.

N. ÏI. N. iliar. N. müs. N. rnys.
G. iliar. G. ilia. G. müsar. G. müsa.
D. ïl. I). ilium. D. müs. 1). müsum
A. il. A. iliar. A. müs. A. mys.

Sic declinatur lüs.

Sing. Plur.

N. säl et säla. N. säler.
G. sâlar et sälu. G. sälna.
D. säl et sälu. D. sälu m.
A. säl et sälu. A. säler.

Sing. Plur.

N. näl. N. nälar.
G. nälar. G. näla.
1). näl et nälu. D. nälum.
A. näl. A. nälar.
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Sing. Piur.

N. ær. N. ær.
G. ær. G. ä pro âa.
D. a. D. am.
A. a. A. ær.

Sing. Plur. Plur.

N. pôll. N. palier. N. dyr.
G. pallar. G. palla. G. dyra.
D. pôll et poilu. D. pôlluni. D. dyrum.
A. pôll et pôllu. A. palier. A. dyr.

Sing.

N. svr. D. sÿ. mær indeclinabile est.
G. sÿrar. A. sy.

N.
G.

Sing, 

hind.
hindar.

Plur.

N. hindur.
G. hinda.

D. hind. D. hindu m.
A. hind. A. hindur.

Si ng- Plur.

N. kind. N. kindir et kindur
G. kindar. G. kinda.
D. kind. 1). kin du ni.
A. kind. A. kindir et kindur

Sic declinatur grind.

Sing. Plur. Sing. Plur.

N. moder. N. mædur. N. dotier. N. dætur.
G. möd ur. G. mædra. G. döttur. G. dætra.
I). mödur. D. mædrum. I). döttur. D. dætruni.
A. mödur. A. mædur. A. döttur. A. dætur.
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Tertia declinatio Fæmininoram in a. tenue.

Sing. I’lur. Piur

N. syster. N. syslur. N. krôggvar et kroggur.
G. syslur. G. sysira. (i. krôggva.
D. systur. 1). systrum. 1). krôggvum et kroggum
A. syslur. A. sys tur. A. krôggvar et kroggur.

Sing. Piur.

N. lilia. N. liliur.
G. liliu. G. lilia.
I). liliu. 1). lilium
A. liliu. A. liliur.

Sic declinantur omnia Fæminina substantiva in a. sive 
Propria sive Appellativa. Item Nomina Propria Masculina 
in a.

Obser va.
1°. Qvæcunqve habent a. tenue in penultima, ut allda, 

mutant illud in o. in Genitivo, Dativo et Accusativo sin- 
gularibus, et Nominalivo, Dativo et Accusativo Pluralibus, 
ut sing. Gen., Dat. et Acc. ølldu, Piur. Nom. ølldur, Dat. 
ølldum, Acc. ølldur.

2°. ä. magnum penultimæ ante positiones ug. vel nk. 
mutatur in au. in anlediclis casibus, nt sing. Nom. gänga, 
Gen., Dat. et Acc. gaungu, Piur. Nom. gaungur, Dat. gaung- 
um, Acc. gaungur.

3°. Hæc seqventia assumunt n. ante a. finale in Geni
tivo Plurali, ausa, beita, bitta, brecka, bricka41), diifa, eckia, 
fata, fïkia, fluga, frilla, gâta, gata, glima, glösa, gletta, 
glitta, glotta, gota, hälka, hella, hilla, hnïsa, hnota, hrïfa, 
hækia, ïla*,  ïsa, keila, kel Ida, kista, kiæfa, klucka, kofa, 
küla, länga, leiga, leika, loppa, Iota, lyckia, mata, mïla, 

* = via (?).
Vidensk.Selsk. Hist.-filol. Medd. XIX, 4. 4
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mugga, mura, nïpa, næpa, peisa, pïka, pila, pïpa, prilla, 
qvïga, reckia, rïta42), riüpa, roka, rygia43), saga, sala, sâta, 
silla, skafa, skata, skeifa, skickia, skïl’a, skirta, skita, skitla, 
skiækia, skorpa, skrida, skrofa, skrüfa, skvllda, slänga, 
slätta, sleita, sletta, slietta, slægia, smuga, snûra, sperra, 
spïllda, spïra, spïta, sprünga, stada, staka, stappa, stilla, 
strilla, strïta, stüfa, suga, süla, sûllda, süra, svunnta, tada, 
tala, tolla, tora, torfa, tugga, va la, vika, visa, ykia, poka, 
pota, püfa, ut Genitivo Plurali ausna, beitna, bittna, breck- 
na etc.

(h)art(i Declinatio Fœinininoruin, in e.
Sing. Plur.

X. beige. X. helgar.
G. helgar. G. helga.
D. beige. I). helgum
A. helge. A. helga r.

Sic declinantur ernie, eyre, feste, fylle, gefne44), beide, 
veide, gerseme. Hæc duo birde et elfe Xominativum Plu- 
ralem faciunt in er. et ar., ut birder et birdar, elfer et 
elfar. Sic etiam Accusativum Pluralem.

Qvinqve seqventia beidne, feite, giede, lïge, iefe inde- 
clinabilia sunt in Singulari, sed in Plurali declinantur et 
faciunt Xominativum et Accusativum in er., ut beidner, 
feiter, exccpto lïge, qvod ligar habet.

N o t a.

Sunt insuper qvædam indeclinabilia fæminina in e., qvæ 
qvamvis alià flexione careant, Genitivum tarnen Singulärem 
irregulariter faciunt, in es. vel is. et hæc fere sunt, giætne, 
giörfe, heppne, hlïdne, hræsne, hylle, hyrtne, hædne, hæfne, 
hælne, idne, kelkne40), keppne, keskne, kimne, leikne, 
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mælge, nvtne, pryde, scilne, slisne, spielne, sælne, teile, til 
giætnes, gidrfes, heppnes, hlidnes, vel giælnis, giorfis, heppn- 
is, hlïdnis etc.

Sed hunc Genitivum eapropter irregulären) dico, qvod 
ad formam Neutrorum in e. llectatur et nullam Declinatio- 
nem Affixarum ingrediatur, his enim Nominibus particulæ 
affixæ tanqvam indeclinabilibus adaptantur.

Quinta Declinatio Fæmininoruni in ur.
Sing. I’lur.

N. veidu r. N. veidar.
G. veidar. G. veida.
1). veide. I). veidum.
A. veide. A. veidar.

Sic declinantur Frïdur, gerdur, Heidur, Hilldur, Hleid- 
ur, rïdur46), ædur et qvæcunqve plura sunt Nomina Pro
pria fæminarum in ur.

Nominativum el Accusativum Pluralem faciunt in er.
hæc seqventia brüdur, grïdur, prüdur. In ar. et er. hoc 
casus faciunt flædur, reidur. Anomala sunl.

Sing.

N.
G.

find ur.
fiadrar.

1). fiddur.
A. fiddur.

Plur.

N. fiadrer et fiadrar.
G. liadra.
1). liddrum.
A. fiadrer el fiadrar.

Sing. Plur. 

gimbrar. 
gimbra.

N.
(l.

gimbur. 
gimbrar.

N.
G.

1). gimbur. 1). gimbrum
A. gimbur. A. gimbrar.

4
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Sing. Plur.

N. klômbur. N. klambrer et klômbrur
G. klam brar. G. klambra.
I). klômbur. I). klômbrum.
A. klômbur. A. klambrer et klômbrur

Sing. Plur.

N. gïgur. N. gigiar et gïger.
G. gïgiar. G. gïgia.
1). gïge. I). gïgium.
A. gïge. A. gïgiar et gïger.

Tantum de Declinationibus Fæmininorum, seqvunlur
Neutrorum.

Prima Declinatio Neutrorum, in d.
Sing. Plur.

N. bord. N. bord.
G. bords. G. borda.
1). borde. 1). bordum.
A. bord. A. bord.

Sic declinantur omnia Neutra Monosyllaba, cujuscunqve 
terminationis sunt, ut prä, gabb, lad, rif, agg, bly, bak, 
stäl, lïm, lön, to, skip, far, mas, vit, rü, fax, ny, fræ.

Item Nomina literarum, si plenis literis scripta flectan- 
tur. Similiter omnia Neutra Disyllaba et Polysyllaba om
nium terminationum, excepto a. tenui, ut folalld, sæte, edik, 
bariel, gaman, flaustur, skarlat.

O b s er v a.

1°. Hæc seqvenlia, ber, egg, lies, Ilot, god, gil, gren, 
hnegg, hregg, kin, lyf, men, nef, nés, net, ped, rif, sel, 
skegg, sker, stel', svil, ved, pii, vil. byrge, dÿke, einge, fylge, 
fylke, heinge, hilke, hyske, læge, merke, reinge, rïke, sïke, 
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silke, slæke, smælke, stycke, stæke, tæke, virke assumunt 
i. in Genitivo et Dativo Pluralibus, tit beria, berium, eggia, 
eggium. byrgia, byrgium, dykia, dÿkium, rïkia, rykiuni etc.

2°. Seqventia interponunl v. in Dativo Singulari, et Ge
nitivo et Dativo Pluralibus. fiör, foi, miôl, skrök, öl, et söl 
Plurale. Sing. Dal. fiôri et fiôrvi, Piur. Gen. fiôrva, Dal. 
tiorvuni. et sic cætera.

3°. Finita in fs. gs. ks. Is. ms. ns. rs. ss. Is. x. non as
sumunt s. in Genitivo Singulari, propter arduitatein syllable, 
neqve desinenlia in e. vel i. tenue addunt id ad Dativum. 
Sed Nominativus et Dativus eoruni similes sunt.

4°. Finita in ur. Neutra Dativum singulärem et Geniti- 
vtiin ac Dativum Plurales syncopatos habent, ut myrkur, 
Dat. sing, myrkre (non myrkure). Plur. Gen. myrkra (non 
myrkura), Dat. myrkrum (non myrkurum). Similiter etiam 
sumar, qvod in Nominativo et Accusativo Pluralibus facit 
sum ur.

5°. Monosyllaba habentia a. tenue, et Polysyllaba lia- 
bentia a. tenue in penultimå mutant illud in ø. in Nomina
tivo, Dativo el Accusativo Pluralibus, ut band, Plur. Nom. 
bond, Gen. banda, Dat. böndum, Acc. bond. Excipe alltare 
peregrinum, qvod in Plurali facit ölltöru, olltara, ôlllôrum, 
ôllturu.

6°. Qvæ ä. magnum habent ante Positiones ng. vel nk. 
mutant illud in au. in Nominativo, Dativo et Accusativo 
Pluralibus, ut fang, Plur. Nom. faung, Gen. fänga, Dal.
fa u n gu m, Acc. faung. Anomala sunt.

Sing. Plur. Sing. Plur.
N . lie. N. fie. N. knie. N. knie. sic hnie.
G flår. G. fiii. G. knies. G. kniü.
D . lie. D. liüm. 1). knie. 1). kniäin.
A. fie. A. fie. A. knie. A. knie.
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Sing. Plur.

N. strä. N. strä.
G. sträs. G. sträa.
D. sträe. 1). sträum et sträni
A. strä. A. strä.

Ad vitanduni errorem de Nominibus in nr. Neutra I)i- 
syllaba hic subjungo, qvæ fere sunt, anistur, amur, ängur, 
austur (oriens), biästur, bulldur, dadur, dekur, dekstur, 
dudur, dægur, eitur, embur47), eymstur, fidur, fladur, flängur, 
flapur, flaustur, fleidur, flimtur, flingur, flumbur, flôgur, 
födur, föstur, l’udur, fôndur105), gambur, glamur, glïngur, 
liaudur, hialldur, hiastur, hokur, hreidur, hvïskur, hüngur, 
idur, jörtur, ïskur, kiastur, klaustur, klifur, klïstur, klüngur, 
kumur, kôgur, lapur48), laspur48), ledur, lemstur, letur, lödur, 
lôtur, malldur, mastur, myrkur, mistur, m'itur, nordur, nostur, 
næfur, okur, pastur, piâtur, pïskur, püdur, redur, röckur, 
setur, sïfur, sikur, sïngur, sladur, slafur, slängur, slätur, 
slem lur49), slïdur, slïngur, slitur, slufur, slôdur, smiadur, 
smokur50), sniälldur, snudur, spiätur, sqvalldur, sudur, svolg- 
ur, sylfur, tepur51), tetur, tilldur, timbur, tilur, totur, vafur, 
vastur, vestur, vipur, undur, vofur, volgur, ylfur, vlgur110), 
pvadur, ôgur, ôldur, ôskur.

Secunda Declinalio Neu troru ni, in a. Omnia Nomina 
hujus Declinationis in singulari Indeclinabilia sunt.

Sing. Plur.

N. N. a ugu.
(i. G. augna.

auga
I). I), augum
A. A. augu.

Sic declinantur biuga, eyra, eysta, hiarta, hnoda, lunga, 
nyra. Sed hiarta habet hiôrtu, hiartna, liiortum. liiortu, in 
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Numéro Plurali. midinunda, qvod qvidam his inepté annu- 
merant, est Nornen Adjectivum Indeclinabile, et plura similia, 
de qvibus infra, heima (habitaculum) est Nornen Subslan- 
livunt Indeclinabile.

I)e Defectivis.
Defectiva snut, qvæ alterutro Numerorum deficiunt.
Masculina Singularia tantum aut rarius Pluralia. Biör, 

daun, deid, grer, hir*,  liniss, hor, hör, hör, kur, pris, sann, 
svefn, siir. arne, ardur, atill, audur, balldur, beigur, hiûgur, 
bobbe, bæter, daude, dole, dreire, dronte, dugur, dulur, efe, 
einer, farde, felmtur, fiarske, fiolde, lli'ter, flotte, fracke, frame, 
fridur, frôe, tue, fiike, fôlske, gauntur, glaumur, grätur, griie, 
gutte, barke, hastur, heidur, hite, hliömur, höste, hrollur, liuni- 
all, Itorgull, kipper, kiæser, kläde, kopar, korgur, krafe, lardur, 
leide, lime, liöme, loste, lunte, lurgur, matur, mödur, ofse, 
ömur, otte, pipar, pokur, qv’ide, rögur, römur, roste, rudde, 
satan, sigar, sigur, skortur, skunde, sniäre, snefill, snertur, 
some, sorte, svake, svale, sveite, svide, svirgull, svite, surtur, 
taxie, lömur, trege, vande, varme, vernie, uggur, vilie, urdur, 
urmull, piner, piöstur, pole, porre, porste,proske, pröttur,ôldur, 
örmull, el forte plura.

Masculina Pluralia tantum.
Barder, kleprar, örar, skröpar.

Fæminina Singularia tantum.
Akt, bid, bodn, dôf, eik, fiön, fiöld, gä, gnod, kril, liä, 

lund, magt, inegt, mol, rän, raust, skrüd, skrimt, sön, syn, 
tygn, tukt, lyfl, villd, pä, piän, prä, pyfd, pônib, ôs. Ängist. 
beiskia, bernska, birta, blanda, fiske, fölska, glevmska, griifa, 
heilsa, heimska, herdsla, hrædsla, kliä, menning, ntennska, 
ntigla, myrra, mônnun, nïska, orka, renima, rysna, ræksla,

* = hyr(r).
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ræna, ræpa, spekia, sverta, tiara, vara, vitska, ydran, priöt- 
ska, [ivfska, æska, ôfund.

Fœminina Pluralia tantum.
Barar, bôrur, brôsur, drôslur, flauter, færur, gaupner, 

græfur, heilder, herdar, keniar, klippur, krôggvar, kôrtur, 
lausner, leifar, maler, meniar, reitur, sifiar, skaufer, skeliur, 
skeider, skreiturslaungrur53), sli’drer, slitrur, smi'dar, 
snïkiur, snuprur, snöggvar, sökner, teingder, trônur, tider, 
uster14), vögur, öfgar.

Neutra Singiilaria tantum.
all, agg, arg, arn*,  ät, at, aul, babb, bagl, häng, basl, 

biät, bif, bik, blakt, bland, blek, blöd, blot, bly, brak, brail, 
branil, bras, brank, briäl, brock, briik, brutl, bröllt, bull, 
busl, bölf, dä, dängl, des (mosehus), dik, dod, dok, döl55), 
dolls, dos, dosk, dott, draf, draft, dragn, dramb, dreipl’6), 
droll, drun, dump, dund, diink, dupt, dusi, dust, düst57), 
dût57), eyr, l’älm, fas, fati, faus°8), feim, finkl59), tipi, liti, 
Hack, Hau, Hangs, fias, (lens, Hot, Aug, lliir, flôkt, fok, folk, 
fors, frugg, fuss, luss, gabb, gan, garn, gart60), gasp, güt, 
gant, gems, gïm61), gis, gläp, glens, glör, glolt, gnat62), 
gnist, gobb63), gol, gos, got, grip, grufl, gubb, gum, gums, 
häd, häng, hängs, hark, hast, hial, hiax64), hik, him, hiss65), 
black, hnat66), hnegg, hnïs67), linos, hop, hopp, boss, 
hramms68), liras, lirikt, hrin, hringl, hrips, hrot, hrun, hul, 
hvarfl, hvik, hvim, hvin, hvisl, liviss, jag, jagg, jagl, jaml, 
japi, japp, jodl, kalk, kamp69), känk, kapp, karr'0), kin, 
klapp, klär, klick, klid, klör, knurr, krabb, krass, kriäl, 
krimp'1), krimi, krist, krit, kritl72), kropp, krot, kult, kür, 
küss73), labb, län, lap, lar74), last, laun, lek, les, lid, Jim, 
lïm, lin, lof, log, los, lür, magn, mak, mal, mailt, mar,

Vist f. ärn (o: cirn). 
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mas, mäs, mat, marr, inegn, miöl, mod, mok, moll, mund, 
murr, my, mögt, nag, nagg, narr, nist, nön, nudd, org, ot, 
pär, pat, pex, plag, pot, priai, pril75,) prop"'’), qväs, qvef, 
qvik, rabb, ragl, räs, ras, rauk‘°), raul, raup, raus, reik, 
reiks, rig, rïngl, risl, rock"), rog, rot, rugg, rugl, rums'8), 
runs79), rusk, rusl, rüss, rutl80), sag, sagl, salit, sank, sard, 
sef, sis81), skaf, skap, skarn, skart, skilin, skim82), skir, skit, 
skol, skoli, skop, skran, skriängl83), skrik, skrimt, skripl84), 
skrok, skulk, skurk, slabb, slang, siark, slax8°), slef, sien, 
slig, slög, slok, stör, slor, slum, sly, snäf, snak86), snar, snatt, 
sneps87), snick88), snipp88), sod, söt, spad, spark, spik, spott, 
sprang, sprit89), stain, star, stat, staid, stian, stim, stolis, 
strip], strit, strok, suck, sull, svack, sval, svall, sveill, sveim, 
svig, svink, süss90), täp, lin, tipi91), fist, tog, tölk, tör, los, 
tran, trapp, liais, traust, trip92), tris93), Irubl, tæpl94), tæpt95), 
lögl, tönnl, vall, vafs, vas, vasl, vax, veis, ves96), vigl97), vil. 
vim, vingi, vïngs, v’iss, vit, vok, vol, volk, vols, urg, væl, pälb98), 
päm, piapp, Inarm, pibb99), pol, prä, prätt100), prek, prusk, 
pvag, pvagl, pvol, pukl, öl. amstur, amur101), ängur, austur, 
beike, biarkan, biästur, hire, birke, bulldur, dadur, dckur, 
dekstur, dreyme102), dudur, dype, dægur, dæle, edik, elle, 
eilur, ekne103), fargan, fergin, fylge, lladur, llängur, flapur, 
llimtur, llingur104), flumbur, frelse, fudur, fæde, fôndur190), 
gambur, gaddan, girde, glamur, grenne, græde, gyrne, batur, 
haudur, hiastur100), hokur, hreyte, hviskur, hyske, hæfe, 
hæle, jörtur, iskur, klastur, klifur, klistur, kotun, kuriel, 
laspur10'), lapur, lyse, lôtur, megin, minne, nordur, nostur. 
næde, næme, næte108), nætte, okur, pastur, piätur, piskur109), 
püdur, qvenke, qvette, reinge, repte, rikte, ramie, seyme, 
sifur, sikur, singur, sine, sinne, skarlat, skynde, sladur, slafur, 
slangur, slemtur, slingur, slufur, smiadur, snudur, spiätur, 
sqvalldur, streite, streyme, strynde, stæke, sudur, svolgur, 
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syl fur, sæfe, tepur, tilldur, titur, tæke, tæte, vafur, vastur, 
vestur, vipur, vofur, volgur, være, ylfur, ylgur110), peyse, 
pyrpe, pvadur, pvætte, pyfe, æde, ögur, öskur.

Neutra Pluralia tantum.
griön, grynnsl, liiön, hiü, hlöd, hy, kiör, laun, liöd, lyf, 

meidsl, pïusl, rid, rok, skol, skôp, spennsl, svid, svik, svil, 
svôd, sôl, vensl, vil, ærsi. giæde, ydur111), læte, ræxne, skiære, 
æsle, æte, orkumsl.

I)e Declinationibus Affixarum.
Ex Declinationibus Simplicibus nascuntur Declinationes 

Affixarum, addendo ad finem Declinationis simplicis parti- 
culam competentem, prout cuiqve generi et casui respondet. 
Suntqve tres, Masculinorum, Fæmininorum et Neutrorum. 
Omnibus enim ejusdem Generis terminationibus eædem 
particulæ inserviunt. Sed ad juvandum intellectum discen- 
tium aliqvot Paradigmata cujuscunqve Declinationis bie 
expansa dabo.

Prima Declinatio, qua’ est Masculinorum.

N
G.

Sing.
eingill-inn. 
eingils-ins.

Piur.
N. einglar-ner.
G. eingla-nna.

D eingle-num. D. einglu-num
A. eingil-inn.o A. eingla-na.

Sing. Piur.
N bær-i nn. N. bæier-ner.
G. bæiar-ins. G. bæia-nna.
D bæ-n um. I). bæiu-nu m.
A. bæ-inn. A. bæie-na.

Sing. Piur.
N geisle-nn. N. geislar-ner.
G. geisla-ns. G. geisla-nna.
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Sing. Plur.

D. geisla-num. D. geislu-num.
A. geisla-nn. A. geisla-na.

Sing. Plur.

N. bönde-nn. N. bændur-ner
G. bönda-ns. G. bænda-nna.
D. bönda-num. 1). bændu-num.
A. bönda-nn. A. bændur-na.

Sing. Plur.

N. bragu r-inn. N. brager-ner.
G. bragar-ins. G. braga-nna.
1). brag-n um. I). brôgu-num
A. brag-inn. A. brage-na.

Sing. Plur.

N. gölltur-inn. N. gellter-ner.
G. galllar-ins. G. gallta-nna.
D. gellte-num. D. gôlltu-n uni
A. göllt-inn. A. gellte-na.

O b s e r v a.
1°. Qvæ hic di visa et lineå transversa interpuncta scripta 

sunt, ul eingill-inn, bær-inn, ad distinctionem Nominis à 
particulâ affixâ ita posita sunt, sed conjunctim scribi et 
legi debent, ut eingillinn, bærinn etc.

2°. Qvoties contigerit casuin Declinationis simplicis desi- 
nere in Vocalem el particulam affigendam incipere ab i., 
excidit illud i., et qvod restat casui Nominis affigitur ut in 
vocibus geisle et bonde, ubi affigendum est inn, abrepto i. 
scribilur, geislenn, böndenn, non autem geisleinn, böndeinn. 
Similiter in Genitivo geislans, böndans, non geislains, 
böndains.
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3°. In Dativo Plurali omnium Declinalionum Affixarum 
interit m. finale Declinationis simplicis in conjunctione 
particulæ Affixæ, ut einglunum, bæiunum, non einglumnum, 
bæiumnum, qvod etiam eapropter in seqventibus serva n- 
dum est. Cæteris omnibus casibus integris Affixæ junguntur.

Secunda Declinatio estque Fæinininorum.
Sing- Piur.

X. ä-in. X. är-nar.
G. är-innar. G. ä-nna.
D. ä-nni. I). ä-num.
A. ä-na. A. är-nar.

Sing. Piur.

N. flö -in. X. fl ær-nar.
G. flöar-innar. G. flö anna et llö-nna.
D. flö -nni. D. flö-num.
A. flö -na. A. fl ær-n ar.

Sing. Piur.

X. dygd-in. X. dygder-nar.
G. dygdar-in nar. G. dygda-nna.
1). dygd-inne. D. dygdu-num.
A. dygd-ina. A. dygder-nar.

Sing. Piur.

X. bök-in. X. bæ kur-nar.
G. bökar-innar. G. böka-nna.
D. bök-inne. 1). böku-num.
A. bök-ina. A. bæ kur-nar.

Sing. Piur.

X. lilia-n. X. liliur-nar.
G. liliu-nnar. G. lilia-nna. .
I). liliu-nne. I). liliu-num.
A. liliu-na. A. liliur-nar.
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imé præcedente.

Sing. Plur.

X. helge-n. N. helgar-nar.
G. helga r-innar. (l. heiga-nna.
1). lielge-nne. 1). helgu-num.
A. helge-na. A. helgar-nar.

Sing. Plur.

N. veidur-in. N. veidar-nar.
G. veid a r-innar. G. veida-nna.
I). veide-nne. I). veidu-n um.
A. veide-na. A. veidar-nar.

Sing. Plur.

N. brüdur-in. N. brüder-nar.
G. brüdar-in nar. G. brüda-nna.
I). brüde-nne. I). brüdu-num.
A. brüde-na. A. brüder-nar.

In hac Declinatione eadem observ;anda sunt ac in prox-

lertid Decliaatio, eaqve Nentrorum.

Sing. Plur.

X. bord-id. X. bord-in.
G. bo rds-ins. G. borda-nna.
1). borde-nu. 1). bordu-nuni
A. bord-id. A. bord-in.

Sing. Plur.

X. llaustr-id. N. flaustr-in.
G. llausturs-ins. G. llaustra-nna.
D. flaustre-nu. 1). llaustru-num
A. llaustr-id. A. flaustr-in.
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Sing. Plur.

N. auga-d. N. augu-n.
G. auga-ns. G. augna-nna.
D. auga-nu. 1). augu-nuin.
A. auga-d. A. augu-n.

O b ser va.
1°. Qvæ de Prima et Secundâ Declinatione dicta sunt, 

hic etiam observentur.
2°. Omnia Neutra in ur. syncopa ta leguntur in Nomina- 

tivis et Accusativis utriusqve Numeri, ut flaustrid, non 
flausturid, flaustrin non flausturin, similiter reliqva.

3°. In bac Declinatione ut et proximè antecedente ple- 
raqve Fæminina et Neutra Indeclinabilia declinabilia fiunt 
non qvod ilia, qvatenus simplicia sont, flectantur, sed qvod 
ope Affixarum certain casuum discretionem sortianlur, ut 
supra auga, qvod alias in singulari indeclinabile est.

4°. Ad has tres Declinationes Affixarum omnia Nomina 
Appellativa Declinationum Simplicium referri possunt, qvo- 
ties de re nota, aut de qvà omnibus convenit sermo est.

5°. Ex genio lingvæ Nomina Propria non ita tlectuntur, 
sed præposito Pronomine demonstrativa fiunt, de qvo in 
doctrinâ Pronominum.

6°. Nomen Dei Sanctissimi illas nunqvam ingreditur, 
qvod unus Solus, ipse notissimus, nullo additamento De- 
monstralivo indigeat. Nomina vero Idolorum persæpè in iis 
flectuntur aut instar Nominum Propriorum Pronomine 
præpositivo designantur.

I)e Declinationibus Adjectivoruin.
Omnia Adjectiva lingvæ nostræ sub tribus terminationi- 

bus pro triplici Genere, Masculino, Fæminino et Neutro mo- 
ventur, qvamvis interdum duo Genera eandem Nominativi 
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terminationem habeant, ([vare operæ pretium erit ante scire, 
qvam ad eorum Declinationes perveniatur, qvomodo Fæmini
num et Neutrum cujuscunqve vocis â Masculine» formentur.

Monosyllaba in 11. in formando Fæminino abjiciunt 
posterius 1., sed pro Neutro addunt t. ad Fæmininum, ut 
hüll, häl, hält. Geminum I. habenl ante t. hæc Neutra, 
lieillt, veillt, dællt, salil.

In rn. abjiciunt r. in Fæminino el addunt Fæminino t. 
in Neutro, ut beim, bein, beinl.

In nn. rejiciunt posterius n. in Fæminino et addunt l. 
in Neutro, ut fränn, frän, tränt.

Simile Fæmininum faciunt Masculino ern, fern, jafn, gegn, 
lign, skygn, sykn, sed addunt t. in Neutro, ul ernt, lignt, syknl.

Finita in är. (exceptis klär et sär) amitlunl r. in Fæ
minino, id addunt Fæminino II. in Neutro, ut blär, blä, 
blätt, sic etiam fry, glær, hlïr, nyr, rör, friör, miör, sliör.

klär, sär et reliqva omnia in r. faciunt Fæmininum si
mile Masculino, sed Neutrum addito t., ut klär, klär, klärt. 
Similiter omnia in s. Fix omnia genera in Nominativo 
similia habet.

Tveir, tvær, tvö et |»rir, jiriär, jiriu sui juris sunt.

N o t a.

Qvæcunqve Monosyllaba, habenlia a. tenue, mutant illud 
in ø. in Fæminino, ut jafn, jôfn, jafnt.

Disyllaba finita in 11. abjiciunt I. in Fæminino, sed ad
dunt t. ad Masculinum in Neutro, ut heimill, heimil, heimillt.

Fæmininum vesôl, â vesall, abludil, mutans a. tenue, in 
o., Neutrum vesallt reguläre est.

Fæmininum gômul, à gamall, mutât irregulariter poste
rius a. in u. sed ordinariè a. penultimæ in ø. Neutrum 
gaina lit reguläre est.
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Neutrum mikid à mikill anomalum est, sed Fæmininum 
mikil reguläre.

In inn. abjiciunl posterius n. in Fæminino, sed pro nn. Mas- 
culini substituant d. in Neutro, ut helldinn, helldin, helldid.

In ur. finita abjiciunt ur. in Fæminino, sed in Neutro 
substituunt t. pro. ur. Masculini, ut frïdur, frïd, frïdt.

Gott pro gödt, Neutrum â gödur, satt pro saunt à sannur, 
nög pro nögt, â nögur irregularia sunt.

Hæc seqventia faciunt fæmininum in ur., Neutrum in 
urt., bitur, digur, ïgur, ïtur, lipur, snotur, vitur. Item apur, 
dapur, fagur, gagur, magur, napur, vakur, ut bitur, bitur, 
bilurt; apur, ôpur, apurt, nockur, annar, horer, bader pe- 
culiaria sunt.

Obs er va.
Qvæcunqve a. tenue liabent in penultimå mutant illud 

in ø. in Nominativo Fæminini, ut allur, oli, allt, gamall, 
gômul, gamallt, apur, ôpur, apurt.

Masculina, habentia ä. magnum, ante ug. vel nk. in pe
nultimå illud in au. in Fæminino, ut längur, laung, längt, 
kränkur, kraunk, kränkt.

Etsi pleraqva Nomina Adjectiva ad unam formam magnå 
parte flectantur, tarnen mulla in multis discrepant, qvare 
utilius visum est eorum doctrinam freqventi Paradigmatum 
Synopsi tradere, qvam innumeris observationibus exagitare. 
Monosvllaba ergo bie primum ordinem tenenl, reliqva suo 
ordine seqventur.

Sic declinantur slriäll, beill, veill, byil, füll, dæll, sæll, æll.

N.
Sing.

liä.11, häl, hält.
Flur.

N. hä 1er, hälar, häl.
G. häls, hällrar, bäls. G. hällra, hällra, hällra.
1). hälum, bällre, hälu. I). hälum, hälum, hälum.
A. hälann, häla, hält. A. häla, hälar, häl.
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Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIX, 4.

Sing. Plur.

N. jafn, jöfn, jafnt. N . ja In er, jafn ar, jöfn.
G. jafns, jafnrar, jafns. G. jafnra, jafnra, jafnra.
I). jöfnum, jafnre, jöfnu. I) . jöfnum, jöfnum, jöfnum.
A. jafnann, jafna, ja fut. A . jafna, jafnar, jöfn.

Sic declinalur giarn.

Sing. Plur.

N. beinn, bein, beinl. N. beiner, beinar, bein.
G. beins, beinnrar, beins. (l. beinra, beinra, beinra.
1). beinum, beinre, beinu. 1). beinum, beinum, beinum.
A. beinann, beina, beint. A. beina, beinar, bein.

Sic declinantur lireinn, brin n , brünn, finn, frünn, fränn,
ern , grænn, kiænn, klienn, gegn , lign, sykn, vænn, skygn.

Sing. Plur.

N. neirn, nein, neitt. N. neiner, neinar, nein.
G. neins, neirnrar, neins. G. neirnra, neirnra, neirnra.
1). neinum, neirnre, neinu. 1). neinum, neinum, neinum.
A. neirn, neina, neitt. A. neina, neinar, nein.

Sing. Plur.

N. blär. blä, blätt. \. bläer, bläar, blä.
G. bias, blärrar, bias. (i. blärra, blärra, blärra.
I). bläum, blärre, bläu. I). bläum, bläum, bläum.
A. bläann, bläa, blätt. A. bläa, bläar, blä.

Sic declinantur där, fär, flär, frär, fry, gliär, giær, grär,
linär, hrär, hlïr, knär, nyr, rör, skär112), smär, prär.

Sing. Plur.

N. klärr, klär, klärt. N. klärer, klärar, klär.
G. klärs, klärrar, klärs. G. klärra, klärra, klärra.
I). klärum, klärre, kläru. 1). klärum, klärum, klärum.
A. klärann, klära, klärt. A. klära, klärar, klär.

5
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Sic declinantur berr, hærr, dyrr, færr, gerr, hyrr, klürr, 
kiærr, kyrr, meyrr, mærr, ryrr, sårr, skïrr, skiærr, störr, særr, 
tærr, værr, fmrr, ærr.

Sic declinatur brass. His adduntur Numeralia.

Sing. Piur.

N.
G.

snarr, snôr, snart.
snars, snarrar, snars.

N. snarer, snarar, snôr.
G. snarra, snarra, snarra.

D. snorum, snarre, snôru D. snôrum, snôrum, snôrum
A. snarann, snara, snart. A. snara, snarar, snôr.

Sic declinantur sparr, vårr.

Sing. Piur.

N. ôrr, ôr, ôrt. N. ôrver, ôrvar, ôr.
G. örs, örrar, ôrs. G. ôrra, ôrra, ôrra.
D. ôrvum, ôrre, ôrvu. D. ôrvum, ôrvum, ôrvum
A. ôrvann, ôrva, ort. A. ôrva, ôrvar, ôr.

Sing. Plur.

N. härr, hä, hätt. N. liäfer, häfar, hä.
G. häs, härrar, häs. G. härra, härra, härra.
D. häfum, harre, häfu. D. häfum, häfum, häfum
A. hä fann, häfa, hätt. A. häfa, häfar, hä.

Sic declinantur friörr, miörr, sliörr.

Sing. Plur.

N. häs, häs, häst. N. häser, häsar, häs.
G. häss, häsrar, häss. G. häsra, häsra, häsra.
D. häsum, häsre, häsu. D. häsum, häsum, häsum
A. häsann, häsa, häst. A. häsa, häsar, häs.

Sic declinantur friäls, füs, fix, hress, iiös, laus, læs.

Sing. Plur.

N. hvass, hvöss, hvast. N. hvasser, hvassar, hvöss.
G. hvass, hvassrar, hvasts. G. hvassra, hvassra, hvassra.
D. hvôssum,hvassre,hvôssu. I), hvôssum,hvôssum,hvôssum
A. hvassann, hvassa, hvast A. hvassa, hvassar, hvöss.
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Sing. Dual.
N.
G.

einn, ein, eitt.
eins, einnrar, eins.

N.
G.

tveir, tvær, tvô. 
tveggia, tveggia, tveggia.

D. einum, einnre, einn. D. tveimur, tveimur, tveimur
A. einn, eina, eitt. A. tvo, tvær, tvô.

Plur.
N. prïr, priär, priû.
G. priggia, priggia, priggia.
I). prem ur, prent ur, prent ur.
A. priä, priär, priü.

Pro tveimur et premur etiam legitur tveim et prent per 
omnia tria Genera.

Plur.
N. fiôrer, fiôrar, fiôgur.
G. fiôgra, fiôgra, fiôgra.
D. fiörum, fiörum, fiörum.
A. tiöra, fiôrar, fiôgur.

Omnia alia Numeralia Cardinalia Indeclinabilia sunt.
Distributiva sunt.

Plur.
N. einer, einar, ein.
G. eirnra, eirnra, eirnra.
D. einum, ein um, ein uni.
A. eina, einar, ein.

Singularis non legitur nisi in 
et einann.

Sing.
N. tvennur, tvenn, Ivennt. N
G. tvenns, tvennrar, tvenns. G
I). Ivennum,Lvennre,tvennu. I)
A. tvennann, tvenna, tvennt. A

Sic declinatur pren nur.

Dativo et Accusativo einum 

Plur.
. tvenner, tvennar, tvenn.
. tvennra, tvennra, tvennra.
. tvennum,tvennum,tvennum.
. tvenna, tvennar, tvenn.
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Sing.

N. fern, fern, fernt.
G. ferns, fernrar, ferns.
1). fernuni, fernre, fernu.
A. fernann, ferna, fernt.

Plur.

N. ferner, fernar, fern.
(l. ferma, fernra, fernra.
1). fernuni, fernuni, fernuni
A. ferna, fernar, fern.

Plura Numeralia Distributiva non declinantur, Ordinalia 
Numeralia Adjectivis Demonstrativis subnectentur.

Dual.

N. bäder, bädar, bæde.
G. beggia, beggia, beggia.
D. bädum, bädum, bädum
A. bäda, bädar, bæde.

Sing.

N. heimill, heimil, heimillt.
G. heimils, heimillrar, heimils.
I). heimilum, heimillre, heimilu.
A. heimilann, heimila, heimillt.

Plur.

N. heimiler, heimilar, heimil.
G. heimillra, heimillra, heimillra.
D. heimilum, heimilum, heimilum.
A. heimila, heimilar, heimil.

Sic declinantur brygdull, giöfull, hverfull, hugull, hvikull, 
mösull113), spurull, svikull, sögull, pôgull, ôtull et si qvæ 
plura, qvæ tarnen u. retinent.

Sing.

N. gainall, gömul, gamallt.
G. gamals,gamallrar,gainais.
D. gömlum, gamallre,gömlu.
A. gamlann, gamla, gamallt.

Sic declinatur einsamall.

Plur.

N. garnier, gamlar, gömul.
G. ga in al Ira, ga m a 11 ra, gain all ra 
D. gömlum, gömlum, gömlum.
A. gamla, gamlar, gömul.
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Sing.

N. vesall, vesôl, vesallt.
G. vesals, vesallrar, vesals.
1). vesôlum, vesallre, vesôlu.
A. vesalann, vesala, vesallt.

Piur.

N. vesaler, vesalar, vesôl.
G. vesallra, vesallra, vesallra.
D. vesôlum, vesôlum, vesôlum.
A. vesala, vesalar, vesôl.

Sing.

N. bänginn, bängin, bangid.
G. bängins, bänginnar, bängins.
I). baungnum, bänginne, baungnu.
A. bänginn, bängna, bängid.

Plur.

N. bängner, bängnar, bänginn.
G. bänginna, bänginna, bänginna.
I). baungnum, baungnum, baungnum.
A. bängna, bängnar, bänginn.

Sing.

N. mikill, mikil, miked.
G. mikils, mikillrar, mikils.
1). miklum, mikillre, miklu.

Plur.

N. mikler, miklar, mikil.
G. mikillra, mikillra, mikillra.
I). miklum, miklum, miklum.

A. mikinn, mikla, miked. A. mikla, miklar, mikil.

Sing.

N. helldinn, heldin, hellded.
G. helldins, helldinnar, helldins.
D. helldnum, helldinne, helldnu.
A. helldinn, helldna, hellded.

Plur.

N. helldner, helldnar, helldinn.
G. helldinna, helldinna, helldinna.
1). helldnum, helldnum, helldnum.
A. helldna, helldnar, helldinn.
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Piur.

Sing-

N. galinn, galin, galed.
G. galins, galdrar, galds et galins
D. gôldum, galdre, gôldu.
A. galinn, galda, galed.

N. galder, galdar, galenn et gôld.
G. galdra, galdra, galdra.
I). gôldum, gôldum, gôldum.
A. galda, galdar, galenn et gôld.

Sic declinantur alinn, dvalinn, kalinn, malinn, qvalinn, 
talinn, valinn.

Sing.

N. nakinn, nakin, naked.
G. nakins, naktrar et nakinnar, nakins.
D. nôktuin, naktre et nakinne, nôktu.
A. nakinn, nakla, naked.

Piur.

N. nakter, naktar, nokt et nakinn.
G. naktra et nakinna, naktra et nakinna, naktra et nakinna.
1). nôktuin, nôktuin, nôktuin.
A. nakta, naktar, nôkt et nakinn.

Sing. Plur.

N. gödur, göd, gott. N. göder, gödar, göd.
G. göds, gödrar, göds. G. gödra, gödra, gödra.
D. göduin, gödre, gödu. 1). göduin, gödum, göduin
A. gödann, göda, goll. A. göda, gödar, göd.

Sic declinantur omnia Adjectiva in ur. qvæ communem 
formam seqvuntur et non liabent a. tenue in penultimâ.
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habent in penultimä et tarnen formant coiiiinuneni seqvuntur.

Sing. Plur.

N. allur, öll, allt. N. aller, allar, öll.
G. alls, allrar, alls. G. allra, allra, allra.
1). öllum, allre, öllu. D. öllum, öllum, öllum.
A. allann, alla, allt. A. alla, allar, öll.

Sic declinantur Adjectiva in ur., qvæcunqve a. tenue

Sing. Piur.

N. längur, laung, längt. N. länger, längar, laung.
G. längs, längrar, längs. G. längra, längra, längra.
D. laungum, längre, laungu. I). laungum, laungum, laungum.
A. längann, länga, längt. A. länga, längar, laung.

Sic declinantur, qvæ ä. magnum in penultimä habent,
ul rängur, strängur, svängur, k ränkur.

Sing. Plur.

N. biturr, bitur, biturt. N. bitrer, bitrar, bitur.
G. biturs, bitrar, biturs. G. bitra, bitra, bitra.
D. bitrum, bitre, bitru. 1). bitrum, bitrum, bitrum
A. bitrann, bilra, biturt. A. bitra, bitrar, bitur.

Sic declinantur, qvorum Fæmininum est in ur. sed non 
habent a. tenue in penultimä, ut digur, ïgur, itur, lipur, 
snotur, vitur.

Sing. Plur.

N. apur, ôpur, apart. N. aprer, aprar, ôpur.
G. apurs, aprar, apurs. G. apra, apra, apra.
D. ôprunt, apre, öpru. D. ôprunt, ôprunt, ôprunt
A. aprann, apra, apurt. A. apra, aprar, ôpur.

Sic declinantur qvorum Fæmininum est in ur. et habent 
a. tenue in penultimä, ul dapur, fagur, gagur, ntagur, nap- 
ur, vakur.
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Sing.

N. breiskur, breisk, breiskt.
G. breisks, breiskrar, breisks.
I). breiskvum, breiskre, breiskvu.
A. breiskvann, breiskva, breiskt.

Plur.

N. breiskver, breiskvar, breisk.
G. breiskra, breiskra, breiskra.
J). breiskvum, breiskvum, breiskvum.
A. breiskva, breiskvar, breisk.

Sic declinantur dyggur, dôckur, glôggur, hriggur, klôckur, 
krôckur, myrkur, rôskur, slïngur, snôggur, styggur, slyrkur, 
tryggur, firaungur, pyckur, qvæ omnia in flexione v. as- 
sumunt.

Hoc assumit i. in flexione.

X.
Sing.

midur, mid, midt.
Plur.

X. mider, midiar, mid.
G. mids, midrar, mids. G. midra, midra, midra.
I). midium, midre, midiu. I). midium, midium, midium
A. midiann, midia, midt. A. midia, midiar, mid.

Plur.

Sing.

X. nockurr, nockur, nockud et nockurt.
G. n oc kurs, nockurrar, nockurs
1). nockrum., nockurre, nockru.
A. nockurn, nockra, nockud et nock urt.

N. nockrer, nockrar, nockur.
G. nockurra, nockurra, nockurra.
I). nockrum, nockrum, nockrum.
A, nockra, nockrar, nockur.
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Sing. Piur.

N. annar, önnur, annad.
G. annars, annarrar, annars.
D. ödrum, annarre, ödru.
A. annann, adra, annad.

N. ådrer, adrar, önnur.
G. annarra, annarra, annarra.
1). ödruin, ödrum, ödrum.
A. adra, adrar, önnur.

Sing.

N. einginn, eingin, eckerl.
G. einkis, aungrar, einkis.
I). aungvum, aungre, aungvu.
A. aungvann, aungva, eckerl.

Plur.

N. aungver, aungvar, einginn.
G. aungra, aungra, aungra.
I). aungvum, aungvum, aungvum.
A. aungva, aungvar, einginn.

l)e Declinationibus Demonstrativis adjectivorum.
Ex bis simplicibus Declinationibus Adjectivorum pro- 

veniunt aliæ, mihi Demonstrativ« dictæ. Omnia enim Ad- 
jectiva, paucis exceplis, suapte naturà indefinita, fiunt De- 
monstrativa, mutando syllabam ultimam in e. ut gôdur 
(bonus) est Adjectivum indefinitum, sed inde nalum göde 
(bonus ille) est Demonstrativum, el similiter de cæteris. 
Horum ergo Demonstrativorum doclrinam fusius traditurus 
primo eorundem formationem ab Adjectivis describam.deinde 
flexionis formam depingere aggrediar.

1°. Ex monosyllabis finitis in II. formantur ablalo 1. poste
riore et substituto e. ut ex lieill, heile.

2°. Ex un. vel ru. desinentibus auferendo has ultimas 
literas el substituendo ne. ut à beim, beine, à klienn, kliene. 
Excipe ern el giarn, qvibus saltern additur e., ut erne, giarne. 
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Sic his jafn, gegn, lign, skygn, sykn tantum e. apponitur, 
jafne, gegne, ligne, skygne, sykne.

3°. Hæc Monosyllaba blär, dar, fär, llär, frär, gliär, giær, 
grär, hnär, hrär, hlür, knär, nyr, rör, skär, prär abjiciunt 
r. et surroganl e. ut bläe, däe, fläe etc.

4°. fry, snar, spar, var addnnt e., ul l'rye, snare.
5°. Hæc in r. klär, her, bær, dyr, fær, ger, hyr, klär, 

kiær, kyrr, meyrr, mær, rir, sär, skir, skiær, stör, sær, tær, 
vær, purr, ær etiam addunt e. ut kläre, here, bære, dyre etc. 
ørr facit ôrve.

6°. Här, friör, miör, sliör, dant häfe, friöfe, miöfe, sliöfe.
7°. Häs, friäls, füs, fix, liress, laus, liös, læs, hvass, brass 

apponunt e., ut häfe, friälse, luse, hresse etc.
8°. Disyllaba et Polysyllaba in 11. rejiciunt posterius 1. 

et substituunl e., ut ab liugull, hugule. Similiter cætera. 
Giôfull facit giöfule et giöfle, Sôgull sôgule et sôgle, pôgull 
pôgule et pôgle., vesall vesale. mikill mikle. gamall gamle, 
einsamall einsamle.

9°. Finita in inn. vel enn. verlunt illud, per Metathesin, 
in ni. vel ne., ut ab helldinn heldne. galinn facit galde, alinn 
aide, dvalinn dvalde, kalinn kalde, malinn malde, qvalinn 
qvalde, talinn takle, valinn valde, nakinn nakte.

10°. Desinentia in ur., qvorum Fæmininum est in ur. et 
Neutrum in urt., abjiciunt ur, et surrogant re., ut bitur bitre, 
a pur âpre, etc.

11°. Hæc seqventia breiskur, dôckur, dyggur, glôggur, 
hryggur, klôckur, krôckur, niyrkur, rôskur, snôggur, styggur, 
styrkur, tryggur, praungur, pyckur abjiciunt ur. et refarciunt 
ve., ut breiskve, dôckve, dyggve etc. midur dal midie.

12°. Reliqva omnia in ur. vertunt ur. in e., ut gödur 
gode. Sic hæc Numeralia Distributiva tvennur tvenne, prenn- 
ur prenne.
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Fæminina liorum Demonstrativorum formantur mutando 
e. in a. Neutra vero Nominaliva siniilia snut Fæmininis, 
göde, göda, göda.

Declinatio omnium Adjetivorum Demonstrativorum unica 
est. Sed cum mulationi qvarundam Vocalium, ut cætera, 
obnoxia sint, ad lalis mutationis expressiorem ideam ali- 
qvol plura Paradigmata afferam.

Sic declinantur omnia

Sing. I1'lur.

N. göde, göda, göda. N. gödu, gödu, göd u
G. göda, gödu, göda. G. gödu, gödu, gödu
D. göda, gödu, göda. D. gödu, gödu, gödu
A. göda, gödu, göda. A. gödu, gödu, gödu

Adj ec ti va Domonstrativa, qvæ
communem regulam seqvuntur et nullam Vocalium muta
tionem patiunlur.

Sing. Plur.

N. ja (’ne, jafna, jafna. N. jôfnu, jôfnu, jôfnu.
G. jafna, joinu, jafna. G. jôfnu, jôfnu, jôfnu.
1). jal'na, jôfnu, jafna. 1). jôfnu, jôfnu, jôfnu.
A. jafna,, jôfnu, jafna. A. jôfnu, jôfnu, jôfnu.

Sing. Plur.

N. gamle, gamla, gamla. N. gômlu, gômlu, gômlu
G. gamla, gömlu, gamla. G. gômlu, gômlu, gondu
D. gamla, gômlu, gamla. D. gômlu, gômlu, gômlu
A. gamla, gömlu, gamla. A. gômlu, gômlu, gômlu

Hæc duo paradigmata ostendunl mutationem a. tenuis 
in ø. ubi in penultimâ Syllabå invenitur, ulrum Adjectiva 
Demonstrativa à Monosyllabis an Polysyllabis oriantur.

Sing. Piur.

N. länge, länga, länga. N. laungu, laungu, laungu.
G. länga, laungu, länga. G. laungu, laungu, laungu.
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Sing. Plur.

I). länga, laungu, länga. I). laungu, laungu, laungu.
A. länga, laungu, länga. A. laungu, laungu, laungu.

Hic videtur, qvomodo ä . magnum ante ng. vel nk. pe-
nultimæ Syllabæ in an. vertatur. Nec de bis ultra monen-
dum est.

Secundum Declinationes Demonstrativas declinantur om
nia Numeralia Ordinalia, ut fyrste, Jvriclie, fiörde, fimte et 
conseqventer. Excepto annar, cujus Declinatio supra*  inter 
Adjectiva legitur.

Adjectiva Indeclinabilia, finita in a. tenue, ut et hæc 
lndeclinabilia dugs, dumm114), jan115), danndis, vokins. Si
militer hæc declinabilia allur, annar, nockur, neirn, einginn, 
margur, sumur et bäder, Duale, ut et Numeralia Cardinalia, 
nunqvam Demonstrativè declinantur.

De comparutions Adject worum.

Comparatio est duplex, Regularis et irregularis. Maximè 
regularis est, ubi Adjectiva Monosyllaba vel Polysyllaba for
mant Comparativum in ’are. Surperlativum in ’astur., ut snar, 
snarare, snaraslur, lærdur, lærdare, lærdastur.

Qvædam Monosyllaba regulariter comparantur, ut sont 
brass, ern, fix, friais, fry, fus, gegn, ger, giarn, bas, hress, 
hv ass, jafn, laus, liös, læs, megn, skygn, snar, spar, svkn, 
var, vis, fnirr, ær.

Reliqva Monosyllaba pleraqve irregulariter comparantur, 
et snut seqventia.

Beim, beinnre, beinstur et beinastur. Sic comparantur 
kiærn, bri'nn, forn, værn, bær, dyr, kiær, rir, skiær, brünn, 

Jirär.

S. 73.



Den islandske grammatiks historie til o. 1800. 77

Ber, berre el berare, berastur. Sic comparantur klär, 
klär, sär, skir, sær, tær, veill, hall, hir, kyr.

Flär, flårre, flästur, Sic frär, hnär, knär, skär.
Får, færre, fæstur. Sic här, sniär, stör.
Byil, bylire, bylastur. Sic dæll, heill, füll, striåll, sæll, æll.
Firn, fïnnre, fïnastur. Sic fränn, frïnn, grænn, hreinn, 

seinn, mær, meÿrr, værr.
Blår, blärre, bläastur. Sic dar, gliär, grär, hrär, glär, hlir, 

nyr, rör.
Frior, friorre, friöfastur.
miör, miörre, iniöstur et miöfastur.
sliör, sliörre, sliofastur.
ør, ôrvare et örare, örvastur et örastur.
Pleraqve Adjectiva in ur. regulariter comparantur per 

’are, ’astur, ul frödur, frödare, frödastur.
Adjectiva in ur., habentia Fæmininum in ur., Neutrum 

in urt, comparantur per rare, ’rastur, ut bitur, bitrare, 
bitrastur. Sic digur, ïgur, ïtur, lipur, snotur, vitur, apur, 
dapur, gagur, napur. Ex his variant seqvenlia. fagur, fegre, 
fegurslur, magur, megre, megurstur. vakur, vekre et vakrare, 
vekurstur et vakrastur. frægur, frægre, frægstur. Sic nægur 
sive nögur. lägur, lægre, lægslur. grunnur, grynnre, grvnnstur. 
Sic punnur et piingur. hægur, bægre et hægare, hægastur. 
Sic slægur, stinnur, peckur, dimmur, grimmur, slæm ur. 
diupur, dvpre et diupare, dypstur et diupastur. pægur, 
pægre et pægare, pægstur et pægastur. breiskur, breisk- 
vare, breiskvastur. Sic myrkur, röskur. dôckur, dockre, 
dôckvastur. Sic glôggur, hryggur, klôckur, krôckur, snôggur, 
styggur, styrkur, tryggur, pyckur. längur, leingre, leingstur. 
Sic rängur, svängur, strängur, streingre, strängastur. praungur, 
preingre, preingstur et praungvastur. slïngur, slïngvare, 
slïngvastur. dyggur, dyggre cl dyggvare, dyggvastur. kränkur, 
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kreinkre et kränkare, kränkastur. heimill, heimille et heim- 
illre, heimilastur. Sic vesall, brygdull, hugull, hvikull, mösull, 
spurull, svikull, svipull, ôlull. giôfull. giôfulle, giöfullre, 
giöflare et giôfulare, giôflastur et giöfulastur. Sic sögull, 
jiögull, hverfull. Balldinn, balldnare, balldnastur. Sic omnia 
regularia in inn. galinn, galdare, galdastur. Sic alinn, dvalinn, 
kalinn, malinn, qvalinn, talinn, valinn. nakinn, naktare, 
naktastur. näinn, nänare, nänastur. fyrr, fyrnare, fyrnastur.

Positiuo deficiunt.
aptare, et eptre, aptastur. austare et eystre, austastur. 

betre, bestur. efre, efstur. elldre, elldstur, fleyre, llestur, 
fremre, fremstur. fyrre, fyrstur. handare, handastur. heiinre, 
heimastur. helldre, helldstur. heldre, heldstur, innre, innstur. 
meyre, mestur. minne, minnstur. nedre, nedstur. nyrdre et 
nordare, nordastur. sialldnare, sialldnaslur. sïdre, sïdstur et 
sïdastur. sydre, sydstur et synnstur. verre, vestur, vestre et

Superlativuni solum habent liærstur et nærstur.

vestare, vestastur, ytre, ytstur. æd re, ædstur.
Positivum solum habent.

gamall. elldre, elldstur.
gödur. betre, bestur.
illur. ac eapropter hæc verre, vestur.

Will. mutuanlur supra- minne, minnstur

mikill. scripta defectiva meyre, mestur.

margur. fleyre, flestur.
vondur. verre, vestur.

Paradigma comparationis Regid a ris.
Sing.

N. frömur, frömare, frömastur. 
fröm, frömare, frömust. 
frömt, frömara, frömast.
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Sing-

G. frönis, fröniara, frömasts. 
frömrar, frömare, frömastrar. 
fröms, fröniara, frömasts.

D. frömum, fröniara, frömustum. 
fröm re, frömare, frömastre. 
frömu, fröniara, frömustu.

A. frömann, fröniara, fröniastann. 
frönia, frömare, frömasta. 
frömt, fröniara, frömast.

Plur.

N. frömer, frömare, frömaster. 
frömar, frömare, frömastar. 
fröm, frömare, frömust.

G. frömra, frömare, frömastra.
frömra, frömare, frömastra. 
frömra, frömare, frömastra.

I). frömum, frömare, frömustum.
frömum, frömare, frömustum. 
frömum, frömare, frömustum.

A. fröma, frömare, frömasta.
frömar, frömare, frömastar. 
fröm, frömare, frömust.

Similiter comparantur alia Adjectiva diversarum termi- 
nationum, habita ratione Positivi, pro cujusvis terminatio- 
nis flexione. Kadern lex est de Anomalis observatis, si sint, 
pluribus comparativis et Superlativis, qvotqvot enim sint, 
onines ad hoc Paradigma inllectuntur. Positivi sui juris sunt.

Ex comparativis et Superlativis hisce communibus ul ex 
Positivis Declinationes Demonstrativ« nascuntur, Superla- 
tivorum qvidem mutatà terminatione Nominativi ’astur in
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’aste, ut à lrömastur frömaste, qvi Superlativus demde 
declinator Demonstrativè, ul supra göde, göda, göda. Sed 
Comparativi Declinatio Demonstrativa cum Declinatione 
Comparativi commuai prorsus coincidit.

Ex bac triplici Declinatione Demonstrativà, nempe Po- 
silivi, Comparativi et Superlativi conjunctâ comparatio De- 
monstrativa emergit, habita ratione, ubi opus est, plurium 
Comparativorum et Superlativorum, cujus comparationis in 
gratiam discentium unum Paradigma adjungo.

Sing.
N. fröme, frömare, frömaste. 

fröma, frömare, frömasta. 
fröma, frömara, frömasta.

G. fröma, frömara, frömasta. 
frömu, frömare, frömustu. 
fröma, frömara, frömasta.

I). fröma, frömara, frömasta. 
frömu, frömare, frömustu. 
fröma, frömara, frömasta.

A. fröma, frömara, frömasta. 
frömu, frömare, frömustu. 
fröma, frömara, frömasta.

Flur.
N. frömu, frömare, frömustu. 

frömu, frömare, frömustu. 
frömu, frömare, frömustu.

G. frömu, frömare, frömustu.
frömu, frömare,
frömu, frömare,

frömustu
frömustu

I). frömu, frömare, frömustu
frömu, frömare, frömustu
frömu, frömare, frömustu

A. frömu, frömare, frömustu
frömu, frömare, frömustu
frömu, frömare, frömustu

I)e Indeclinabilibus.
1°. Indeclinabilia sunt hæc Substantiva, bniss Masculi- 

num akt, mær Fæminina. tie, heima Neutra.
2°. Pleraqve Fæminina in e., qvæ enumerata vide supra 

in qvarta Declinatione Fæmininorum *.
3°. Hæc Adjectiva dumm, dugs, dandis, vokins et jan 

peregrinum.
4°. Omnia Adjectiva in a., ut sunt blæsma, breima, 

hissa, blessa, hvimsa116), ixna, ïkia117), kinia117), lama,
S. 50.
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leiksa, löda, öpsa118), ræda, sliksa119), svidda. vista120), 
æfa117), et longe plura similia Polysyllaba, qvæ usus docebit.

5°. Numeralia finim et omnia seqventia in qvantum 
procédant, sed hundrad et pusund Substantiva Declinabi- 
lia sunt.

I)e genere Nominum.
Genus Nominum cognoscitur partim ex Signilicalione, 

Generaliler, parlim ex terminalione, specialiter.

Ex Signi/icatione.
1°. Nomina Virorum, officiorum Virilium et Ventorum 

sunt Generis Masculini, ut Olafur, f’ördur, köngur, biskup, 

prestur, söknare, hreppstiöre, diäkne, hringiare, fader, afe, 
broder, austræningur, landsynningur, utsynningur, utnyrd- 
ingur etc.

Excipe Fæminina betia, kempa, qvæ ambo Virum Ath- 
letam significant.

2°. Nomina Mulierum et Muliebrium officiorum.
Fæminina sunt, ut gudrun, Oluf, abbadïs, moder, dutt

er, syster, föstra, husfreya, nunna. Excipe masculins, rist
ill, scanne, svarre, spräche. Item Neutra fliöd, sprund, vif, 
qvende, qvæ omnia Fæminam significant.

3°. Nomina Metallorum pleraqve Neutra sunt, ut gull, 
sylfur. Excipe kopar, kaldûr121), raudbrote Masculina; et 
messing Fæmininum. Nomina literarum et omnia materiali- 
ter posita Neutra sunt.

Ex terminatione cognoscitur genus ut seqvitur.
ä. magnum.

Desinentia in a. magnum Fæminina sunt, ut brä, flä, 
krä. Excipe Neutra dä, strä, stiä, prä (contumacia).

a. tenue.
In a. tenue Fæminina sunt, ut allda, vaka. Excipe. 

1°. Masculina herra, sera, et Nomina Propria Virorum in
Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIX, 4. 6
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a., ut Sturla, Urækia. 2°. Neutra auga, biuga, eyra, eysta, 
hiarta, hnoda, lunga, nïra.

b.
lu b. Neutra sunt, ut dramb, gabb. Excipe Fæminina 

vômb, pômb.
d.

In d. Masculina sunt hæc duo gud et deid. Neutra sunt 
hæc seqventia. bad, band, bard, blad, bland, blöd, bod, 
bord, bräd, braud, dod, dund, flagd, fliöd, flöd, ged, gialld, 
god, gråd, grand, grid, båd, haild, blad, blid, hliöd, blöd, 
holld, jöd, kid, klid, kridd, läd, land, lid, liöd, löd, mid, 
mod, mord, mund, nudd, nid, ord, ped, pund, qvelld, räd, 
rid, rod, säd, sälld, sard, seÿd, sid, skalid, skard, skeid 
(stadium), skid, skod, skrid, skriid, snid, sod, spad, spard, 
spialld, sprund, stand, stod, strid, sund, sverd, svid, tröd, 
vad, valid, ved, verd. ambod, amlöd, folalld, forad, hafalld, 
hôfud, kafalld, keralld. Reliqva omnia in d. Fæminina sunt.

e.
In e. Monosyllaba Neutra sunt, ut fie, hlie, hnie, knie, 

spie, tie, ve. Disyllaba in e. sunt vel Masculina, Fæminina 
vel Neutra. Fæminina sunt hæc seqventia. Beidne, birde, 
blendne, bleyde, blind ne, breitne, bræde, eikne, elfe, elle, 
erge, erme, ertne, feilne, feimne, feite, feste, fiske, fleppne, 
frækne, fylle, fælne, gefne, giætne, giôrfe, giede, glimne, 
greme, grædge, beide (mons), helge, heppne, hylle, hlïdne, 
hlïfne, hnïsne122), liræsne, hyrtne, hædne, hæfne, hæse, 
hæsne, idne, kelkne, keppne, keskne, kïnge, kïmne, kiæte, 
leikne, lete, lige, mere, mæde, mælge, myre, nÿtne, pryde, 
reide (ira), seilne, skreitne, skiitne, slisne, snille, spielne, 
syke, sælne, teite, veide, veike, ÿke, æfe, ôxe, et omnia in 
seme.

Neutra sunt seqventia.
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Beike, beisle, bellte, berde, bire, birke, brine, byle, bvrge, 
bæle, dryinbe, dreyme, dyke, dÿpe, dæle, dæine, elle, efne, 
einge, eyngle123), ekne, elde, eple, eskne124), erde, erfe, 
erfde*,  eyde, eyse125), fenne, fylge, fyrse, frelse, træde, fygle, 
fylke, fylsne, fæde, gerfe, girde, giæde, grenue, grynne, 
græde, gyrne, heide (serenitas), heinge, heite, helse, hesle, 
hylke, hneixle, hneppe, breite, hræse, hyske, hæfe, hæle, 
hæte, keile, keire, kembe, kerfe, kerte, klette, klæde, kyle, 
leide, leife, leite, leyne, lyse, liene, Vite, læge, læte, merke, 
milite, minne, niynne, næde, næle, næme, næte, nætte, pette, 
qvende, qvenke126), qvette, qvæde, refde, reife, reinge, rensle, 
repte, rike, rikte, ræme, ræxne, seide, seyme, sÿke, sikte, 
sile, silke, syne, sinne, skeine, skeite, skepte, skide, skygne, 
skipte, skiæde, skiælne, skiæne, skiære, skripe, skynde, 
slæke, smide, smælke, snippe, stefne, stycke, sligle12'), 

stille, stire, streingsle, streite, streyme, strinde, stræte, stæke, 
svæde, sæde, sæfc, sære, sæte, teyme, tingle, tippe, trippe, 
tæke, tæte, velide, vide, vige, virde, virke, vitne, væne, 
væpne, være, ynde, ynne, peyse, pyrpe, preyngsle, pvætte, 
pvckne, pyde, pÿfe, pÿrmsle, æde, ærsle, æte, æxle.

Reliqva omnia in e. Masculina sunt.
f.

In f. Neutra sunt, ut gölf, haf, lif. Excipe Fæminina 
datif, dreif, giöf, gröf, grôf, lilif, hneif, klauf, kleif, klif 
(onus), körf, leif, nôf, rauf, sköf, sleif, sveil, töt, qveif, port.

g-
In g. Mascnlina sunt budlung, dögling, hillding, köng, 

konung, lofdung, millding, niflung, sikling, ôdling. Fæmi
nina sunt hæc biörg, borg, dregg, drög, dögg, egg, lag, 
laug, lögg, rating, rüg, rögg, sorg, sparing, slating, sæng, 
sög, tag, taug, taung, veig, vog, praung et omnia alia desi- 

* = erfiSi (?).
6*  
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nentia in ’ing. et ’ung. ut virding, verdung. Neutra sunt 
reliqva omnia in g. finita.

k.
In k. finita hoc Fæminina sunt biörk, bök, bräk, brik, 

brök, eik, flik, haunk, kok12S), miölk, môrk, ösk, qverk, 
räk, reik, skäk, spiälk, spïk, stôk129), sôk, tïk, vïk, visk, 
vôk, ôrk, item orsôk. Neutra sunt cætera omnia Monosyl- 
laba in k., item edik disyllabum.

l.
Monosyllaba in 1. hæc sunt Masculina, all (clibanus), 

all, dill, fill, fugl, gall, gall, gull, haull, hiarl, boll, hrsell, 
hvoll, bæil, jarl, jaxl, kali, karl, kiöll, kyll, müll, pâli, rill, 
skafl, skiæll, skrill, still, stöll, vagl, præll. Fæminina sunt 
dul, dvol, fiol, geil, heilt, hei, il, iniöll, möl, nöl, nögl, öl, 
pysl, qvisl, qvöl, säl, seil, skäl, skiel, skiöll, söl, ull, pöll, 
öxl. Neutra sunt cætera omnia Monosyllaba in 1. Disyllaba 
omnia Masculina sunt. Excipe Nomina Propria Fæminina 
et hæc Neutra, bariel, kuriel, qvartiel, ôrkumsl.

m.
In m. neutra sunt. Excipe hæc Fæminina hôm, krôm, 

lôm, meidm, miôdm, reim, rim, skälm, skômm, vômm, 
prôm.

n.
In n. hæc Monosyllaba Masculina sunt, an, biôrn, daun, 

dün, steirn, hrafn, hün, hvinn, sann, span, sporn, stafn, 
steinn, stofn, svefn, sveinn, teinn, tön, vågn, pegn, porn. 
Fæminina sunt seqventia. audn, baun, bausn, ben, bodn, 
bön, brün, bæn, dröfn, eign, fiön, fregn, fysn, fônn, grein, 
grôn, gôrn, heyrn, biôrn130), hlaun, hlein, hrônn, hôfn, 
hvônn, hvôrn*,  kinn, lausn, lïkn, lofn, lôgn, lôn, môn, 
nautn, nom, ögn, qvern, qvon rän, raun, rausn, rein, rün,

= kvörn. 
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rôgn, sin, siön, skän, skïrn, smän, sökn, sön, spönn, spörn, 
sÿkn, sÿn, sôgn, tign, tiôrn, tônn, unn, von, vôrn, pausn, 
piän, pôgn, pôn, ôgn, öln, ônn, ôrn.

Neutra sunt reliqva omnia Monosyllaba in n.
Disyllaba Masculina sunt drakon, drottinn, jötun, morg- 

un, satan. Neutra disyllaba sunt ängan, biarkan, brekan, 
fargan, fergin, fingalkn, gaman, gaddan, gargan, kaprün, 
kotun, megin, syslkin. Reliqva omnia disyllaba in n. Fæ
minina sunt.

o.
In o. Fæminina sunt, ul flö, klö, krö, lö, rö, slö, slö, 

tö, vo, pro, item heilö. Excipe Neutra friö, hrö, tö.

P-
In p. Neutra sunt, ut varp, prep. Excipe Fæminina greip, 

klôpp, löpp, neip, nip, skälp, slôpp131).
r.

Monosyllaba Fæminina in r. hæc sunt är (remus), dyr, 
for, fôr, hiör (cardo), hnôr132), kiôr, kör, mær, syr, skör, 
skôr, skür, spiôr133), spôr, vôr, ær, ôr (sagitta).

Monosyllaba Neutra sunt, är*  (minuta particula), bar, 
ber, bür, der, dÿr, eyr, für, far, fiôr, flür, ger, gier, glör, gôr, 
här, hrer, bror, karr134), ker, kiôr (sors), klär (colostrum), 
klör, knurr, korr, kür, lar, lür, lær, mar (semisubmersio), 
murr, narr, pär, par, qver, sär (vulnus), skar, sker, skir, 
slör, slor, smiôr, snar, spor, star, svar, tär, tör, var, ver, 
vor, por, ôr (cicatrix).

Masculina sunt reliqva omnia Monosyllaba in r. Disyl
laba omnia in ar, er, ir et yr Masculina sunt. Excipe Fæ
minina dötter, müder, syster. Item sumar Neutrum.

In ur. Fæminina hæc sunt, brüdur, fiôdur, flædur, gerdur, 
gïgur, ginibur, grïdur, hilldur, klômbur, lifur, rïdur, veidur.

Nu udtalt ar.
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Neutra Disyllaba in ur. enumerata vides supra in Prima 
Declinatione Neu trorum.

Reliqva omnia Disyllaba in ur. Masculina sunt, qvæ 
etiam feré babes in Tertia Declinatione Masculinorum.

s.
In s. Monosyllaba Masculina sunt, äs, bäs, dans, däs, 

daus, fans, loss, gris, hams, hans, hnaus, hniss, is, keis, 
koss, kross, läs, meis, ös, peis, pris, puss. Fæminina Mono
syllaba des, dis*,  dös, drös, dys, fiös (frustum), flis, gäs, 
giæs, hnoss, kräs, krüs, kôs, lüs, mils, nôs, qvos, räs, rös, 
taus, piös, æs, ôs.

Neutra sunt reliqva Monosyllaba in s. Disyllaba duo 
klampüs, kledüs Masculina sunt.

t.
Fæminina Monosyllaba in t. hæc sunt, akt, äst, beit, 

böt, braut, hust, drift, drött, eykt, fit, Ilôt, gält, geit, gnött, 
heipt, hit, hlust, hnot, hvest135), krit, laut, leit, likt136), lüt, 
lykt, magt, megt, nipt, nyt, riett, rist, röt, rækt, rüst, rÿt, 
röst, sekt, siöt, skrift, skript, skrimt, snot, soit, sveit, sût, 
tint13'), töpt, trekt, tukt, lyst138), tylft, urt, virdt, vist, vætt, 
praut, {)urft, püst, ôrt. Item malurt et miadurt Disyllaba. 
Reliqva omnia Monosyllaba in t. Neutra sunt, et skarlat 
Disyllabum.

u.
In u. finita non sunt nisi Monosyllaba. Horum Fæmi

nina sunt brü, frü, trü. Neutra hü, dü, hiü, krü, pü139), 
rü, stü.

x.
In x. Monosyllaba tantum sunt. Masculinum lax, Fæ- 

mininum eyx, Neutra fax, fox, liiax, pex, piax140), reix, 
sax, siax, vax.

* = dys.
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y-
In y. Monosyllaba Fæminina sunt, ey, mey, Neutra blÿ, 

by (apis), dÿ, lleÿ, greÿ, hev, liÿ, mÿ, ny, qvy, sky, slÿ, 

sy141), I>y-
æ.

In æ. Neutra sunt fræ, hræ, læ.

N o t a.

Sunl qvædam Terininationes Derivatorum, qvæ infalli- 
biliter Genus indicant. Ex. gr. omnia Derivata finita in 
ängur, skapur, hättur, lïngur, ïnge, üngur, üngur Masculina 
sunt, ut leidängur, mannskapur, gickshättur, prestlingur, 
daufünge, sinningur, ribbungur. Etsi qvidam hodie hæc 
berängur, einängur, liettängur Neutris vitiosè adscribant. 
Derivata in ïng, üng, un, ska et seme omnia Fæminina 
sunt, ut hneiging, nyung, skodun, vitska, sparseme, qvæ 
et similia paulatim usus rectius docebit.

Hic monendum me eapropter in antedictis tantum de 
Monosyllabis et disyllabis egisse, qvod vix, ac ne vix qvi- 
dem, ultra hæc ulla Primitiva simpliciave dentur, imo 
multa eliam Disyllaba Derivata sint, qvare omnia Poly- 
syllaba codem cum bis tramite versantur. Derivata enim 
qvæqve secundum Genera et terminationes ad præscriptas 
Declinationes referuntur, composita vero postremam vocem 
compositam per omnia sectantur.

De Nominis Specie et Figura.

Ex specie vox est Primitiva aut Derivata. Primitiva, ut 
vit. Derivata, ut vitska.

Figura est simplex vel composita. Simplex, ut lærdur. 
composita, ut bôklærdur.



88 Nr. 4. Finnur Jonsson:

De Pronomine.
Pronomini accidunt Significatio, Declinatio, Persona, 

Numerus, Casus et Genus.
Pronomina sunt eg, pû, sïn, hann, hinn, pesse, sä, 

siälfur, same, hver, minn, pinn, sinn, vor, ydvarr, sein, er, 
ed, arna.

Ex Significatione eg, pü, hann, siälfur, same sunt simul 
Personalia et Demonstrativa. hinn, pesse, sä Demonslra- 
tiva, hver Interrogativum et aliqvando Relativum. minn, 
pinn, sinn, vor, ydvarr Possessiva, sïn et sinn Reciproca. 
sem, er, ed Relativa. arna Demonstrativum.

hcec sunt.Declinationes Pronorninum

N.
G.

Sing.

eg-
m’in et minna.

N.
G.

Dual, 
vid.

ockar.

Plur.

N.
G.

vier.
vor vel vorra.

1). mier. 1). ockur. D. oss.
A. mig. A. ockur. A. oss.

Sing. Dual. Plur.

N. pü. N pid. N. pier.
G. pin vel pinna. G. yckar. G. ydar.
D. pier. 1) yckur. D. yd ur.
A. pig- A. yckur. A. y dur.

Sing. Plur.
N. caret. N. caret.
G. sïn et sinna. G. sïn et sinna.
D. sier. 1). sier.
A. sig. A. sig-

Sing. Plur.
N. hann, him, pad. N. peir, pær, paug.
G. hanns, hennar, pess. G. peirra, peirra, peirra.
D. hönum, henne, p vi. D. peim, peim, peim.
A. hann, liana, pad. A. pä, pær, paug.
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Sing. Piur.

N. hinn, hin, hitt vel hid. N. hiner, hinar, hin.

G. hinns, hinnar, hins. G. hinna, hinna, hinna.

1). hinum, hinne, hinn. D. hinum, hinum, hinum.

A. hinn, hina, hitt vel hid. A. Ilina, hinar, hin.

Sing. Plur.

N. liesse, pesse, Jietta. N. pesser, pessar, pesse.

G. pessa, pessarar, pessa. G. pessara, pessara, pessara.

I). pessum, pessare, pessu. D. pessum, pessum, pessum.

A. pennann, Jiessa, Jietta. A. pessa, pessar, pesse.

Sing. Plur.

N. sä, sü, pad. N. peir, pær, pang.

G. pess, peirrar, pess. G. peirra, peirra, peirra.

D. peim, peirre, pvi. Ü. peim, peim, peim.

A. pann, pä, pad. A. pä, pær, paug.

Sing- Plur.

N. siälfur, siälf, siäl ft. N. siälfer, siäll'ar, siälf.

G. siälfs, siälfrar, siäll’s. G. siälfra, siälfra, siälfra.

D. siälfum, siälfre, siälfu. D. siälfum, siälfum, siälfum.

A. siälfan, siälfa, siälft. A. siälfa, siälfar, siälf.

Sing. Plur.

N. same, sama, sama. N. sömu, sömu, sömu.

G. sama, sömu, sama. G. sömu, sömu, sömu.

D. sama, sömu, sama. D. sömu, sömu, sömu.

A. sama, sömu, sama. A. sömu, sömu, sömu.

Sing. Plur.

N. hverr, hver, hvert. N. hverier, hveriar, hver.

G. livers, hverrar, hvers. G. hverra, hverra, hverra.

1). hverium, h verre, hveriu. D. hverium, hverium, hverium.

A. livern, hveria, hvert. A. hveria, hveriar, hver.
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N.
Sing.

minn, min, mitt. N.
Plur.

miner, mïnar, mïn.
G. mïns, minnar, mïns. G. minna, minna, minna.
I). mïnum, mi une, mïnu. D. mïnum , mïnum, mïnum.

A. minn, mina, mitt. A. mina, mïnar, mïn.

Sic declinantur pinn et sinn.

Sing. Plur.

N. voit, vor, vort. N. vorer, vorar, vor.
G. vors, vorrar, vors. G. vorra , vorra, vorra.
I). vorum, vorre, vorn. I). vorum, vorum, vorum.
A. vorn, vora, vort. A. vora, vorar, vor.

Sing. Plur.

N. ydvarr, ydvar, ydvart. N. ydrer, ydrar.
G. ydvars, ydvarrar, ydvars. G. ydvarra, ydvarra.
I). y drum, ydre, y dru. D. ydrum, ydruin.
A. ydvarr, ydvara et vdra, yd vart A. ydra, y dur.

Pronomina sem, er et ed sunt Relativa Indeclinabilia
et omnibus Generibus, Numéris, Casibus et Personis aptis-
simè respondent.

Pronomen arna Demonstrativum est el omni Generi, 
Personæ vel rei, Numero et Casui apprimé eompetens, nt 
proximé accedat ad modum et significationem ôeîva inde- 
clinabilis. Sed illi semper præponitur Pronomen sä in con
venient! casu respectu Personæ aut rei, de qvå sermo est. 
Sed hic notandum, qvoties contigerit dicere pad arna (ut 
est in Neutro Genere Nominativi et Accusativi Singularium) 
dicendum est ad tarna, qvod si recte observetur, Metathe
sis literarum est, nempe p. prima litera pad aufertur et 
præponitur arna, ut sit ad parna, hine evphoniæ ergo p. 
in t. mutatur, unde lit ad tarna. alias autem immutatum 
legitur, ut sä arna, pess arna, peim arna etc. Utimur hoc 
pronomine Personam aut rem innominatam indigitantes.
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Dualis in Pronomine non est, nisi vid (nos duo) et [fid 
(vos duo).

Pronomen same revera Nornen Adjectivum Demonstra- 
tivum est, ab Adjectivo indefinite samur (idem qvi antea fuit), 
qvare eliam ejus llexio cum Declinatione Demonstrative peni- 
tus coincidit, sed qvoad Personam indigitat Pronominis natu
ram induit, et ideo eatenus inter Pronomina locum meretur.

Pronomina Personalia eg, [tu, hann præponuntur verbis 
earundem*  Personarum, sed persæpè pro statu orationis 
Nomina eorum vicem compensant.

Pronomen idem, bann, instar Articuli Præpositivi No
minibus præponitur, non omnibus, sed tantum Propriis, ut 
bann Olafur, banns Olafs, bun Katrin, henne Katrinu etc. 
Excepte Nomine Dei Sanctissimi, cui nullus Articulus un- 
qvam præponitur.

De Appellativis autem Demonstrativè locuturi Declina- 
tionibus Affixarum utimur.

Interdum loco Articuli hann Pronomine hinn, ut hinn 
Olafur, qvod et Demonstrationem aliqvantulum intendil, et 
qvasi simul qvandam Emphasin notitiæ involvit.

Hocce Pronomen, hinn, est materia particularum af
fixarum Declinationum, ablato per aphæresin interdum h., 
interdum hi., confer supra Declinationes Affixarum.

Idem Pronomen, hinn, etiam instar Articuli præponitur 
Adjectivis Demonstrativis, ut hinn göde.

Interdum hæc Pronomina sä et hinn conjunguntur, ut 
sä hinn göde (bonus ille).

Pronomina siälfur et same omnibus Personis respon
dent, ut eg siälfur (ego ipse), pü siälfur (tu ipse), hann 
siälfur (ille ipse).

Rettet fra eorundem.



92 Nr. 4. Finnur Jönsson:

Pronomini Relativo hver freqventissimè adjungitur Rela- 
tivuni indeclinabile ed, nt hver ed lifer (qvi vivit).

Aliqvando ablato h. ponitur inn pro hinn, nt inn gode. 
Cum de Pronominum specie aut Figurå obscurum sit, 

incertum pro certo venditare nolo.*

De Verbo.
Verbum est Pars Orationis Variabilis, signilicans agere 

aliqvid aut pati.
Verbum est Finitum vel Infinitum. Finitum, qvod per 

Numeros et Personas llectitur. Infinitum, (p od sine Nuniero- 
rum et Personarum discretione profertur, ut solus Infinitivus.

Est et Verbum Personale vel Impersonale. Personale, 
<[vod per Personas distingvitur, ut eg giôre, facio. ]ju giôrer, 
facis. hann giôrer, facit. Impersonale, qvod absqve Perso
narum distinctione profertur, ut sniöfar, ningit.

Verbo accidunt Significatio, Conjugatio, Modus, Tempus, 
Numerus, Persona, Species, Figura.

Significationes Verborum sunt: Activa, ubi qvis agit, ut 
eg hrære, moveo. Passiva, ubi qvis patilur, ut eg hrærest, 
moveor. Neutra form am Activant habent et actionem vel 
consistentiam significant, sed contradistinctam passionem 
non admittunt, ut eg fer, eo. eg er, sum.

Neutralia passiva formam qvidem Activant habent, sed 
significationem Passivam, ut eg lid, patior. eg hitna, calcsco.

Deponentia, qvæ formå Passiva flectuntur, sed Activé 
significant, nt eg reidest, irascor.

Intransitiva, ubi qvis patitur, sed passionis suæ ipse 
author est, hæc formam Passivam**  habent, ut eg dregst, 
traitor, me ipso trahente.

* Hermed slutter den første, til J. Olafsson nedsendte del af skrif
tet. 3V2 Side er ubeskrevne. ** Skr. 2 gg.
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Conjugatio est cujusqve Verbi certa inflexionis forma. 
Conjugationes tot sunt, qvot ex analogiå lingvæ in certas 
classes rite distingvi possunt, de qvibus infra.

Modi Verborum ex varia intentione oralionis distin- 
gvuntur. Hi qvatuor tantum sunt, Indicativus, Imperativus, 
Conjunctivus sive Subjunctivus, et Infinitivus.

Tempora Verborum tantum duo sunt, Præsens et Præ
teritum, qvorum Præsens Actionem vel Passionem præsen
tem vel instantem signiticat, Præteritum autem tam Inper- 
fectam qvam Perfectam et Plusqvamperfectam includit.

Præsenti aliqvando in Fulurå significalione utimur, prout 
circumslantiæ secundum usum lingvæ persvadent.

Sed emu hæc Tempora sev Verborum flexiones scopum 
vel intentionem orationis non ubiqve exacte colliment, eadem 
distincte qvoad excogitari qveunt accuralius expressuri per 
Verba auxiliaria hæc sat dexterè circumloqvimur. De qvibus 
posterius.

Numeri duo sunt, Singularis et Pluralis, qvorum ille 
unam personam agentem vel patientem, bie piures dénotant.

Personæ cujus vis Numeri tres sunt, Prima, Secunda, 
Tertia. Ex genio autem lingvæ nostræ ut plurimum Prono
men Personale Verborum Personis præponimus, ut eg seige, 
dico, j)u seiger, dicis, bann seiger, dicit, non secus ac Dani, 
jeg siger, et Germani, ich sage. Sæpissime tarnen Nomen hic 
Pronominis vicem præstat, ul madurenn seiger, homo dicit.

De Verborum Specie et Figura infra docetur.
Verba hic tractanda aut Monosyllaba sunt aut disvllaba. 

Polysyllaba enim aut Derivata sunt aut composita et Pri- 
mitivorum form am ad amussim seqvuntur; itaqve hic primo 
de Monosyllabis agendum.

Terminationes Verborum Monosyllaborum sedecim11’) 
sunt, nempe.
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ä. ut mä. n* ut dreg. P- ut drep. V. ut sny.
a. ut kna. k. ut tek. r. ut ber. æ. ut ræ.
d. ut bid. 1. ut fel. s. ut blæs.
f. ut blif. m. ut kern. t. ut bit.
e. ut sie. n. ut renn. X. ut nex.

Horum adeo variæ sunt formæ ut neque literæ finales 
nec Vocales eædem certas formas conjugationum consti
tuant, sed sæpiusculé mutatio Vocalium novas formas in- 
ducant, et penitus impossible sit hæc Verba Monosyllaba 
in certas conjugationum classes distingvere143), cum mixtim 
variis formis vagentur et merito Anomala dicantur. Formæ 
eorum in Singulari Præsentis Indicativi septem sunt. Prima 
et freqventissima, ubi ad Primam Personam additur ur. in 
Secunda et Tertia, ut eg hleÿp, curro, pu hleÿpur, cur- 
ris, hann hleÿpur, currit. Secunda addit unicum r. ad Se- 
cundani et Tertiam Personas, ut eg by, habitu, pu hyr, 
habitas, hann bÿr, habitat. In hac formå conjugantur dev, 
fly, flæ, fæ, fry, gny, græ, hly, hlæ, klæ, kny, liæ, ly, ny, 
næ, ry, ræ, sie, slæ, sny, spy, tæ, pvæ.

Tertia forma addit si. ad secundam Personam solum, 
ut eg ann, diligo, pu annst, diligis, hann ann, diligit. Sic 
etiam faciunt man, veil.

Qvarta addit tt. ad Primam Personam, ut eg ä, possi- 
deo, pu ätt, possides, bann ä, possidel. Sic mä.

Qvinta forma t. unicum addit secundæ Personæ, ut eg 
er, sum, pu ert, es, hann er, est. Sic kann, mun, parf.

Sexta forma secundam Personam äugel H, ul eg skal, 
debeo, pu skalli, debes, hann skal, debet. Sic vil, volo, 
qvod etiam in Tertiå Persona addit 1, ut hann vill, vult.

Septima forma omnes tres Personas Præsentis Indica
tivi similes facit, ut eg ber, porto, pu ber, portas, hann 
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ber, portât. Sic blæs, dvïn, fer, freg, frys, gys, hnys, liryn, 
hvin, kÿs, les, myr, ris, sker, skin, smyr, spyr, sver, svig, 
ver, vex, yr, pverr, pys.

Exactis tribus Personis Singularibus Præsentis Indica- 
tivi, permulta Verba Monosyllaba Vocalem suam mutant 
in Prima Persona Plurali ejusdem Temporis. Sed ne in 
hac mutatione erretur, tabulam, qvæ earn mutent et qvo- 
rnodo, hic subjungo.

Vocales trium Personarum Singularium mutantur in 
Prima Persona Plurali ut seqvitur.

a. tenue in u. tenue, ut ann, unnum, diligimus. Sic 
kann, man, skal, parf.

ä magnum in ei, ut ä, eigum, possidemus. Sic mä.
e. in iö., ut gell, giöllum, clangimus. Sic gelid.
e. in o. tenue, ut kein, komum, venimus. Sic Ired, sef.
e. in ô., ut dreg, drôgum, trahimus. Sic ek, el, feil, fer, 

gel, gref, lief (habeo), helld, hled, skef, skek, skep, stend, 
tek, ved, velld, vex.

ei. in i., ut veit, vitum, scimus.
ei. in au., ul geing, gaungum, vadimus. Sic lileip.
ey. in au., ut eyk, aukum, augemus. Sic eÿs.
y. magnum in e., ut sylg, svelgium.
y. magnum in iö., ut bryt, briötum, frangimus. Sic byd, flyt, 

frys, gys, gyt, hlÿt, hnÿs, hrÿt, kys, nÿt, skÿt, sÿd, prÿt, pyt.
y. magnum in iü., ut drÿp, driûpum, stillamus. Sic flÿg, 

fÿk, klÿf, krÿp, lÿg, lyk, rÿf, rÿk, smÿg, strÿk, sÿg.
y. magnum in ü. magnum, ut by, biium, habitamus. 

Sic lyt, syp, ny, ry, sny.
y. tenue in iö., ut hryd, hriôdum, vastamus.
æ. in a. magnum, ut blæs, bläsum, spiramns. Sic flæ, 

fæ, klæ, læt, slæ, ræd, liæ, næ.
æ. in ö. magnum, ut ræ, rouni, remigamus. Sic græ.
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æ. in o. tenue, ut pvæ, pvoum, lavamus.
Cætera Verba Monosyllaba Vocalem Singularis Numeri 

servant in Prima Personâ Plurali.
Sunt autem qvædam Verba, qvæ in Prima Persona 

Plurali et seqventi flexione assumunt v., ut sunt högg, 
hnôgg, lirôck, slôk*,  stôck, söck.

Qvædam inserunt i., utpote seqventia. Ber (ferio), bid, 
byl, bryd, dryn, deÿ, dvel, dyl, dyn, flet, flyt, frem > gell, 
gled, glep, grem, lief (elevo), hem, hnyt, hrek, bryn, hygg, 
hvet, hyl, kef, kiek, klyk, kref, krem, kryt, kyl, legg, lern, 
lep, let, ligg, lyk, mel, mer, met (edo), myl, myr, qvel, 
rek (duco)**,  ryd, rym, sed, sei, sein, set, syng, sit, skek, 
skep, skil, s myr, spyr, styd, styn, sver, svïk, sÿlg. ted, tef, 
tel, tem, tref, tygg, vef (plico), vek, vel, ven, ver, vik, vil, 
pek, pen, pygg, prym, pyl, pys, yr.

Verba Monosyllaba, qvorum e. trium Personarum Præsentis 
Indicativi mutatur in iô. vel ô., in Prima Plurali ejusdem 
Temporis substituunt a. pro iô. vel ô. in Secundâ et Tertia 
Personis Pluralibus, ut eg gell, pu gellur, hann gellur, vier 
giôllum, pier gialled, peir gialla. Sic gelid. Item eg dreg, 
pu dregur, bann dregur, vier drôgum, pier draged, peir 
draga. Sic etiam facit geing, gaungum, gänged, günga.

Cætera omnia servant Vocalem Primæ Personæ Plura
lis, ut kunnuni, kunned, kunna; hlaupum, hlauped, hlaupa.

Hæc Verba kna, qvaul), em, sÿlg, dvïn, berg, svem 
Anomala Defectiva et sui juris sunt.

Hæc flæ, fæ, klæ, slæ, liæ, næ et pvæ apocopata legun- 
tur in Tertiâ Persona Plurali Præsentis Indicativi, ut tlâ, 
fä, klä, slä, liä, nâ, pvo (pro lläa, fäa, kläa, släa, liäa, 
näa, pvoa, qvæ non dicuntur). Similiter in Infinitivo, ut flä 
pro fläa.

* Vist fejlskr. f. slöck. ** 3: af vb. rekja.
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Personæ Singuläres Præsentis Imperativi semper retinent 
Vocalem secundæ Personæ Pluralis Præsentis Indicativi. 
Pluralium autein Personarum Vocales eædem sunt ac Plu- 
ralium Personarum Præsentis Indicativi, sive genuinæ, sive 
ex aliis mutatæ sint, ut Indicativo dreg, dregur, dregur, 
drôgum, draged, draga. Sic in Imperativo drag pu, drage 
liann, drôgum vier, draged pier, drage peir. Nota. Prono
men in Imperativo semper Verbo postponitur.

Imperativus gack pro gang, spryck pro spryng, stick pro 
sting seqvente Pronomine pu Evphoniæ causa facti sunt, 
adeoqve freqventissimè junctim leguntur gacktu, sprycktu, 
et stïcktu, mutato pü in tü.

Vocalis secundæ Personæ Pluralis Præsentis Indicativi 
est Vocalis trium Personarum singularium Præsentis Con
junctive ut in Indicativo Plurali gaungum, gänged, gänga, 
item höfum, hafed, hafa. In Conjunctivo eg gänge, pü 
ganger, bann gänge, item eg hafe, pü hafer, bann hafe. 
Pluralis Indicativum Pluralem seqvilur, ut vier höfum, pier 
hafed, peir hafe, item vier gaungum, pier gänged, peir gänge.

Vocalis secundæ Personæ Pluralis Præsentis Indicativi 
semper est Vocalis Infinitivi.

Præterita Verborum Monosyllaborum varia snut, qvædam 
solum Monosyllaba, ut eg 1er (eo), för (ivi), qvædam l)i- 
syllaba, ut eg ä (possideo), ätte (possedi), qvædam gemina 
eaque ambo Monosyllaba, ut eg flyg (volo), llö et flaug 
(volavi), aut aliud Monosyllabum, aliud Disyllabum, ut eg 
dey (morior), dö et devde (mortuus sum). Sunt et tria 
ej usd em Verbi, u t eg fel (velo), fal, föl et falde (velavi). 
Deniqve inveniuntur duo Disyllaba, ut eg ann (diligo), 
mine (dilexi) et unnte (concessi).

Qvorum omnium Monosyllaba Præterita suo more, Di
syllaba vero secundum suam analogiam inflectuntur.

Vidensk. Selsk. Hist.-fllol. Medd. XIX. 4. 7
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Præteritorum Monosyllaborum Verborum formationem 
â Præsentibus regulis includere, vix possibile est, qvare 
singula enumerare opus est, primo Monosyllaba, deinde 
Disyllaba.

Præ te ri ta Monosyllaba.
Ber-bar. er-var. gys-gaus.
bell-ball. et-ät. hef-höf.
birg-barg. evk-jök. helld-helldt.
bid-bad. eys-jös. hled-hlöd.
bïd-beid. fei, fal, föl. hleyp-hliöp.
bind-batt. fell-feil. hlyt-hlaut.

bit-beit. fer-för. hlæ-hlô.
blïf-bleif. finn-fann. hnïg-hnie.
blæs-bles. flyt-flaut. hnys-hnaus.
bryt-braut. llÿg, flö, llaug. hnögg hnögg.
bregd-brä. llæ-tlô. hryd-hraud.
brenn-brann. freg-frag. lirif-hreif.
brest-brast. frys-fraus. hrün-hrein.
by-biö. fyk-fauk. liryt-hraut.
byd-baud. fæ-feck. hröck-hröck.

dett-datt. gel-göl. hverf-hvarf.
dey-dö. gell-gall. hvin-hvein.
dreck-drack. gelld-gallt. högg-hiö.
dreg-drö. gef-gaf. kem-kom.
drep-drap. geing-geck. klïp-kleip.
d rif-d reif. get-gat. klÿf-klauf.
dry p-d raup. gïn-gein. klæ-klô.
drït-dreit. gnÿ-gnast. kry f-k rauf.
dvijn. gyt-gaut. kryp-kraup.
ek-ök. gref-gröf. kys-kaus.
el-öl. grip-greip. leik-lek.
em. græt-gret. lek-lak.
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les-las. skef-sköf. sver-sör.
lid-leid. skek-skök. svid-sveid.
lyg-laug. skell-skall. svïf-sveif.
ligg-lä. skep-sköp. svïk-sveik.
lït-leit. sker-skar. syd-s au d.
lvk-lauk. skïn-skein. syg-saug.
lyt-laut. skït-skeit. sÿlg-svalg.
læt-let. skrïd-skreid. syp-saup.
met-mat. skyt-skaut. sôck-sôck.
mïg-mie. skrepp-skrapp. tek-tök.
mun. slepp-slapp. tred-trad.
nem-nam. slüt-sleit. ved-ôd.
nyt-naut. slæ-slô. vef-ôf.
qva. smell-small. veg-vog.
qved-qvad. smyg-smaug. vell-vall.
rek-rak. snïd-sneid. vellt-vallt.
renn-rann. spinn-spann. verd-vard.
ryd-reid. spryng-sprack. verp-varp.
rif-reif. spy-spiö. vex-ôx.
ris-reis. stel-stal. vïk-veik.
ryk-rauk. stend-stöd. vind-vadt.
ryf-rauf. stïg-stie. vïng.
ræd-ried. stred-strad. vinn-vann.
sef-s va f. stryk-strauk. fugg-Iiâ.
sie-sä. stïng-stack. prïf-f»reif.
sig-sie. stôck-stôck. firÿt-praut.
sïng-saung. svell-svall. pverr-pvarr.
sit-sal. svellt-svallt. pÿt-paut.
skal. svem-svam.

Prœterita Disyllaba.
ä-ätte. ber-barde. bryd-brudde.
ann-unne, unnte. byl-bulde. dey-deyde.
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dryn-drunde. krern-kramde. skil-skilde.

dvel-dvalde. kryf-krufde. slok-slokte.
dyl-dulde. kryt-krutte. smyr-smurde.

dyn-dunde. legg-Iagde. sny-snere.

el-alde. lem-lamde. spy-spûde.

et-atte. lep-lapte. spyr-spurde.
fel-falde. let-latte. styd-studde.

flet-flatte. liæ-lede. styn-stunde.

flÿ-flüde. ly-lùde. ted-tadde.
flyt-flutte. lyk-lukte. tcf-lafde.

frem-framde. mä-mätte. tel-talde.

fry-fryde. man-munde. tem-tamde.

gled-gladde. mel-malde. tref-trafde.

glep-glapte. mer-marde. tygg-tuggde.
gny-gnüde. met-matte. tæ-tade.

grem-gramde. myl-mulde. vef-vafde.

græ-grere. myr-murde. veit-visse.
hef-hafde. nem-numde. vek-vakte.

hem-hamde. ny-nere. vel-valde.

hly-hlüde. næ-nade. velld-olle.

hnyt-hnutte. qved-qvadde. ven-vande.

hrek-hrakte. qvel-qvalde. ver-varde.
hryn-hrunde. rek-rakte. vil-villde.

hvett-h vatte. ry-rüde. yr-urde.
hygg-hugde. ryd-rudde. parf-purftc.
hyl-hulde. rym-rumde. pek-pakte.

kann-kunne. ræ-rere. pen-pande.

kef-kafde. ræd-rede. pigg-päde.

klek-klakte. sed-sadde. prym-prumde.

klyk-klykte. sel-sellde. pvæ-pvode.

kna-knalte. sem-samde. pyl-pulde.

kny-knude. set-sette. pys-puste.

kref-krafde.
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Ex his qvædam Verba, qvæ eadem sunt, in ambabus 
classibus ad distinctionem Præteritorum enumerantur, nempe.

dey, dö, deyde.
el, öl, aide.
fel, fal, föl, falde.

gny, gnast145), gniide. 
kryf, krauf, krufde. 
nem, nam, numde.

ræd, red, rede, 
spy, spiö, spüde 
pigg, pä, päde.

Qvædam, etsi similiter sonent, duo verba sunt ut.

ber, barde, ferio.
et, ât, edo.
lief, höf, elevo. 
lÿk, lauk, consumo. 
mel, matte, edo. 
qved, qvad, cantillo. 
rek, rak, pello. 
vef, vaf, ôf, texo.

ber, bar, porto.
et, atte, provoco. 
hef, hafde, habeo. 
lyk, lauk, lukte, claudo. 
met, mat, matte, æstimo 
qved, qvadde, salulo. 
rek, rakte, traho. 
vef, vafde, plico.

Forma flexionis Præteritorum singularium Indicativi hæc 
est, addere st. ad Primam in secundâ Persona, Tertia 
autem est ut Prima, ut eg bar, pü barst, bann bar, et sic 
in cæteris. Nota. Si s. sil litera finalis Præteriti, excidit et 
apponitur st., ut eg jös, hausi, pü jöst, bann jös. Præteri
tum brast simile est in omnibus Personis singularibus, ut 
eg brast, pü brast, hann brast. Verba dvïn, em, mun, qva, 
skal, ving carent Præteritis Indicativi. mun et skal in Præ
ter i to subjunclivi leguntur.

Vocalis Præteriti singularis muta lur in Plurali ejusdem 
Præteriti, ut seqvitur.

a. tenue in ä. magnum, ut bad, petiit, bädum. Sic bar, 
drap, fal, gaf, lak, las, nam, qvad, rak, svaf, sat, skar, stal, 
strad, svam, trad.

a. tenue in o. tenue, ut var, fuit, vorum, Veteribus värum.
a. tenue in ü. magnum, ut stack, punxi, stüngum. Sic 

sprack, sprüngum.
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a. tenue in u. tenue, ut batt, vinxi, bundum. Sic bail 
(bullum), brann, brast, datt, drack, fann (fundum), gall, gabt 
(gullduin), hvarf, rann, skall, skrapp, slapp, small, spann, 
svall (sullum), svallt (sulltum), svalg (sulgum), vall (ullum), 
vallt (ulllum), vard (urdum), varp (urpum), vann (unnum), 
vadt (undum). pvarr (purrum).

a. tenue in ô., ut mat, æstimavi, môttum.
au. in ü. magnum, ut saung, cecini, sftngum.
au. in u. tenue, ut baud, jussi, budum. Sic braut, draup, 

Haut, flaug, frans, fauk, gaus, gaut, blaut, hnaus, hraud, 
braut, klauf, kraul', kraup, kaus, laug, lauk, laut, naut, rauk, 
rauf, skaut, smaug, strauk, saud, saug, saup, praut, paut.

a. magnum in u. tenue, ut brü, mutavi, brugdum.
e. in ei., ut feck, accepi, feingum. Sic geck, geingum.
ei. in i. tenue, ut beid, mansi, bid um. Sic beit, bleif, 

dreif, dreit, gein, greip, hreif, brein, hvein, kleip, leid, leit, 
reid, reif, reis, skein, skeit, skreid, sleit, sneid, sveid, sveif, 
sveik, veik, preif.

ie. in i. tenue, ut mie, minxi, migum. Sic hnie (hnigum), 
sie (sigum), stie (stigum).

io. in iu., ut bid, babitavi, biuggum. Sic bio (biuggum), 
jök (jukum), jös (jusum).

io. in u., ut bliöp, cucurri, hlupum.
ö. magnum in u. tenue, ut öx, adolevi, uxum.
ô. in u. tenue, ut stôck, salii, stuckum. Sic sôck (suck

urn), hnôgg (hnuggum), hrôck (hruckum).
ä. magnum manet, ut ät, comedi, ätum.
e. manet, ut bles, flavi, blesum. Sic fell, gret, bellt 

(belldum), lek, let, red.
o. tenue manet, ut kom, veni, komum, vog (vogum). 

Veteres dixerunt qvämum*  et vägum.
* Skr. qvam-.
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ö. magnum manet, ut spiö, vomui, spiöum. Sic dö, drö, 
für, flö (à flÿg, volo), flö (â flæ, excorio), föl, göl, gröf, 
höf, hlö, hlöd, klö, öd, öf, ök, öl, sköf, sköf, skök, sköp, 
slö, sör, stöd, lök.

Vocalis Primæ Personæ Pluralis est Vocalis omnium 
Personarum Pluralium ejusdem Temporis, ut vier bädum, 
petiimus, pier bädud, petiistis, peir bädu, petierunt. Sic de 
cæteris.

Vocales Primæ Personæ Pluralis Præteriti Indicativi 
mutantur in Præterito Subjunctivi ut seqvitur.

a. magnum in æ., ul bädum (bæde). Sic ätum, bärum, 
dräpum, fälum, frägum, gäfum (giæfe), gätum (giæte), läkum, 
läsum, lägum, nämum, qvädum, räkum, sväfum, sät um, 
skärum, stälum, strädum, svämum, trädum, pägum.

ö. magnum in æ., id döum (dæe). Sic dröum, förum, 
flöum (à flæ), fölum, gölum (giæle), gröfum, hlöum, hlöd- 
um, klöum, ödum (væde), öfuni (væfe), ökum (æke), ölum 
(æle), sköfum (skiæfe), skökuin (skiæke), sköpum (skiæpe), 
slöum, sörum, stödum, tökum.

o. tenue in æ., ut vorum (være). Sic komum (kiæme), 
vogum, pvodum.

e. manet, ut blesum (blese). Sic fellum, gretum, helld- 
um (hiellde), lekum (lieke), letuin (liefe), redum (riede).

ei. manet, ut feingum, geingum.
i. tenue in ï. magnum, ut hnigum (bulge). Sic migum, 

sigum, stigum.
i. tenue manet, ut bidum (bide). Sic bitum, blifum, 

drifum, dritum, ginum, gripum, hrifum, hrinum, hvinum, 
klipum, lidum, litum, ridum, rifum, risum, skinum, skitum, 
skridum, slitum, snidum, svidum, svifum, svikum, vikum, 
p rifum.

iö. in y. magnum, ut spiöum (spÿe).
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ö. magnum in e., ut höfum (hefde)146), ab hef, elevo. 
ü. magnum in ÿ. magnum, ut süngum (sÿnge). Sic 

sprüngum, stüngum.
u. tenue in y. magnum, ut sugurn (sÿge).
u. tenue in y. tenue, ut brugdum (brygde). Sic hlupum, 

jukum (jyke), uxum (vxe), jusum (jyse), ullum (ylle) â velld, 
bnuggum, bruckum, stuckum, suckum, bundum, bullum, 
brunnum, brustum, duttum, druckum, fundum, gullum, 
gulldum, hvurfum (hvyrfe), runnum, skullum, skruppum, 
sluppum, smullum, spunnuni, sullum, sulltum, sylgum, 
ullum (ylle) à veil, ulltum (yllte), urdum (yrde) â verd, 
urpum (yrpe) à verp, unnum (ynne) â vinn, undum (ynde) 
à vind, purrum (pyrre) à pverr. budum, brulum, drupum, 
flutum, flugum, frusum, fukum, gusum, gutum, lilutum, 
hnusum, hrutum, hrudum, klufum, krufum, krupum, kusum, 
lugum, lukum, nutum, rukum, rufuin, skutum, smugum, 
strukum, sudum, supum, prutum, biuggum (bygge) à bÿ, 
hiuggum (hiygge) ab hôgg.

ô. in e., ut môttum (mette) â met.
Vocalis eadem est in Præterito Subjunctivi Singulari 

pariter ac Plurali immutabilis.
De Verbis Monosyllabis, qvorum Præterita Disyllaba 

sunt. Præsentia Tempora eorum similiter ac de reliqvis 
supra dictum est, formanda sunt, Præterita autem ut seqvitur.

Vocales Singuläres prioris syllabæ Præteriti Indicativi 
mutantur in Prima Persona Plurali, ita.

a. magnum manet, ut ätte, üttum, possedimus. Sic 
matte, näde, täde, päde.

a. tenue manet, ut knatte, knaitum147).
a. tenue in ô, ut barde, bôrdum, percussimus. Sic 

dvalde, aide, atte, falde, Hatte, framde, gladde, glapte, gramde, 
hafde (habuit), hamde, hrakte, hvatle, kafde, klakte, krafde, 
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kramde, lagde, lamde, lapte, latte, malde, marde, matte, 
qvadde, qvalde, rakte, sadde, samde, tadde, tafde, talde, 
tamde, trafde, vafde, vakte, valde, vande, varde, pakte, pande.

o. tenue in u. tenue, ut olie, ullum, à velid.
e. manet, ut rere, rerum, remigavimus. Sic grere, lede, 

nere, rede, selide, sette, snere.
ey. manet, u t deyde, deydum, mortui su mus.
i. manet, ut skiide, skildum, intelleximus. Sic visse, villde.
o. manet, ut pvode, pvodum, lavimus.
y. manet, ut fryde, frydurn, accusavimus. Sic klykte.
6. manet, ut slôkte, slôktum, exstinximus.
u. manet, ut kunne, kunnum, potuimus. Sic unne, unnte, 

buide, brudde, drunde, dulde, dunde, Hüde, Hutte, gnüde, 
hlüde, knutte, hrunde, hugde, hulde, knüde, krufde, krutte, 
lüde, lukte, mulde, munde, murde, rüde, rudde, rumde, 
smurde, spurde, spüde, studde, stunde, tuggde, urde, purfte, 
prumde, pulde, puste, numde.

Vocalis Primæ Personæ Pluralis Præteriti Indicativi 
mutatur in Præterito Subjunctivi.

ä. magnum in æ., ut ätte, ætte. Sic mætte, næde, tæde, 
pæde.

ô. in e., ut berde, dvelde.
u. in y., ut kynne, ynne, ynnte, ylle. Excipe numdum, 

qvod facit nemde.
ö. in æ., ul pvodum, pvæge.
Reliqva omnia in Præterito Subjunctivi servant Vocalem 

Primæ Personæ Pluralis Præteriti Indicativi, qvæ Vocalis 
etiam manet tam in Singulari qvam Plurali Præteriti Sub
junctivi.

Qvorum Præteritum Indicativi terminalur in de. etiam 
Præteritum Subjunctivi in de., qvorum aulem Præteritum 
Indicativi exit in te., Præteritum Subjunctivi in te. faciunt.
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Præterita Disyllaba Verborum Monosyllaborum ad ana
logiam Verborum Disyllaborum inflectuntur.

Cæterum, qvo facilius antedicta adeoqve Verborum Formæ 
innotescant, aliqvot Paradigmata hic subnectuntur, adduc- 
tis ad qvodvis cæteris Verbis, qvæ ejus analogiæ maximé 
concordant, exceptis tribus Personis Singularibus Præsentis 
Indicativi, qvæ, ut antea monitum, in qvovis Verbo sui 
juris sunt.

Paradigma Primum.
Activum.

Indications.
Præs. Sing, eg sed, pü sedur, hann sedur. Piur. vier 

sedium, pier sedied, peir sedia.
Præt. S. sadde, sadder, sadde. PI. sôddum, sôddud, sôddu.

Imperatious.
Præs. S. sed pü, sedie hann. PI. sedium vier, sedied 

pier, sedie peir.
Subjunctivus.

Præs. S. sedie, sedier, sedie. PI. sedium, sedied, sedie.
Præt. S. sedde, sedder, sedde. PI. seddum, seddud, seddu 

vel sedde.
Infiniti vus. ad sedia.

Passivum.
Indications.

Præs. S. sedst, sedst, sedst. PI. sediunst, sediest, sediast.
Præt. S. saddest, saddest, saddest. PI. sôddunst, sôddust, 

sôddust.
Iinperativus.

Præs. S. sedst, sediest. PI. sediunst, sediest, sediest.

Subjunctiuns.
Præs. S. sediest, sediest, sediest. PI. sediunst, sediest, 

sediest.
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Præt. S. seddest, seddest, seddest. PI. seddunst, seddust, 
seddust vel seddest.

Infinitivus. ad sediast.
Sic ber (l’erio), dvel, frem, gled, grem, lief (elevo), hem, 

kref, krem, legg, lem, mel, mer, qved (saluto), qvel, sem, 
ted, tef, tel, tem, tret’, vef (plico), vel, ven, pen. Seqventia 
substituunt t. pro d. in Præteritis flet, glep, lirek, livet, 
klek, lep, let, met (edo), rek (traho), vek, pek. Set Voca- 
lem Præsentis in Præterito retinet. fel et lief (liabeo) non 
inserunt i. in flexione.

Paradigma secundum.
Activum.

Indicativus.
Præs. S. hyl, hylur, hylur. PI. hylium, liylied, livlia.
Præt. S. hulde, hulder, hulde. PI. huldum, huldtid, huldu.

Imperatiuus.
Præt. S. hyl, hylie. PI. hylium, hylied, hylie.

Siibjunctivus.
Pi •æs. S. hylie, hylier, hylie. PI. hylium, hylied, hylie.
Præt. S. hylde, hylder, hylde. PI. hyldum, liyldud, 

hyldu vel hylde.
Infinitivus. ad hylia.
(Formani Passivam non ultra appono, cum nihil aliud 

sit qvam Paragoge st. ad qvamvis Personam Formæ Activæ, 
ablatis in secundis Personis ante st. r. vel d. finalibus lite
ris Formæ Activæ.

Nota.
Primæ Personne Plurales Passivæ Formæ in unst. Ev- 

phoniæ causa pro must., ut sediunst, sôddunst, seddunst, 
liodie in qvibusdam Verbis leguntur sediustum, sôddustum, 
scddustum etc., utrum rectè an vitiosè non liqvet).
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Sic byl, bryd, dryn, dyl, dyn, hryn, hygg, kryf, myl, 
ryd, rvm, styd, styn, tygg, prym, pyl. Seqventia in Præteri- 
tis substituant t. pro d. flyt, hnyt, kryt, lyk, pys. Ilis siini- 
lia sunt fly, gny, kny, lÿ, ry, bly, frÿ et klyk, nisi qvod 
in Præterito retineant y. et non insérant i. ut priora.

Paradigma Tertium.
Indications.

Præs. S. fris, fris, fris. PI. friösum, friösed, friösa.
Præt. S. fraus, franst, fraus. PI. frusum, frusud, frusu.

Imperatious.
Præs. S. friös, friöse. PI. friösum, friösed, friöse.

Subjunctious.
Præs. S. friöse, friöser, friöse. PI. friösum, friösed, friöse.
Præt. S. frise, friser, frise. Pl. fri sum, frisud, frisu vel 

frise.
Infinitivus. ad friösa.
Sic bryt, gys, kys, buys, byd, livt, gyt, hlyt, bryt, bryd, 

nyt, skyt, syd, pryt, pyt. Seqventia supponunl iü. pro iö., 
dryp, flyg, fyk, klyf, krÿp, lyg, lyk, ryk, smyg, syg, ryf. 
lyt et syp pro io. solum u. supponunt, ut liitum, supum.

Paradigma qvartum.
Indications.

Præs. S. gin, gin, gin. Pl. gïnum, glued, g’ina.
Præt. S. gein, geinst, gein. Pl. ginum, ginud, ginu.

Imperatious.
Præs. S. gïn, gïne. Pl. gïnum, gïned, gine.

Subjunctions.
Præs. S. gïne, giner, gïne. PI. gïnum, gïned, gïne.
Præt. S. gine, giner, gine. Pl. ginum, ginud, ginu vel gine.
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Infinitivus. ad gina.
Sic bryn, hvin, skin, fis. Item bid (maneo), bil, blif, 

drif, dril, grip, hrif, klip, lid, lit (video), rid, rif, skit, slit, 
skrid, snid, svid, prïf. Sv’ik el vik inserunt i. ut svikium, 
vikium. bnig, mig, slig, sig (vergo) in Præteritis parum 
differunt ut hnigum etc., vide mutationem Vocalium supra*.  
Stryk, tinn vide supra*  in mutatione Vocalium Præteriti.

Paradigma qvintum.
Indications.

Præs. S. renn, rennur, rennur. PI. rennuin, renned, renna.
Præt. S. rann, rannst, rami. Pl. runnum, runnud, runnu.

Imperatious.
Præs. S. renn, renne. PI. rennuin, renned, renne. 

Subjunctiims.
Præs. S. renne, renner, renne. PI. rennuin, renned, renne.
Præt. S. rinne, rinner, rinne. P. rinnum, rinnud, rinnu 

vel rinne.
Infinitivus. ad renna.
Sic bell, brenn, dett, gell, hverf, smell, skell, skrepp, 

slepp, spinn, dreck. Svell, svellt, pverr abjiciunt v. in PIu- 
rali Præteriti Indicalivi et Præterito Subjunctivi, ut sullum, 
sulltum, purrum. sylle, syllte, pyrre. Veli, vellt, verp, vinn 
mutant v. in u. in iisdem temporibus, ut ullum, ylle. Nein 
in Præterito Subjunctivi facit nemde. gell, gelid, belld in 
Præteritis abludunt, vide supra**,  bregd, spryng, styng, 
sing vide supra***  in Præteritis. Item parf, hleyp et bresl.

Paradigma sextum.
Indications.

Præs. S. qved, qvedur, qvedur. Pl. qvedum, qveded, qveda. 
Præt. S. qvad, qvadst, qvad. Pl. qvädum, qvädud, qvädu.
* S. 1038fn„ 98. ** S. 98. *** S. 99.



110 Nr. 4. Finnuk Jonsson:

Imperativus.
Præs. S. qved, qvede. PI. qvedum, qveded, qvede.

Subjunctivus.
Præs. S. qvede, qveder, qvede. PI. qvedum, qveded, 

qvede.
Præt. S. qvæde, qvæder, qvæde. PI. qvædum, qvædud, 

qvædu vel qvæde.
Infinitivus. ad qveda.
Sic stel, stred, ber (porto), les, et (edo), drep, freg, nem 

(capio). Seqventia inserunt i. ante æ. in Præterito Subjunc- 
tivi. sker, gef, get, non vero hæc, vef (texo), veg, skek, 
tek, fer, sver, ved, gref, skef, stend, bled, dreg, ek, gel, kern, 
el, skep, qvorum Vocalis Præteriti est o. item flæ, hlæ, klæ, 
slæ, deÿ, lek, rek, ligg, ])igg, er, sit, bid, sef, tred, sie, bind, 
vind. Sed qved (saluto) in Præsenlibus assumit i., ut qvedi- 
um, qvedie et Præterita facit qvadde, qvedde.

Paradigma septimum.
Indicativus.

Præs. S. bôgg, hôggur, liôggur. PI. hôggvum, hôggved, 
hôggva.

Præt. S. hiö, hiöst, hiö. PI. biuggum, hiuggud, hiuggu.

Imperativus.
Præs. S. hôgg, hôggve. Pl. hôggvum, hôggved, hôggve.

Subjunctivus.
Præs. S. hôggve, hôggver, hôggve. PI. hôggvum, hôgg

ved, hôggve.
Præt. S. hivgge, hiygger, hiygge. PI. hiyggium, hiyggiud, 

hiyggiu vel hiygge.
Infinitivus. ad hôggva.
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Sic hnôgg, stôck, sôck, hrôck, non assumunt i. in Præ- 
terito, sed faciunt hnuggum, stuckum; hnycke, stycke etc.

Paradigma octavum.
Indicativus.

Præs. S. ny, nyr, nyr. PI. nüum, nüed, nüa.
Præt. S. nere, never, nere. PI. nerum, ncrud, nern.

Imperativus.
Præs. S. nü, nüe. PI. nüum, nüed, nüe.

Subjunctivus.
Præs. S. nüe, nüer, nüe. PI. nüum, nüed, nüe.
Præt. S. nere, nerer, nere. PL nerum, nerud, nern vel 

nere.
Infinitivus. ad nüa.
Sic snÿ, by, spÿ. græ et ræ substituunt o. pro u. in 

Præsentibus.

Paradigma Nonum.
Indicativus.

Præs. S. blæs, blæs, blæs. PI. bläsum, biased, bläsa.
Præt. S. bles, blest, bles. PI. blesum, blesud, blesu.

Imperativus.
Præs. S. blas, blase. Piur. bläsum, biased, bläse.

Subjunctivus.
Præs. S. bläse, bläser, bläse. PI. bläsum, bläsed, bläse.
Præt. S. blese, bleser, blese. PI. blesum, blesud, blesu 

vel blese.
Infinitivus. ad bläsa.
Sic græt, læt, ræd, liæ, næ. tæ et pvæ in Præterito sub- 

junctivi faciunt tæde, ftvæge. item dey (deyde) in hoc 
Tempore habet deyde.
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Paradigma Decimum.
Indicativus.

Præs. S. ä, ätt, ä. Pl. eigum, eiged, eiga.
Præt. S. ätte, ätter, ätte. Pl. ättum, ättud, ättu.

Imperativus.
Præs. S. eig, eige. PI. eigum, eiged, eige.

Subjunctivus.
Præs. S. eige, eiger, eige. PI. eigum, eiged, eige.
Præt. S. ætte, ætter, ætte. PI. ættum, ætlud, ættu vel ætte. 
Infinitivus. ad eiga. Sic mä.

Paradigma undecimum.
Indicativus.

Præs. S. kann, kanut, kann. PI. kunnum, kunned, kunna.
Præt. S. kunne, kunner, kunne. PI. kunnum, kunnud, 

kunnu.
Imperativus.

Præs. S. kunn, kunne. PI. kunnum, kunned, kunne.

Subjunctivus.
Præs. S. kunne, kunner, kunne. PI. kunnum, kunned, 

kunne.
Præt. S. kynne, kynner, kynne. PI. kynnum, kynnud, 

kynnu vel kynne.
Infinitivus. ad kunna.
Sic ann, qvod in alio Præterito assumit l. item man, 

qvod in Præterito inserit d.

Paradigma Duodecimum.
Indicatiims.

Præs. S. vil, villt, vill. PI. vilium, vilied, vilia.
Præt. S. villdc, villder, villde. PI. villdum, villdud, villdu. 
Imperativo caret.
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Subj unct iims.
Præs. S. vilie, vilier, vilie. PI. vilium, vilied, vilie.
Præt. S. villde, villder, villde. PI. villdum, villdud, villdu 

vel villde.
Infinitivus. ad vilia. Sic sel. skil non admittit in Præ- 

terilo nisi unieum 1., ut skiide.

Paradigma Decimum tertium.
Indications.

Præs. S. fæ, fær, fær. PI. fäum, fäed, fä.
Præt. S. feck, feekst, feck. PI. feingum, feingud, feingu.

Imperatious.
Præs. S. fä, fäe. PI. fäum, fäed, lae.

Subjunctious.
Præs. S. fäe, fäer, fäe. PI. fäum, fäed, fäe.
Præt. S. feinge, feinger, feinge. PI. feingium, feingiud, 

feingiu vel feingie.
Infinitivus. ad fä. Sic geing.

Paradigma Decimum qvartum.
Indications.

Præs. S. leik, leikur, leikur. PI. leikum, leiked, leika.
Præt. S. liek, liekst, liek. PI. liekum, liekud, lieku.

Imperatiuus.
Præs. S. leik, leike. PI. leikum, leiked, leike.

Subjunctious.
Præs. S. leike, leiker, leike. PI. leikum, leiked, leike.
Præt. S. lieke, lieker, lieke. PI. liekium, liekiud, lieku 

vel liekie.
Infinitivus. ad leika.

Vidensk. Selsk. Hist.-fllol. Medd. XIX. 4. 8
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Paradigma Decimum qvintum.
Indicativus.

Præs. S. vex, vex, vex. PI. vôxum, vaxed, vaxa.
Præt. S. öx, öxst, öx. PI. uxum, uxud, uxu.

Imperativus.
Præs. S. vax, vaxe. PI. vôxum, vaxed, vaxe.

Subjunctivus.
Præs. S. vaxe, vaxer, vaxe. PI. vôxum, vaxed, vaxe. 
Præt. S. yxe, yxer, yxe. PI. yxum, yxud, vxu vel yxe. 
Infiniti vus. ad vaxa. Sic velid, fell.

Paradigma Decimum sextum.
Indicativus.

Præs. S. veil, veilst, veit. PI. vitum, vited, vita.
Præt. S. visse, visser, visse. PI. vissum, vissud, vissu.

Imperativus.
Pi •æs. S. vit, vite. PI. vitum, vited, vite.

Subjunctivus.
Præs. S. vite, viter, vite. PI. vitum, vited, vite.
Præt. S. visse, visser, visse. PI. vissum, vissud, vissu 

vel visse.
Infinitivus. ad vita.

Paradigma Decimum septimum.
Indicativus.

Præs. S. eys, eyst, eÿs. PI. ausum, aused, ausa.
Præt. S. jös, jöst, jös. Pl. jusum, jusud, jusu.

Imperativus.
Præs. S. aus, ause. Pl. ausum, aused, ause.
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Subjunctivus.
Præs. S. ause, auser, ause. PI. ausum, aused, ause. 
Præt. S. jyse, jyser, jyse. PI. jysum, jysud, jysu vel jyse. 
Infinitivus. ad ausa. Sic eyk.

Paradigma Decimum octavum.
Indications.

Præs. S. hof, hefur, hefur. PI. hefium, liefied, hcfia. 
Præt. S. höf, höfst, höf. PI. höfum, höfud, höfu.

Imperativets.
Præs. S. hef, hefie. PI. helium, liefied, hefte.

Subjunctivus.
Præs. S. hefte, hefter, hefte. PI. helium, liefied, hefte. 
Præt. S. hefde146), hefder, hefde. PI. hefdutn, hefdud, 

liefdu vel hefde.
Infinitivus. ad hefia.

Paradigma Decimum nonum.
Indicativus.

Præs. S. skal, skallt, skal. PI. skulunt, skulud, skulu.

Siibjunctivus.
Præs. S. skule, skuler, skule. PI. skulunt, skuled, skule. 
Præt. S. skylide, skyilder, skylide. PI. skylldunt, skylld- 

ud, skylldu vel skvllde.

Paradigma Vigesimum.
Indicativus.

Præs. S. mun, munt, mun. PI. munum, munud, munu.

Siibjunctivus.
Præs. S. mune, muner, mune. PI. munum, muned, mune. 
Præt. S. munde, munder, munde. PI. mundum, mundud, 

ntundu vel munde.
8*
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Paradigma Vigesimum primum.
Indicativus.

Præs. S. ving, vïngur, vïngur. PI. vïngum, vinged, vinga.

Imperativus.
Præs. S. ving, vinge. PI. vïngum, vinged, vi’nge.

Subjunctivus.
Præs. S. vinge, vinger, vinge. PI. vïngum, vinged, vinge. 
Infinitivus. ad vinga.

Paradigma Vigesimum secundum.
Indicativus.

Præs. S. svig, sylg, sylg.
Præt. S. svalg, svalgst, svalg. PI. sulgum, sulgud, sulgu.

Paradigma Vigesimum tertium.
Indicativus.

Præs. S. dvïn, dvïn, dvïn. PI. dvinum, dv’ined, dvina.

Subjunctivus.
Præs. S. dvïne, dvïner, dvïne. PI. dvïnum, dvïned, dvïne.

Paradigma Vigesimum qvartum.
Indicativus.

Præs. S. berg, bergur, bergur.

Indicativus.
Præs. S. kna. PI. knattum, knattud, knattu.
Indicativus Præsens em, kiell, qva, el Præteritum Indica- 

tivi svam irregularia et defectiva sunt. liæc de Monosyllabis.

De Verbis Disyllabis.
Omnia Verba Disyllaba distingvuntur in duas Conjuga- 

tiones, qvarum * prior in a., posterior in e. desinunt.

Rettet fra hds.s qvorum.
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Prima Conjugatio in a. Activa.
Indicativns.

Præs. S. aga, agar, agar. PI. ôgum, aged, aga.
Præt. S. agade, agader, agade. PI. ôgudum, ôgudud, 

ôgudu.
Imperativiis.

Præs. S. aga, age. PI. ôgum, aged, age.

Siibjnnctivus.
Præs. S. age, ager, age. PI. ôgum, aged, age.
Præt. S. agade, agader, agade. PI. ôgudum, ôgudud, 

ôgudu vel agade.
Infinitivus. ad aga.

Passiva.
Indicativus.

Præs. S. agast, agast, agast. Pi. øgunst, agest, agast. 
Præt. S. agadest, agadest, agadest. PI. ôgudunst, ôgudust, 

ôgudust.
Imperativns.

Præs. S. agast, agest. PI. ôgunst, agest, agest.

Siibjnnctivus.
Præs. S. agest, agest, agest. PI. ôgunst, agest, agest.
Præt. S. agadest, agadest, agadest. PI. ôgudunst, agadest, 

ôgudust vel agadest.
Infinitivus. ad agast.

Observa.
1°. Omnia verba huj us Conjugationis, qvæ habent a. 

tenue in priore syllaba, omnino similem Vocalium muta
tionem patiuntur in qvavis persona ac præcedens Para
digma exhibet.
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2°. à. magnum ante ng. vel nk. mutatur in au. in iisdem 
Personis, ut fänga, hänka, faungum, haunkum. Omnes re- 
iiq væ Vocales et Diphtongi manent immutabiles.

3°. Omnia Præterita huj us Conjugationis regulariter for- 
mantur secundum Paradigma, excepto uno, gö (latravi) â 
Verbo geyia (latro), qvod more Monosyllaborum flectitur, 
ut sing, gö, göst, gö. Plur. göum, göud, göu. Sed aliud 
usitatius Præteritum hujus Verbi est geyade, qvod regulam 
seqvitur. Sunt et octo Verba Primæ Conjugationis, qvæ 
geminum Præteritum habent, nempe.

frelsa, frelsade, freiste, 
greipa, greipade, greipte. 
meina, meinade, meinte, 
spara, sparade, sparde.

His adde sekia, sekte.

stüta, stütade, stütte. 
veifa, veifade, veifde. 
perra, perrade, perrde. 
pvæla, pvælade, pvælde

Secunda Conjugatio in e. Activa.
Indicativiis.

Præs. S. beide, beider, beider. PI. beidum, beided, heida. 
Præt. S. beidde, beidder, beidde. PI. beiddum, beiddud, 

beiddu.
Imperatiuus.

Præs. S. beid, beide. PI. beidum, beided, beide.

Subjimctivus.
Præs. S. beide, beider, beide. PI. beidum, beided, beide. 
Præt. S. beidde, beidder, beidde. PI. beiddum, beiddud, 

beiddu vel beidde.
Inlinitivus. ad beida.
Forma Passiva addit st. ad finem cujus vis Personæ, ut 

supra.
Observationes in secundam Conjugationem.
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1°. Mutatio Vocalium prioris syllabæ, a. tentiis in 6, et 
ä. magni in au., plane eadem est ae in Prima Conjugalione 
anlecedenle.

2°. Qvæcunqve Verba hujus Conjugationis, qvæ ante e. 
finale haben! g. vel k., ut beige, bygge, lineike, linicke, 
assumunt i. in flexione, ut beigium, byggium, lineikium, 
hnickium (non beiguni, byggum, hneikum, hnickum etc.). 
Excipe seqventia. duge, klüke*,  ölge, tigge, vake, voke, qvæ 
non assumunt i., sed leguntur dugum, klükum, ölgum, 
uggum, vôkum, vokuni.

3°. Regularis formatio Præteritorum lit immutatis Vo- 
calibus interponendo d. vel l. ante e. finale, ut beige, beigde. 
duge, dugde. vake, vakte, breite, lireitte. Multa tarnen ab 
bac Regula deviant, infra memoranda.

Qvædam geminum Præter 
te., ut sunt seqventia.

brydde, brydde, bryddte. 
fylle, fyllde, fyllte. 
ræne, rænde, rænte. 
smelte, smellde, smellte.

itum faciunt, nempe in de. et 

sende, sende, sendte.
stinne, stinnde, stinnte.
trylle, tryllde, tryllte.

In de. faciunt Præteritum, qvæ ante e. finale habent.

ä., ut smiie, smiide. 
b., ut ibbest, ibbdest.

bl., ut teble, teblde.
d., ut klæde, klædde.
f. , ut deyfe, deyfde. 

fl., ut efle, eflde.
fn., ut eine, efnde.
g. , ut fleÿge, lleÿgde. 

gg-> ut bygge, byggde.

gi., ut fygle, fyglde.
gn., ut egne, egnde.

1., ut bræle, bræide.
Excipe mæle, inællte

lf. , ut hvelfe, hvelfde.
lg. , ut beige, beigde.
11., ut drolle, drollde.

feile, felide.
hrelle, hrellde.

Prikkerne over u mgl.
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skelle, skellde. 
skrolle, skrollde. 
tolle, tollde. 
velle, velide.

in., ut dreyme, dreymde. 
mb., ut kembe, kembde. 
mm.,ut skemme, skemmde.

n., ut beine, beinde.
ng., ut deinge, deingde. 
nn., ut brenne, brennde.

kenne, kende, 
renne, ren ude.

r., ut bære, bærde.
rf. , ut erfe, erfde.
rg. , ut berge, bergde.

rm. , ut ferme, fermde
rn. , ut fyrne, fyrnde.

kirne, kirnde.
spyrne, spyrnde. 
stvrner, styrnde.
Exeipe gyrner, gyrnte.

rr., ut |ierre, perrde.
il*.,  ut triie, trüde.

Skr. u.

In te. faciunt, qvæ ante e. finale habent.

ck., ut beckest, becktest. fenner, fennte.

k., ut feyke, feykte. Henne, flennte.

lk., ut fylke, fylkte. ginne, ginnte.

11., ut gryile, gryllte. glenne, glennte.

gylle, gyllte. grenue, grennte.

helle, hellte. hlynne, hlynnte.

hrylle, hryllte. linne, limite.

hylle, hvilte. minne, minnte.

spille, spilite. mennest, menntest.

stelle, stellte. mynnest, myntest.

stille, stillte. nenne, nennte.

tille, tillte. spenne, spennte.

ville, villte. tenue, lennte.

Ild., ut elide, elldle. ynne, ynnte.

nd., ut bende, bendte. Jiynne, pynnte.

nk., ut klinke, klinkte. p., ut dreype, dreypte.

nn., ut brynne, brynnte. pp., ut hneppe, hneppte.
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rd., ut byrde, byrdte.
rk., ut birke, birkte. 
rp., ut skirpe, skirpte. 
rr., ut fyrre, fyrrte.

kerre, kerrte. 
sperre, sperrte.

terre, tcrrte.
s., ut blase, biaste. 

sk., ut beiske, beiskte. 
ss., ut blesse, bleste.

t. ut bleyte, bleytte.
x., ut vexe, vexte.

Præterita similia Præsentibus faciunt seqventia.

biilte, biilte. heimte, heimte. skepte, skepte.
birte, birte. hellte, hellte. skipte, skipte.
blakte, blakte. hepte, hepte. skrimte, skrimte.
brette, brette. hirte, hirte. snôkte, snökte.
bôgte, bôgte. hrikte, hrikte. snöllte, snöllte149).
drittest, drittest148). hætte, hætte. skrôllte, skröllte.
dynte, dynte. jste, jste. sprette, sprette.
elite, elite. kreiste, kreiste. sqvette, sqvette.
erte, erte. krimte, krimte. stytte, stytte.
feste, feste. krïste, krisle. fiste, fiste.
firte, firte. leste, leste. treyste, treyste.
flôkte, flôkte. lypte, lypte. töllte, töllte.
gellte, gellte. mellte, mellte. vellte, vellte.
gipte, gipte. niste, niste. vænte, væn le.
giste, giste. olle, olle. pvætte, pvætte.
glette, glette. repte, repte. ænte, ænte150).
glimte, glimte. ripte, ripte. æste, æste.
glotte, glotte. risle, riste. tæpte, tæpte.
grette, grette. skemte, skem te.

Qvædam Verba hujus Conjugationis Præterita faciunt
ut Prima, suntqve.

gase, gasade151). gnape, gnapade. milide, milldade.
giæle, giælade152). lolle, lollade. skrïke, skrïkiade15t>).
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Alia geminum habent ad utrarnqve analogiam, ut

drolle, drollde, drollade. 
dynge, dyngde, dyngiadeJoä). 
haine, hamde, ham ade. 
hare, harde, harade, 
hiare, hiarde, hiarade. 
lume, lumde, lumade.

seyre, seÿrde, sevra de15-), 
skirre, skirrte, skirrade152) 
stiire, störe, stürade. 
pætte, pætte, pættade. 
snerte, snerte, snart, 
qvïde, qvïdde, qveid.

Qvædam penitus Anomala Præterita habent, et hæc
fere sunt.

deile, deillde*. seige, sagde. sôckve, sôckte.
mæle, mællte. peige, pagde. blinde, hratt.
stæle, stællte. pyker, potte. kylur, köl.
stock ve, stockte. lieite, hiet. liste, laust.
sæke, sökte. hlæer, hlö. serde, sard.

smellur, small.

Adhæc etiam qvædam Verba in utraqve Conjugatione 
flectuntur, sed non nisi alterius Præterito nituntur, et 
hæc sunt.

jâa
jäe 
mol la 
molle

1 jade (pro jäade).

J mollade.

mælgia 1
mælgiade15S).

mælgie 1

reckia 
recke 
ryggia 

rygge

reckte.

ryggiade153).

pyrrast 
pyrresl

De Verbis Impersonalibus.**
Verha Impersonalia ex permultis Personalibus oriunlur 

el révéra nihil aliud sunt, qvam terlia Persona Singularis
* Ved uagtsomhed anbragt her?

** Dette stykke til usus docebit står på bagsiden af et indskudt blad, 
hvis forside oprindelig har været tom, men det hidrører uden tvivl fra 
forf. selv.
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cujuscunqve Modi el Temporis Verborum Personalium, 
excepto Imperativo, qvem non, aut perrarô agnoscunt, et 
totà Voce Passiva; Ideoqve Personalium flexioni in tertià 
Persona per omnia similia sunt, non autein Significations 
Casum cnim Personæ aul rei antecedenlem instar Persona
lium non habent, ut geingur (procedit aul evenit) non déno
tât Personam qvandam aut rem procedentem, sed absolutè, 
ita procedere vel evenire. Nam etiamsi aliqvando his Pro
nomen personale pad præponatur, ut pad geingur so (ita 
evenit), ex genio lingvæ est sine iudigitatione cujusvis rei 
aut Personæ. Plura de his usus docebit.

Omnia antedicta Præterita, sive regularia, sive irregularia, 
llexione et Vocalium mutatione formam, ad qvam inflec- 
tuntur, seqvuntur. Monosyllaba Præterita Monosyllaborum 
Verborum Formis adaptentur.

Species Verborum sunt Primitiva et Derivativa. Primi
tiva, ut sker (scindo), Derivativa, ut skerde (demo).

Figura simplex vel composita: simplex, ut giôre (facio), 
composita, ut fullgiôre (perficio).

De Participiet.
Participium est Pars Orationis, parlim Variabilis, par

tim invariabilis, Actionem vel Passionem signilicans.
Participio accidunt Significatio, Tempus, Declinalio, Ge

nus, Numerus, casus et Figura.
Ex Significatione Participium est Activum vel Passivum. 

Activum, ut giôrande (faciens), Passivum, ut giôrdur (factus), 
grafinn (sepultus), lesande (legendus).

Tempora Participiorum tria sunt, Præsens, Præteritum 
et Futurum. Participium Præsentis Temporis Activum est in 
ånde, ut giôrande (faciens). Præteriti Temporis sunt Parlicipia 
Passiva in ur. et inn., ut giôrdur (factus) et grafinn (se- 
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pultus). Futuri Temporis sunt Passiva in ånde., ut lesande 
(legendus).

Notandum Participia in ur. et inn. rarius ambo ex 
eodem Verbo simul promanare, sod ex qvolibet alterutrum 
ex qvibusdam tarnen ambo una proveniunt, qvod usus docebit.

Declinabilia Participia sunt Participia Passiva Præteriti 
Temporis in ur. et inn. Indeclinabilia tam Præsens Activum 
in ånde, qvam Passivum Futurum in ånde.

Illa declinantur ut Nomina Adjectiva earundem*  termi- 
nationum, habita ralione mutationis Vocalium et aliorum 
in Nominibus Adjectivis. Hæc inflexibilia Nominibus substan
tivis cujuscunqve Generis, Numeri et casus, ut Adjectiva 
Indeclinabilia respondent. Non autem temeré negandum, 
qvin etiam apud Veteres in singulari aliqvatenus Ilexibilia 
occurrant.

Porro cum non semper obvium sit, qvæ Participia aut 
qvomodo â qvibus Verbis descendant, tabula subnexâ id 
ostendam, et primo â Verbis Monosyllabis.

Participia Activa Præsentia formantur ab Infinitivis ad
dendo ad finem nde., ut ab Infinitivo ad bera berande, ad 
fliuga fliugande, ad reka rekande.

Participia Passiva Futura his nbiqve similia sunt, ut 
berande (ferens) et berande (ferendus).

Participia Passiva Præterita formantur â Prima Persona 
singulari Indicativi addendo ad finem ur. vel inn., mutatå, 
ubi opus est, Vocali Præsentis, etsi qvædam aliqvantulum 
devient. Vocales mutantur ut seqvitur.

eg ä., ättur.
her (ferio), barinn.
dvel, dvalinn.

ek, akinn154).
el, alinn.
et (provoco), atinn155).

Rettet fra eorun-.
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fel, falinn. j rakinn.
r 11 r 11- rek(traho), ,fell, lallinn. | raktur.
fer, farinn. sed, saddur.
flet, llattur. sem, saminn.
frem, fra mi nn. skef, skalinn.
gel, galinn. 1 stadinn.

stend, , ,
gled, gladdur. 1 staddur.

glep, glapinn. sver, svarinn.
gref, grafinn. ted, taddur.
hef (elevo), hafinn. I tafinn.
hef (habeo), liafdur. 1 f’ 1 tafdur.

helid, halldinn. I talinn.
hem, haminn. 1 ’ 1 taldur.

hled, hladinn. J ta mi nn.
hrek, hrakinn. tem’ 1 tamdur.

livet, livattur. tref, trafinn.
( kafinn. ved, vadinn.

kef, 1 kaldur. J vafinn.
klek, klakinn. vef (plieo), , vafdur

| krafinn. I vakinn.
kref, i vek, »

1 krafdur. 1 vaktur.
krem, kraminn. 1 valinn.

vel, i , ,
legg, lagdur. 1 valdur.
lem, laminn. veild, valid ur.
lep, lapinn. 1 vaninn.

ven, »
let, lattur. ’ 1 vandur.

mel, malinn. ( varinn.
met (edo), matinn156).

ver, 1 vardur.
matinn156) vex, vaxinn.

met (æstimo), mattur. 1 pakinn.
met i nn.

pek, ,1 paktur.
I qvalinn. J pan i nn.

qVe1’ 1 qvaldur. •,en’ 1 pandur.
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ber (fero), bori nn. drep, drepinn.
berg, borginn. et (edo), etinn.
brest, brostinn. freg, freginn.
dett, dottinn. gel’, gefinn.
gell, gollinn. get, getinn.
gelid, golldinn. geing, geinginn.

I liorfinn. lek, lekinn.
hverf, i „1 hverfdur. les, lesinn.
kein, kominn. qved (cantillo), qvedinn
sef, solinn. qved (saluto), qvaddur.
skeli, skollinn. rek (pello), rekinn.
sker, skorinn. sei, selldur.
slepp, sloppinn. I settur.
smell, smollinn. 1 setstur.

skrepp, skroppinn. skek, skekinn.
stel, stolinn. veit, vitadur.
stred, strodinn. leik, leikinn.
svell, sollinn. 1 sien.
svellt, solltinn.

sie, * . ,1 siedur.
tred, trodinn. skier, skien.
vef (texo), ofinn. J däinn.

dev,veil, ollinn. • J daudur.
veilt, olltinn. eyk, aukinn.
verd, ordinn. eys, au sinn.
verp, orpinn. hleyp, blaupinn.
pverr, porrinn. I bedinn. 

bid, >bregd, brugdinn. I beiddur.

brenn, brunninn. bind, bundinn.
dreck, druckinn. sit, setinn.
nem, numinn. finn, fundinn.
renn, runninn. spinn, spunninn.
dreg, dreginn. vind, undinn.
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vinn, nnninn. svik, svikinn.
J skilinn. vik, vikinn.

skil, i , ,1 skildur. prît', prifinn.
1 peiginn. bid, bedinn.

|,igg>| N'dur. drip, dropinn.
ligg, leiginn. gyt, go tinn.
bit, bitinn. hryt, hrotinn.
blïf, blitinn. lyg, loginn.
drïf, drifinn. bryt, brotinn.
drït, dritinn. byd, bodinn.
gin, gininn. flyt, llotinn.
grip, gripinn. flyg, tloginn.
hnïg, hnïginn. fyk, fokinn.
h ril’, hr i fin n. lilyt, hlotinn.
brin, hrininn. hnys, hnosinn.
hvin, hvininn. klvf, klofinn.
klïp, klipinn. kryp, kropinn.
lid, lidinn. kys, kosinn.
lit, litinn. lyk, lokinn.
mïg, inïginn. lyt, lotinn.
rïd, ridinn. nyt, nothin.
rïf, rilinn. ryk, rokinn.
ris, risinn. ryf, rofinn.
sïg, sïginn. skyl, skotinn.
skyn, skininn. smyg, smoginn
skit, skitinn. stryk, strokinn.
skrid, skrid inn. syd, sodinn.
slit, slitinn. syg, soginn.
snïd, snidinn. sylg, sölginn.
stig, stïginn. syp, sopinn.
svid, svidinn. pryt, protinn.
svif, svifinn. pyt, potinn.
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frys, frosinn. gny, gnüinn.
byl, bulinn. bly, hliiinn.
bryd, bruddur. kny, kniiinn.

J dulinn. ly, lüinn.
dy1, 1 duldur. ry, riiinn.
flyt, fluttur. sny, snüinn.
bryn, hruninn. spy, spüinn.
dryn, druninn. styng, stunginn.
dyn, dun in n. syng, sûnginn.
liygg, hugdur. græt, grätinn.

J bulinn. læt, lätimi.
hy1, i huldur.

næ, nädur.
kryf, krufinn. ræd, rädinn.
kryt, kruttur. I täinn.

tæ, i .. ,kyl, kulinn. 1 tad ur.
lvk, luktur. hlæs, bläsinn.

1 mulinn. flæ, fleiginn.
myl’| muldn, fæ, feinginn.

1 murinn. hlæ, hleiginn.
nivr, i1 murdur. klæ, kleiginn.
rym, ruminn. slæ, sleiginn.
ryd, ruddur. pvæ, pveiginn.
spyr, spurdur. liæ, liedur.
styd, studdur. græ, gröinn.
styn, stuninn. ræ, röinn.

tygg> tugginn. hrôck, hrockinn.
yr, urinn. I slokinn.

slôk.
pyl, pulinn. 1 slôktur.
pys, pustur. stôck, stockinn.
smyr, smurdur. sôck, sockinn.
fly, fliiinn. hnôgg, hnugginn.
by, büinn. hôgg, hôggvinn.
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Participiis Præteritis carent seqventia, bell, er, dvïn, grein, 
fry, kann, mä, man, mun, qva, skal, skep, vil, parf.

A Verbis Disyllabis formantur Participia Activa Præ- 
sentia et iis similia Passiva Futura, ablata Vocali finali a. 
vel e. Primæ Personæ Præsentis Indicativi addendo terini- 
nationem ande, ut ab eg skrifa fit Participium Præsens 
skrifande, et buic simile Passivum Futurum skrifande, ab 
eg giöre giörande. Participia autem Passiva Præterita de- 
scendunt â Præteritis Indicativi mutando e. finale in ur., 
ut ab eg skrifade skrifadur, ä giörde giördur, tlutte fluttur. 
Excipiuntur arinn ab eria, heitinn ab beite, hrundinn à blinde.

Genus, Numerus et casus Participiorum ut in Nomine sunt. 
Figura est simplex vel composita. Simplex, ut gängande 

(vadens), giördur (factus), sniiinn (versus), polande (tole- 
randus). Composita, ut inngängande (invadens), ögiördur 
(infectus), mötsnüenn (inversus), öpolande (intolerandus).

De Verbis Auxiliaribus.
Cum, ut antea monitum, non ubiqve Tempora Verborum 

llexione excogitabilem Temporum distinctionem exprimere 
valeant, hunc defectum per Verba auxiliaria emendamus, 
nempe per ea auxiliaria Infinitivos et Participia Præterita 
Passiva Tempora accuratius exprimenda ritè circumloqvendo.

Verba hæc auxiliaria sunt eg er (sum), eg hefi (habeo), 
eg ætla (præsumo), eg mun (fuluriis sum), eg vil (volo), 
eg skal (debeo), eg ä (idem).

Verborum auxiliarium vicem non raro præstant alia 
Verba, animi qvendam affectum, voluntatein aut conatum 
significanlia, ut sunt eg get (possum), eg äset (propono), 
eg meina (cogito), eg jieinke (delibero), eg verd (adigor), 
eg lilyt (idem), eg part’ (opus habeo), eg 1er (eo), eg byria 
(cæpi), et plura alia secundum scopum orationis usurpanda.

9Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd., XIX, 4.
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Formulæ circumlocutionis hæc sunt.

Eg tek nii til ad giôra. adeo faciendum.
eg er farenn ad giôra. cæpi facere.
eg er ad giôra. In instanti facio.
eg enda ad giôra. Jam absolvo facer

Hæc omnia Præsens distingvunt.

eg for ad giôra. incipiebam facere.
eg var ad giôra. faciebam.

Hæc Præteriti Imperfecti significationem habent.

eg er buinn ad giôra. Jam perfeci.
eg hef giôrt. feci.

Hæc perfectum opus indigitant.

eg hafde giôrt. feceram.
eg var buinn ad giôra. perfeceram.

Hæc plusqvamperfectum opus ostend unt.

eg mun giôra. facturus sum.
eg skal giôra. facia m.
eg vil giôra. intendo facere.
eg ætla ad giôra. propono facere.

Hæc futurum determinant.

His et similibus formulis tempora circumloqvimur non 
secus in Subjunctivo qvam Indicativo, adhibitâ débita 
llexione Verborum auxiliarium. qvod si addantur Adverbia 
Temporis nü (nunc), strax (mox), senn (paulo post) et 
similia, intensioni respondentia, pro horum significatione 
Tempora accuratius distingvuntur.

Nota.
In his circumlocutionibus inter alia Neutro Participii 

Passivi utimur, ut eg lief giôrt (habeo factum), qvod idem
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signifient ae si dicam, absolvi factum, ubi autem contingit 
Participiis uti, qvæ non dantur, utpote qvod â Verbis Neutris 
non descendant, ad Participioruin formam, genio lingvæ, 
fingunlur, ut pii hefur halltrad (lu babes claudicatum), id 
est claudicasti, qvamvis Participium balltradur (claudicatus) 
nullatenus dicatur. hæc de Verbis auxiliaribus dicta sufficiant.

Partes Invariabiles.
De Adverbio.

Adverbio accidunl Significatio, Species el Figura. Signi- 
ficationes Adverbiorum sunt. ut loci. In loco, bier, bierna, 
par, parna, ute, inne, ofan, nedan, framan, aptan, efra, 
nedra, framme, fremra, lieima, hiedra, padra, h vergi, innan, 
innantil, utan, utantil, eystra, vestra, sydra, nyrdra, vida, 
under, yfer, uppe, nidre.

Ad locum, hingad, pängad, higat157), pagat157), äframm, 
aptur, framm, heim, nidur, upp, ofann, austur, vestur, sudur, 
nordur, under, inn, pigat157).

De loco, hiedan, padan, brott, burt, handan, heiman, 
hvadan,ofann, lit, utan, auslan, vestan, sunnan,nordan, undan.

Temporis, nü, nüna, strax, senn, pa, pegar, âdur, fyrr
um, fordum, nær, ädann, alldrei, alltïd, alltiafnt, är, arla, 
brätt, livenær, jafnan, jamnan, epterä, loksins, leinge, leingst- 
um, medann, opt, sïdar, sialldann, sidla, seint, snemma, 
slundum, uns, pängadtil.

Numeri, opt, sialldann, tvisvar, prisvar et similia.
Negandi. at, ecke, ei, eige, efa158), nei, varia, vetur108), 

peige, aungvaneiginn.
Affirmandi. jä, jæja, jü, iirior, eflaust, eirninn, giarnann, 

vel, vist, vissulega, sannlega.
Interrogandi. hvad, hvada, hvar, live, hvadan, livenær, 

hversu, hverninn, hvernig, hvi, hvert, pvi.
9
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Similitudinis. eins, jafnframt, so, sona, sein, jafnt, pann- 
ig, panninn.

Qvalitatis. vel, illa, fallega, störlega, hæglega el similia. 
Qvantitatis. störum, sinäum, miôg, nögu, afar, ofur, 

geyse, harla, of, ofsa, ödum, unnvôrpum, varia et similia.
Separandi. annars, ôdruvïs, sierilage, utaf, einkum, ein- 

asta, jafnframt, alleina, alleinasta.
Comparandi. iidur, sidar, liær, nær, fyrr, betur, verr, 

meir, minnur, ofar, nedar, innar, utar, framar, aptar et 
similia.

Species Adverbiorum sunt, Primitiva, ut ei, Derivativa, 
ut eige. Figura simplex, ut jü, Composita, ut jæja.

De Prœpositione.
Præpositioni accidunt Constructio, Species et Figura.
Præpositiones construunlur. Aliæ cum solo Genitivo, ut 

an, medal, mille, milium, lil, vegna.
Aliæ cum solo Dativo, ut ad, af, üsamt, liærre, fia, 

gegnt, hiä*,  medur, môle, nærre*,  vidur, undann, ur.
Aliæ cum Accusativo tantum, ut gegnum, of, um, um- 

franun.
Qvædam cum duobus casibus indifferenter, ut cum Geni

tivo et Dativo auk.
Cum Dativo et Accusativo. a, epter, fyrer, ï, med, vid, 

yfer, under.
Species Præposition um duæ sunt, Primitiva, ut med, 

Derivativa, ul medur.
Figura simplex, ut um, Composita, ut umframm.

De Conjunctione.
Conjunctioni accidunt Significatio, Species et Figura.
Significationes Conjunclionum sunt.

Herefter skr. med og vid, men udstreget af forf.
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Copulativa, ut og, einnenn, bæde, ogso, lika.
Disjunctiva, ut eda, edur, ella, ellegar, an nars, hverke, 

hvert, nie, nema.
Adversativa, ut enn, pö, pött, pöad, jafnvel, samt, ei', 

aukhelldur.
Causalis, ut pvi, pv'iad, par, pars.
Rationativa, ut pv'i.
Ordinativa, ut fyrst, sydast, framar, loksins, pä.
Species Conjunctionum sunt, Primitiva, ut pö, Deriva- 

tiva, ut pött.
Figura. Simplex, ut og, Composita, ut ogso.

De Interjectione.
Interjeclioni accidunt Significatio, Species et Figura.
Significationes Interjectionum variæ sunnt, pro allec- 

tuum varietale, nempè.
Admirantis, ut so, hvad, nü, ä, öo, aha.
Indignantis, svei, nü, so.
Faslidientis, æh, bia, svei, Ilm, hi.
Dolentis, æ, æijïji, æhæ.
Reprehendentis, nü, nünü, so, soso, sohægt, sienü, 

ento159), bittinu l6°).
Minantis, vei, æhjï.
Abigentis, hurt.
Timentis, æ, æi, susu susu.
Contremiscentis, al at at, hututut, ahaha.
Sedantis, sis, pey, peypey, hægt.
Ridenlis, ha ha ha.
Lætantis, æ, bæ, niivel, nünü, höo, æi.
Blandientis, so, vel, jäjä. siesö, nänä, höhö.
Approhantis, vel, jä, allvel, nuvel.
Subsannantis, jä, vel, fallega, kostulega, däfallega, tarna.
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Vocantis, heyrdu, bïttu161), bïttuvid.
Respondentis, ä, a, hvad, jä.
Agentis armenta, hott, boho, pint, sack162).
Agentis pecora, hö, bæ, hale162), hærra, rirr, sack, 

bïttann16!i).
Demulcentis vaccas, tutu tutu.

Vocanlis

eqvos, fol fol. 
agnos, kife kile162), 
pullos, kiu kiu162).

. vitulos, kus kus.
Celevsma, nü, hana.
Species Interjectionum, Primitiva, nt æ, Derivativa, ni æj.
Figura, simplex, ut nü, Composita, nt nünü.
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Anmærkninger.
') o: har to former i skrift.
2) Der sigtes til den udtale af 11, som plejer at gengives ved ddl Cel. ti).
3) Herved sigtes der især til z i medialendelser-
4) Her menes den tilföjede artikel.
°) Herved sigtes der til adjektivernes svage böjning.
to) Forf. skriver her og andre steder rn for nn, foranlediget dertil ved, 

at rn og nn udtales eus (som ddn), »omvendt skrivemåde«. Havde han 
skrevet det rigtigt, var denne bemærkning ikke skrevet.

7) Disse to ord er naturligvis identiske, blot med forskellig skrive
måde. Det første er måske = jårnkall (J. 61). Således oftere.

8) Rimeligvis = peisa (trøje), jfr. Bj. Hald.
9) Må vistnok være s. s. atall.
10) Det er ukendt, medmindre det er s. s. nir/ill, udledet af dativ

udtalen nirli (f. nirfli).
") Bj. Hald har to pekill: muria og eapitium ovale absqve alis et 

apice (eapitium parvum et auritum G. Andrj.).
12) Det s. s. ripell (G. Andrj.) = scalprum? ‘Kort skort’ (Bl.).
IS) Ellers ukendt*.  For tyrfill^
14) Vistnok s. s. premill (fanden).
Io) = ‘sarcinula vel sarcina parva forma teres’ (J. OL).
lfi) = voldsom person (især barn), jfr. BL; »qvi sæpe hue et illuc 

pervadit (J. 61.).
”) = top (legetöj; J. 61. BL). Ellers ukendt.
'8) Må være det s. s. rapir (kårde).
19) Disse to ord kender ikke Bj. Hald. G. Andrj. har klcimpiislegr 

‘rudiset inartificiosus’; klampùs gengiver J. 01. ved ‘res lignea vel ferrea. 
ruditer fabrefacta’; kljådiis anføres som betegnelse for etslags legetöj.

20) Deter uvist, hvad der menes hermed; Rindr. (fem.) kan det ikke 
være, medmindre det her ved uagtsomhed er indkommet.

21) Ukendt ellers, medmindre det er = negg (ntr.) ‘hjærte’; formen 
ved misforståelse?

22) Bet. ‘vindæg’ (Bj. Hald).
2S) Må være s. s. fljôtr ‘vas ligneum rusticum’ (Bj. Hald).

Dette betyder, at ordet er for mig ukendt fra nutidssproget.
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24) Det s. s. gort ‘pral'?
2o) = »Corydon, Norvegis corvus« G. Andrj. Findes dog ikke hos 

Aasen el. Ross. I færøsk findes gorpur = ravn.
26) Uden tvivl s. s. kryki (kryki) Bj. Hald.
27) J. 01. kender ordet kun fra J. M. og giver en formodet betydning, 

‘torpor sive langvor, ni fallor’.
28) »vir strenuus« (J. 61.).
20) Ifg. Bj. Hald. s. s. Irampr ‘equus succussator’.
30) Er vist mandsnavnet Klyppr og Tcitr.
31) Ellers ukendt.
32) S. s. svimi (Bj. Hald); ‘vertigo’ J. 01.
33) Er vist subst. til pybbinn (vb. pybbast).
34) Må vel være = ylgr, som Bj. Hald, opfører som mask.
35) Vistnok subst. til klingja, ‘lamina acinacis’ J. 61.
3b) Er vist s. s. àljôt(r), se Fritzner.
3|) Er vist et subst. til adj. snöggur.
38) Til ölgva ‘at beruse’?
39) = döf.
40) Ellers ukendt. J. 61. kender det kun fra J. M. og formoder en 

betydning (= neip).
41 ) Ellers ukendt.
4‘2) Usikkert hvad betyder, = fuglenavnet rytr?
43) Vistnok s. s. ryja, et stykke lærred (afrevet stykke).
44) Vistnok = Gefn, jfr. Bj. Hald.
45) Vist det s. s. i sammensætn. prdkelkni.
46) Sikkert det andet led i kvindenavne.
4‘) Jfr. embra ‘qverela’, og som vb. ‘qveri’ (Bj. Hald.).
48) Bj. Hald, har Idpr vel lapr ‘eanis careharias’ ; det er mulig dette 

ord, der menes. — laspur jfr. laspra ‘objurgare’ (Bj. Hald.).
4n) torpor’ (J. Öl.).
o0) Jfr. smokra ‘smutte, smyge’ (Bl.); »immissio, irreptio vel insinu- 

atio lenta et clandestina« (J. 61.).
ol) Jfr. tepra-, subst. og vb. (Bj. Hald.).
°2) Vel = ‘usandhed’ (jfr. sAreyfinn, skreylni).
0,i) Kendes ellers ikke. Vel = ‘föjten—om’? ‘Dispersio’ J. 61.
°4) Ellers ukendt. G. Andrj. har iista ‘cinetorium teres, qvo braccæ 

sustentantur’; lignende hos J. 61.
= lediggang (jfr. ddla Bl.), »lenta rerum curandarum administra

te« J. 61.
•’") dreipl o: dreypl til drjûpa? ‘Irroratio sensim faeta’ J. 61.
”’) dûst = ‘verberatio’ (ikke stærk) J.61. (fra J. Magn.). — dût ellers 

ukendt; ‘opus vel factum’ J.61.
S8) fans, jfr. fausaz ‘stolide procedere’ (Bj. Hald.), ‘senex parum 

venerabilis’ J. 01.
n!>) Ellers ukendt; ‘contrectatio alicujus rei’ J. 61.
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00) Jfr. garta ‘rodere’ (Bj. Hald.).
ØI) S. s. gima?
02) Ellers ukendt.
°8) Jfr. gobba ‘slippe af krogen’ (Bl.). Ellers ukendt.
u4) Jfr. hjaksa ‘hugge’ (i forsk, betydn.; Bl.). J. 61. anfører ordet og 

opfatter det på lignende måde.
°5) Jfr. hyssa ‘løfte’ (Bl.). »Langvor vel tranqvillitas corporis« (J.61.).
00) = dårlig uld (klatuld) Bl. J. 61. anderledes, men han kender det 

kun fra J. M.
67) Vist s. s. linis i kollhnis.
08) Jfr. lirammsa ‘violenter arripere’ (Bj. Hald.).
°9) Jfr. kampa ‘mastigare’ (Bj. Hald.); ‘sumtio cibi liqvidi’ J. 01.
70) Jfr. karra ‘pectinare’ el. ‘lagopodum et anserum [more] tetrinnire 

(Bj. Hald.). ‘Vox stridula’ .1. 61.
71) Jfr. krimpa sig ‘krympe sig’ (BL). ‘Coangustatio’ J. 61.
72) Måske s. s. krit. ‘Levis fricatio’ J. 61.
7,i) Bj. Hald, har kiiss fem. ‘vitula’. ‘Gestus infensi’ J. 61.
l4) S. s. lam (Bj. Hald.). ‘Lassitudo’ J. 61.
75) pril = klatren, uforsigtig leg. ‘Micatio’ J. 61. der kun kender or

det fra J. M. Han har også fôtapril. — prop ‘ventris crepitus’ (J. 61.).
70) Ellers ukendt.
77) Ellers ukendt. J. 01. har det fra J. M. og sætter det i forbindelse 

med ‘at rokke’.
78) = rumsk? Sål. .1. 61.
79) Jfr. runsa ‘dispalari’ (Bj. Hald.). ‘Motus mentis’ J. Ol.
8ü) = uorden (Bl.).
81) Jfr. sisa (vid) ‘difficilia lente moliri’ (Bj. Hald.).
82) Vist = skima (sål. Bl.). J. Ol. læser skim ‘circumspectus festinus’, 

men derimod taler skrivemåden med i.
8S) Vist = svag lyd.
84) til skripla ‘glide ud’, »vacillatio in rebus subjectis, qvæ lubricæ 

sunt« (J. 61.).
85) Næppe = da. slags, men jfr. slagsar i‘sonus editus in suhliqvidis 

pellibus etc.’ (G. Andrj.). Sål. J. 61.
80) Jfr. snaka ‘flabellare’ (Bj. Hald.). ‘Concussio per vices’ J. 61.
87) Jfr. snefsinn ‘procax’ (Bj. Hald.). ‘Gestus incitati’ J. 61.
88) Ellers ukendt. Snikk ‘Actus dedolandi’ J. 61.; snipp ‘efflatus cre- 

ber’ J. 61.
80) Er vist = da. (bug)spryd. ‘Ejaculatio liqvoris’ J. Ol.
90) »carnes vel alia edulia liqvoribus acidis injecti« J. 01.
91) = trippen.
92) ‘Textura qvædam lanea’ J. Ol.
9S) Bj. Hald, har trys = tros; ‘værdilos ting’ (Bl ).
94) Ellers ukendt. ‘Levis attactus pedum’ J. Ol.
95) Hører vist sammen med tæpr el. tæpta (Bl.).



138 Nr. 4. Finnur Jônsson:

9I’) Mulig = uj'es (= nas ‘løben frem og tilbage’, Bl.), »motus corpo
ris« (J. ()1.).

97) = vingi (Bj. Hald.).
98) S. s. /j/d//’? (Bj. Hald.). Säl. J. 61.
") Jfr. pybbinn. ‘Contumacia’ J. 61.
10°) Vist = prattan ‘ordstrid’ (Bl.). Sâl. J. 61.
10‘) = amr ‘klage, jamren’; Bj. Hald, skriver ambr.
102) Vistnok udledet af berdreymi.
103) ‘res difficulter vectabilis seu vehenda’ J. 61.
,04) Bl. har adj. flingur ‘flink, ferm’. J. 61. kender det fra J. M. ‘levis 

attrectatio ornandi causa’.
lu") Jfr. faudra, Krôkarefss. XXV. Bl. har fiindar ‘leg med noget’.
10b) = ‘sjusket arbejde’ (BL). »Idem ac hioom vel hia.x, vel particulæ 

albæ, potui supernatantes’ (J. 61.).
107) Jfr. laspra ‘objurgare’ Bj. Hald. ‘Increpatio’ .1. 61.
lu8) Ellers ukendt.
'"’') = piskr ‘hvisken’.
iqo) Ma høre sammen med ôlg(a). ‘Vagitus nauseabundus’ J. 61.
’") idr ‘indvolde .
112) Enten den ikke eksisterende positiv til skârri, skastur eller sid

ste led i ord som herskår.
"6 Jfr. Bj. Hald, »avisai v. mösr-beinn, teuer (qvasi acernus«, o: 

som ahorn). = mager? (jfr. Bl.).
114) = »Incessus magnis passibus«. Bl. har dnmma ‘være dosig’.
115) Sikkert = subst. jan (se Bl.).
'"’) Står i forb. med hvums og (verb.) himmsa (Bj. Hald.).
11') Er vist ikke andet end gen. pi. af ykjar, idet gkja (foran et ord) 

bruges adjektivisk, og det samme gælder kynja og a'fa.
ll8) Synes dannet af op.
11B) o: sligsa, se Bj. Hald.
12°) Ellers ukendt.
121) Ellers skrevet kaldôr.
122) = hnipni (af hnipinn)^
123) ‘et stykke jærn, hvoraf fiskekroge dannes’ (Bl.).
124) = eskja, ‘pyxis’ (J. 61.).
12s) Ellers ukendt.
,2b) J. 01. synes at identificere ordet med kueink ‘exiguus gemitus’.
12?) = ‘spjæld i en skjorte’ (BL). »Cauda curta et cuspidata trigoni 

fere instar« (J. 61.).
128) Er ellers ntr., men fem. også hos Bj. Hald.

S. s. staka? BL har sliik ‘afbrydelse’. Ellers ukendt.
13°) Ellers ukendt.
13‘) Ellers ukendt.
13J) Ellers ukendt. Beslægtet med hnori'l (vb. hnerra).
113) Ellers ukendt
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134) Hører vist sammen med karra ‘pectinare’ (Bj. Hald.).
13ft) Ellers ukendt. = hvesta.
13e) Vist = tykt ‘slutning’, men skrivemåden med ï er påfaldende.
137) = tinta ‘lagena stannea’ (Bj. Hald.).
138) Kan næppe være andet end tist (‘pipatus’ Bj. Hald.) ntr., og er 

da ved en uagtsomhed anbragt her.
13°) Jfr. vb. piia (Bj. Hald.).
14°) Ellers ukendt. Hører måske sammen med pjakka.
141) Vistnok til vb. sia ‘sigte’.
142) Hvis dette ikke er en fejl, beror det på, at forf. betragter ä. og 

a. som ét.
143) Dette viser, at forf. ingen forestilling har om inddeling efter 

klasser, hvad der er mærkeligt. Han skælner heller ikke mellem »svage« 
og »stærke« verber.

144) o: hvd ‘spörge’ (om, hvad man ikke rigtig har hørt).
14a) Det er meget mærkeligt, at opstille dette ord her.
14<i) Det er næsten ubegribeligt, at forf. opstiller hefdi som konjunk

tiv til hof.
14') Disse former var ukendte i forf.s tid og tale, og han har udtalt 

dem, hvor han læste dem i gamle skrifter med »a. tenue«.
I4H) = ‘ingratus agere’ (Bj. Hald).
14!l) = snöltra ‘snylte, drive’ (Bl.).
15°) = æmti.
151) Se herom Bl.; = styrte med fart (?), om væsker.
152) Disse former er vist nu ukendte.
1BS) Det samme gælder disse former. Ang. pyrrast se dog Bl. (pyrra).
184) Ellers ukendt, ti formen er ekinn.
15°) Ellers ukendt; formen er (attur, ntr.) att.
15(i) Nu ukendte former.
157) Alle disse former har forf. uden tvivl hentet fra oldskrifter.
158) Uden tvivl gamle ord, o: æua og vætr.
169) Er vist opstået af enn på.
16°) Er opstået af biâ-piï-nû.
161) Af bid-pii.
162) Nu ukendt.
163) = bitt (bit pil) hann, tilråb til hunde.

Forelagt paa Mødet den 16. December 1932.
Færdig fra Trykkeriet den 24. Maj 1933.
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